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Provisions Used Each Day
by the athletes, aeeompanying staffs, guests, Honorary Youth Service members and personnel

Type of Provisions

Tea

Sugar
Butter
Cooking fat
Milk
Cream
Whipping cream
Cheese
Eggs
Dried fruit
Nuts
Vinegar
Salt
Spices
Orange
Grapefruit
Lemons
Fresh fruit
Ice
Potatoes
Ice cream
Fresh vegetables
^ Tins and glasses.

g
. g
g
tins, glasses
g
g
g
g
g
g
g

g
g

g

g
g
g
litres
litres
litres
g.
number
g
g
g
number
number
number
g.
g.
g.
litres
g.
2)

Frisian House

Smaller
Women's Home

Police
Officers1 School

Average

Palace

Athletes Personne Athletes Personne Athletes Personne Athletes Personne Athletes Personne
Total
Total
Total
Total"
Total
Total
Total
Total
Total
Total
days
days
days
days
days
days
days
days
days
days
3,1661/. 2,0601/4 3,37 7i/4 2,665%
86,687 62,921 6,77iy2 5,57114 1,718% 557

Beef
g
Pork
g
Veal
g
Mutton and lamb
g
Casseler, smoked meat, cOmed beef ... g
Cured and boiled ham
g
Bacon
g
Cold sausages
g
Sausages for steaming and boiling
g
Fowl
g
Meat consumed per person per day
Fresh fish
Salted and dried fish
Smoked fish
Conserved fish
Conserved vegetables
Conserved mushrooms
Conserved fruit
Jams and jellies
Marmalade II
Raspberry juice and syrup
Conserved hors d'oeuvres1)
Olives
Sauces and spices2)
Table oil
Salted and dried vegetables
Legumes
Mill products
Flour
Flour products
Backery products
Cereals
Coffee
Malt coffee
Chocolate

Kôpenick

Reich Sp ort Field

Olympic
Village

260
43
103
113
2
62
12
29
1
94
719
30
1i
0,018
168
9
91
36
14
15
0,004
i
0,014
18
3
12
96
22
414
Q
o
4
25

118
36
36
28
14
8
6
57
5

103
—•

9
64
—•

174
65
—

12
24
14
12
33
, 8

308

68
3
4
2
132
385

11
2

17

15

—

—

—

31
—

5
—

37
2
—

0,004
3
32
22
24
14
421
24
4A
3
1
44
49

0,003
123
9
67
48
3
6
0,002
0,008
13
—

4
25
9
212
7
2
17

—

342

91
—

2
6
34
5
—

0,003
9
43
18
43
21
301
14

O

41
17
23
18

90

233
26
70
114
4
37
29
16
10
77
616

10

10

77

—

—

OQ

—

12
3
4
3
82
203

0,011
104
12
68
36
8
24
0,009
0,010
8
—

6
26

21
8
12
10
27
6
2
3
I
—

8
—
—

5
25
13
—

0,004
4
18
n
39

—

—

97
15
2
6

184
3

1
4
3
1
1
2
3
3
30
44
40
20
83
42
99
65
86
21
11
4
14
5
3
5
0,755 0,193 0,429 0,190 0,145 0,070
—
—
—
0,020
0,009
1,000
0,002
29
18
17
18
1
1
2,435 0,227 1,193 0,736 0,692 0,344
16
1
15
8
6
3
i
10
6
13
2
3
3
32
17
6
42
5
7
1
1
0,3
0,3
4
0,7
•—
—
—
2,436
2,018
1,229
—
—
•—
0,207
0,216
0,149
0,204 0,005 0,440 0,073 0,260 0,130
2
296
19
135
48
390
316
216
1
I
96
50
564
381
69
533
893
109
—
—
0,027
0,053 0,001 0,073
600
213
261
321
154
77

0,010
221
8
58
61
30
4
0,001
0,026
15
10
5
52
15
327
0K
7
22
2
4
60
80
13
'0,521
'k0,019

212
40
15
37
12
21
23
21
8
—

389
11
10
—

8
—
•—

2
46
4
•—

0,003
5
36
13
8
24
230
—

13

OQ

4
35
68
20
0,161
—

18
2,123
35

15
0,700

10
22
1
0,824
0,125
0,189
185
380
430
0,062
603

11
31
0,5

—

—

278
25
122
84
4
33
6
15
5
93
665
26
11
0,020
172
1
64
47
24
8
0,003

247
53
11
9
3
22
4
23
7
—

379
4
22

j
7
—

2
•—

36
7
—

0,008
10
19
13
88
15
376
1
2
22

0,004
4
28
15
25
19
355

5
1
82
77
21
0,538
0,020

1
1
71
65
27
0,187

39
0,912
8

27
0,139

9
25
2
1,162

11
28
1

16

0Q

—

—

—

•—

—

—

0,033
9
290
588

0,603
296
396
552
0,028
526

0,083
11
353
562

—

320

-—

321

Ath Per
letes sonnel
246
41
95
107
2
60
12
26
2
96
687
30
11
0,017
166
9
87
38
14
14
0,004
0,014
17
4
11
88
21

412
OQ

4
24

4
3
78
95
6
0,707
0,019

129
39
34
26
15
10
7
53
6
—

319
11
16
34
—

5
5
37
3
—

0,004
4
33
21
25
14
417
22
4A
3
i
45
53
12
0,191
—

28
2,262
15

18
0,276
9

10
29
1
2,291
0,153
0,234
370
259
539
0,054
568

5
20
0,6
—
—

0,071
17
314
562
—

227

Tins, bottles and glasses.

Remarks: Under the following are comprised:
Mill products:
Groats, pearl groats, crushed rice, oatmeal, rolled oats, crushed corn, macaroni, noodles, star noodles, rice,
sago and spaghetti;
Flour products:
Grey, black, white and crisp bread, pumpernickel, cakes and breakfast rolls;
Backery products: Biscuits of all kinds, pretzels, wafers, gingerbread, waffles and zwieback;
Cereals :
All Bran, bran, corn and wheat flakes, cream of wheat, grapenuts, crumbles, puffed rice, puffed and shredded wheat;
Fresh fruit-:
Apples, pears, berries and stone-fruit;
Athletes Personnel
Potatoes :
Unpeeled : Consumption per person per day in g
120
426
Peeled:
Consumption per person per day in g
419
136

248

The Departmental Directors of the Organizing Committee keep fit for their strenuous tasks through an early morning run. A welcome guest
on this and other occasions was Bill Henry, Sport Director of the Los Angeles Olympic Games.
(Left to right: Meusel, Klingeberg, Dr. Diem, Dr. Krause, Bill Henry)

GENERAL ORGANIZATION O F T H E GAMES
Sections of the Sporting Department
A. Central Office
Hairdenbergstrasse 43
Section 1 — Entries Office
Despatch of Entry Forms
Reception of Entry Forms
Lists of Participants for Different Sports
Issue of Olympic Identity Cards
Reduced Travel Fares
Issue of Badges : Competitors,
Officials, Judges
Arrangements for Technical Delegates
Issue of Complimentary Tickets to the
National Olympic Committees
Issue of Tickets for Teams
Section 2 — Apparatuses
Orders, Acquisition
Setting up
Central Office for Apparatuses:
Olympic Stadium
Section 3 — Results Office
Preparation of Entries
Umpire Lists and Sports Committees
of the Organizing Committee
Technical Forms for Judges

Results Office — Olympic Stadium
Lists of Confirmed Results and
Records
Section 4 — Victory Ceremony
Preparation and Carrying-out
Flag Service
Mementos
Section 5 — Dressing Rooms
Allotment of Dressing Rooms
for Teams
Dressing Room Distribution Plan
Section 6 — Torch Relay Run
Regulations
Despatch of Torches
Liaison with the National Olympic
Committees
Cooperation with the German
Headquarters
Section 7 — Timing
Preparation and Personnel
Testing
Stop Watches •-— Timing Service
Timing Camera
Electrical Timing Apparatuses
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Source : Bibliothèque du CIO / IOC Library

Customs and Railway Service
Olympic Forwarding Agent
Results and News Service
Team Departures

Section 8 — Construction Service
Auxiliary Buildings
Rooms
Technical Facilities

D. Griinau Sporting Department

Section 9 — Card Index

Reception of Crews
Programme of Sports
Training
Transportation Service
Customs Service
Forwarding Agent

Installation
Card Service
Information Service
Section 10 — Supervisor of Messengers and Storage
Printed Matter
Forms
Material

E. Directing Headquarters

B. General Direction
Olympic Stadium:
Local Service
Loudspeakers
Telephones
Telewriting Apparatuses
High-Tension Current
Announcement Board
Team Dressing Rooms
Clock Service

,

Flardenbergstrasse 43
Opening Ceremony
Closing Ceremony
Military Concert
Organization of Road Races
Athletics
Weight-lifting
Wrestling
Boxing
Fencing
Shooting
Pentathlon
Gymnastics
Equestrian Sports
Cycling
Swimming

C. Olympic Village Sporting Department
Reception of Teams
Badges and Explanatory Pamphlets
Training Programme
Sports Programme
Transportation Service

Rowing
Canoeing
Yachting
Football
Hockey
Handball
Basketball
Polo
Gliding
Baseball
Gymnastic
Demonstrations

Athletics
Weight-lifting. ...
Wrestling
Boxing
Fencing
Shooting
Pentathlon
Gymnastics
Equestrian Sports
Cycling
1)

Nations
Entered1)

Competitors
Entered

44

21

83
245
245
331
152
42
175
131

31

229

16

29
33
30
30

16
16

Type of Sport

Swimming.
Rowing . . .
Canoeing ..
Yachting ..
Football ..
Hockey ...
Handball . .
Basketball .
Polo

Nations
Entered1)

Competitors
Entered

36
24
19
26
16
11
6
22
5

532
366
158
257
327
214
118
271
33

With the exception of Spain which withdrew its entry as a result of the Civil War.

Structure of the Sporting Organization
After the Organizing Committee had been created in March, 1933 the preparatory work of
developing the sporting organization was at once begun. As the body responsible for this
organization, the Gymnastics and Sports Committee was first called together. At the first meeting
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1. The most important task for the Sports Committee is to carry through the Olympic Games in such a way that
from the sporting point of view they will proceed without any misadventure, and give the competitors the
best possible conditions for their contests. In considering questions pertaining to sport no account must be
taken of the spectators or of financial considerations. The work of the Sports Committee must pursue the
sole the aim of creating the most perfect and equal conditions of competition for every athlete. Foreign com
petitors must be given the same advantages enjoyed by our own national teams, the latter already being favoured
by the fact that they are competing in their own country.
2. In arranging the Olympic Games it is not a question of a succession of world championships in the various
branches of sport, but a common festival. It must therefore be our task to endeavour to create the greatest
possible amount of unification both in time and space without reference to national or economic considerations.
The Sports Committee comprises representatives of all the different branches of sport included in the pro
gramme of the Olympic Games. The Sporting Department of the Organizing Committee will direct the
preparatory work. All office work will be efficiently dealt with there. For the separate branches of sport rep
resented on the Olympic programme separate committees will be called together under the chairmanship of
the Secretary-General of the Olympic Games. Representatives of the city acting as host for the Games will
attend the meetings of the Sports Committee. The members of the committees representing individual types
of sport will be chosen by the Secretary-General from the respective associations, and will work at the prepara
tions for their branch in an honorary capacity.
The technical tasks before the sports committees are as follows:
(a) Preparation of the programme in agreement with the International Federations and the International Olympic
Committee.
(b) Regulations for the competitions and the examination of these rules in collaboration with the International
Federation.
(c) Choice of centres for the competitions, and consultation as to their technical arrangements for the particular
sport in view.
(d) Examining and drafting of entry forms and forms for the referees.
(e) Apparatuses : choice and provision.
(f) Training fields.
(g) Announcement of competitions and results.

The Programme of Sports
Type of Sport

of this body on March 25th 1933, the Secretary-General, Dr. Diem, gave the following general
indications for the work of the Sports Committee:

(h) Publication of results.
(i) Composition of juries in accordance with the International Federation.

The Sports Committee met on one occasion, and its sub-committees were summoned to meet once
a year. In the meanwhile the work was proceeded with by the different sub-committees or by
individuals belonging to them. The Sporting Department at the Headquarters of the Organizing
Committee dealt with all questions connected with the carrying out of the sports in collaboration
with the sports committees, and the latter later took over the actual arrangement of the contests as
trustees for the International Federations and the Organizing Committee. The preparatory work
of the sports committees was honorary, and it was only during the final arrangements for the
Games that in special cases the Organizing Committee paid a day to day remuneration, as it was
necessary during the last few weeks for certain members to work full time.
Furthermore, the duties of the Sporting Department included the preparation and organization of
the torch relay run and also collaboration with those directing the processions, who were res
ponsible for the preparation and carrying out of the opening and closing ceremonies. The scheme
of organization of the Sporting Department, in accordance with which the separate contests took
place, can be seen from the plan printed on page 253.
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Griinau Regatta Course

1Riding Ground (May Held)
1and Olympic Stadium

Dietrich Eckart Open-Air
Theatre (Reich Sport Field)

Deutschland Hall

Swimming Stadium

Tennis Stadium and Courts
(Reich Sport Field)

Griinau Regatta Course

BSC Stadium and Avus

Berlin Sports Grounds
and Olympic Stadium

Shooting Ranges at Wannsee

Kiel Bay

Polo Field
May Field (Reich Sport Field)

Berlin Sports Grounds
and Olympic Stadium

Deutschland Hall

Hockey Stadium
(Reich Sport Field)

Gymnasia and Tennis Stadium
(Reich Sport Field)

Dòberitz-Ruhleb.-Swimming
Stadium-Golf Course (Wanns.)
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1. A national sport,
2. A sport foreign to the organizing country."

After returning from the Olympic Games of 1932, one of the first duties of the newly formed Organ
izing Committee was to draft the sports programme for the Berlin Games. The first draft contained
the following types of sport: athletics, hockey, handball, football, weight-lifting, modern pentathlon,
yachting, wrestling, fencing, tennis, rowing, shooting, cycling, swimming, boxing, gymnastics, and
equestrian sports. In accordance with the Olympic Regulations this programme was distributed
over 15 days, and during this period competition in the different branches of sport was to be
carried out in succession and simultaneously. To the 15 days of the Olympic Games had to be
added the opening day, so that the time limit of 16 days for the celebration of the Xlth Olympic
Games in Berlin laid down by the IOC at the Olympic Congress in 1930 was adhered to.
For the period of the Olympic Games the date of August 1st to 16th, 1936 was decided upon.
The choice of this time depended on the weather reports from 1891-1930 ("Reichsamt fiir Wetterdienst"—Reich Meteorological Office) and the fact that this was the most favourable time for the
contests. This period at the end of the school holidays and the beginning of the university vacation
was also specially convenient for spectators coming from all parts of Germany. No change was
made in the period so chosen.
On the other hand, the first draft of the time-table underwent many a change before it could be
given its final form in the autumn of 1935 after the last alterations decided upon at the meeting
of the IOC at Athens in May and June, 1935. The time-table arranged exactly according to hours as it
appeared in the second edition of the "Official Guide Book to the Celebration of the Xlth Olympiad,"
published by the Organizing Committee in October, 1935, served as the basis for the programme of the
Games. In drawing up this time-table account had to be taken of the fact that in accordance with the
Olympic Regulations the entries and the number of competitors are not known until 14 days before
the commencement of the contests. It was only possible for the Organizing Committee to publish a
complete time-table for the use of the various departments after the entries were finally closed on
June 28th at midnight.

<

C

Preparation and Presentation of the Programme of Sports

"The Organizing Committee for the Games, in addition to the programme proper, may arrange for the demon
stration of two types of sport:

Deutschland Hall

W
G
3

CO

The sports programme of the Olympic Games was laid down by the International Olympic Com
mittee in the General Regulations, Paragraph V. The Olympic rules contain an obligatory and an
optional programme. In addition to carrying out the obligatory programme the Organizing Com
mittee is given a certain freedom in its arrangements through the addition of games which are
contained in the optional programme. Moreover, the General Regulations for the Olympic Games
provide for two demonstrations. Paragraph VI of the General Regulations reads as follows:

Olympic Stadium

Sites

After the conclusion of the Games the Sporting Department took over from the other directing
bodies all reports of results. The compilation of the results of the Xlth Olympic Games officially
published in this report are based on these lists. At the beginning of the year 1937, the activities
of the Sporting Department ended with this work and with the answering of numerous questions
concerning participation and the results of preliminary rounds, and also with the forwarding of
diplomas to the victors and members of the IOC, of the National Olympic Committee and the
International Sporting Federations.
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The time-table in large size, 5.85x3.25 feet, was hung up at all centres of competition, at the
hotels and other lodging quarters, at all information offices and departments which had tasks
to fulfil in connection with the Olympic Games. An edition numbering 2,000 of the same time
table printed in the form of a double-sided folder was sent to all of the headquarters and offices
known to the Organizing Committee in the course of the preparatory work. For use in the offices
use and for recording results the time-table was divided up into separate daily programmes and
reproduced in a long format 1.60 feet wide and 5.20 feet long. These time-tables proved them
selves particularly useful for all centres which had to do with the programme of events such as
police, watchmen, press, film and radio. In this form the time-table appeared new each day with all
the results which had been received before midnight at the results office in the Olympic Stadium.
As a result of decisions made by the IOC and of the negotiations with the International Sporting
Federations, the time-table included the following 19 branches of sport: athletics, wrestling,
modern pentathlon, fencing, hockey, weight-lifting, football, polo, yachting, shooting, handball,
cycling, canoeing, swimming, basketball, gymnastics, boxing, rowing, and equestrian sports. To
these must be added the demonstrations of gliding and baseball, together with the gymnastic
presentations by the following nations : Denmark, Norway, Finland, Sweden, Germany, and China.
These gymnastic displays took place regularly during the first week at the close of the athletic pro
gramme. In accordance with Olympic Statutes they had to be announced to the IOC. More than
5,000 gymnasts participated.
After the first draft of the Olympic sports programme had been completed, the Organizing
Committee established direct communication with the International Sporting Federations, as the
latter were responsible for carrying out the contests. At the meeting of the IOC in Prague in 1925,
the President, Count Baillet-Latour, had defined in his speech the duties of the IOC, the National
Olympic Committees and the International Sporting Federations. In accordance with what was
then laid down the Organizing Committee of the Olympic Games had the duty of doing everything
in its power to insure the smooth progress of the Games. From the moment the contests began
the responsibility for directing and presenting them was taken over by the International Sporting
Federations and the officials nominated by them.
In accordance with the Olympic Regulations the compilation of the sports programme together
with the rules for carrying it out was to be completed by the International Federations and handed
over to the Organizing Committee for printing. The rules and programmes had to be set up in a
special book of regulations for each branch of sport by the Organizing Committee, and sent to the
National Olympic Committees invited for the preparation of their teams.
The Sports Committees, provided for in the scheme of organization, as the representative in
Germany of the International Sporting Federations, made its proposals for the programme, which
were laid before the International Federations for their approval by the Organizing Committee.
As the International Federations did not make the necessary progress with this work the Sporting
Department of the Organizing Committee worked out the regulations for the 19 branches of sport
on the basis of the experience made at the Olympic Games of 1928 and 1932.
The critical examination of these regulations by the International Federations required a long time.
This is explained by the fact that most of the International Sporting Federations have no office staff
of their own but have honorary officers and only meet once, or at most twice, a year. The Organizing
Committee had plenty of help and at the meeting of the IOC in February, 1935 the whole of the sporting
regulations could be presented in 5 languages. The volume in each language containing the

Small notices found
in the
, Olympic Village.
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19 branches of sport comprised 332 pages of text, so that the regulations altogether occupied
1,650 pages of text, not including the pictures, maps and rules of the International Federations.
In addition to the General Regulations of the Olympic Games and the amateur regulations of the
International Federations, the rules for the different branches of sport represented on the
Olympic programme contained in particular the final date for entries, the time-table for the different
types of sport, and the technical regulations under which each contest was to be held. In order
to be able to publish the conditions in five languages in a perfect translation, nothing was published
in a foreign language of which the text had not been translated by a foreigner. In Berlin the work
of translation was principally done by the resident representatives of foreign newspapers. But even
in this the Organizing Committee made the experience that sport has evolved its own technical
expressions in the different countries, with which all who speak that language are not necessarily
familiar. The creation of a sport dictionary with the collaboration of the various National Olympic
Committees and International Federations was the result of practical necessity. The booklet was
placed at the disposal of all the official centres of the Olympic organization both in Germany and
abroad, and contributed to mutual understanding and to the harmonious progress of the Games.
Nevertheless, all language difficulties could not be avoided. Only the example of the language of
gymnastics need be mentioned. Whereas Germany has created her own gymnastic expressions, in
France a special gymnastics language which explains in a few short words a series of exercises is
unknown. It was therefore necessary to formulate the gymnastic regulations in such a manner
that neither by their vocabulary nor printing could they lead to any misunderstandings. This was
secured by including a large number of sketches, photographs, diagrams of exercise series, and
pictures of apparatuses. The Organizing Committee went still further. It had small-gauge films of
the gymnastic exercises for men and women prepared, and placed them at the disposal of the
National Olympic Committees.
In the same way, as long as two years before the commencement of the contests, the "Reichsamt fur Landesaufnahme" (Ordnance-Survey) made contour maps for the long distance events of
the Olympic Games, the Marathon race, the 50 kilometre walk, and the 100 kilometre cycling
road race. These data were printed and submitted to the IOC and the International Sporting
Federations early in 1935 for approval. In a few weeks the last corrections could be made and
the final printing done.
In response to an enquiry addressed to the National Olympic Committees regarding the number
of books of regulations required, the latter were ordered on special forms. At the same time copies
of the regulations were placed at the disposal of press representatives, foreign representatives of
the Organizing Committee, and other interested bodies. The total number of books of regulations
printed in German, French, English, Spanish and Italian amounted to 115,000. This number was
distributed as follows amongst the different branches of sport and languages :
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Branch of Sport
Athletics
Weight-Lifting
Wrestling
Boxing
Fencing
Shooting
Pentathlon
Gymnastics
Equestrian Sports
Cycling
Swimming
Rowing
Canoeing
Yachting
Football
Hockey
Handball
Basketball
Polo
General Orders
Art Competition

,.

German

English

French

Spanish

Italian

2,250
1,100
1,000
1,000
950
750
750
1,000
1,000
1,000
1,000
1,050
550
1,050
1,000
750
750
500
500
4,000
1,040

2,500
1,000
1,200
1,450
1,200
1,000
1,000
1,200
1,750
1,000
2,000
1,400
750
1,200
1,000
1,000
750
1,000
750
4,000
900

2,000
1,000
1,000
1,000
1,400
1,000
1,000
1,200
1,750
1,000
1,000
1,000
550
1,000
1,000
800
500
750
750
3,000
460

1,500
750
500
500
600
500
500
500
500
600
500
750
100
500
250
500
250
250
250
1,500
370

1,000
250
250
250
250
300
250
250
300
300
250
300
100
250
250
250
250
100
100
1,000
840

22,990

28,050

23,160

11,670

7,090

as it was entrusted to the National Olympic Committees to account properly for their distribution.
The lists of the identity cards issued were handed in to the Organizing Committee at the time when
teams arrived. Speaking generally, the large number of non-active persons who had received iden
tity cards came as a surprise to the Organizing Committee, which had itself been very sparing in
the issue of these special passes.
The Olympic identity card entitled the holder to the following privileges:
1. Grant of the German travel visé free of charge by the German consular authorities.
2. Reduced fares on all steamship, railway and air lines of the world. The extent of the reduction could be seen
in a booklet published by the Organizing Committee, "Travel and Transport Reductions."
3. Customs facilities granted by the Reich Ministry of Finance.
4. 50% reduction in fares on the German State Railway, and free baggage up to 75 kilogrammes including
sports apparatus.
5. Free travel on all Berlin systems of transportation.
6. Special advantages for the "Chefs de Mission" after arrival in Berlin; these including the right of admission
to the seats reserved for competitors in the Stadium.

The Olympia identity card did not confer the right of free admission to the scenes of competition
without a participants' badge or participants' ticket.
Olympic Identity Cards Issued

Total Edition (including preliminary edition of 22,040): 115,000.
Nation

The books of regulations were despatched in April, 1935 to the National Olympic Committees
in the order of their distance from Berlin. A specially prepared notification of despatch was sent
to the National Olympic Committees and the reply served as receipt for safe arrival.
In accordance with the Olympic Statutes, the regulations for the different branches of sport may not
be altered later than eight months before the contests begin. After this date, January 1st, 1936, the
Organizing Committee published a handy collection of all the rules in the five languages. This
"Handbook of Sports Regulations" contained not only the regulations with accompanying
diagrams and sketches, but also the rules for the Olympic Art Competition and a concise list of
the final dates of entry for the Games. The handbook was sent by the Organizing Committee to
the members of the IOC, the National Olympic Committees, the International Federations, and
also supplied to the book trade. As a work of reference, this book with its 322 pages of text in
addition to sketches and explanations proved itself most useful to all departments connected with
the Olympic Games, to the press, and to sporting experts.
Olympic Identity Cards
The Organizing Committee provided active participants, accompanying officials, and members of
the National Olympic Committees and the IOC, with Olympic identity cards. The cards were sent
to the National Olympic Committees who took responsibility for their being filled-out, certified,
and distributed.
The statistics of the issue of Olympic identity cards showed the ratio between the number of active
team members and the total number of cards issued. Altogether one-third of the total number went
to active competitors. Accordingly, about two-thirds of the identity cards were issued to officials, judges,
or to persons accompanying the teams or standing in some relation or other to them. It was not possible
for the Organizing Committee to check the persons to whom Olympic identity cards were given

256

Greece
Egypt
Afghanistan
Argentina
Australia
Belgium
Bermuda
Bolivia
Brazil
Bulgaria
Chile
China
Colombia
Costa Rica
Denmark
Esthonia
Finland
France
Great Britain
Haiti
Holland
Honduras
India
Iran
Ireland
Iceland
Italy
Japan
Jamaica
Yugoslavia

Identity
Cards

148
114
48
154
66
337
23
1'
199
131
103
154
37
—•
313
126
300
463
570
20
389
20
83
21
5
56
610
381
3
265

No. of
Athletes

Tickets for
Demon
strations

46
67
19
56
33
143
7
2

74
27
50
69

10

8

1
139
36
119
240
240

1
162
32

15
222
176

1
120

44
210

Identity
Cards

Nation

Canada
Latvia
Liechtenstein
Luxemburg
Malta
Mexico
Central America ....
Monaco
New Zealand
Norway
Austria
Panama
Peru
Philippine Islands ...
Poland
Portugal
Rumania
San Salvador
Sweden
Switzerland
Spain
South Africa
Czechoslovakia
Turkey
Hungary
Uruguay
U.S.A
Germany
Attaches
Aero-Club
Total

17

320
130
25
141
35
101
25
25
40
260
578
25
116
39
322
102
212

40
427
455
300
83
452
200
566
100
665
1,827
60
142
12,962

No. of
Athletes

106

30

6
55
14
35

6
7
86
218
64
31
132
24
69

186
229
27
197
64
267
49
355
422

4,785
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The Card Index
A general card index, with the necessary auxiliary card indexes, was prepared. Tn these the name of
every person in any way connected with the Olympic Games at Berlin, 1936, was recorded (com
petitors, trainers, judges, physicians, members of the International Olympic Committee and the
National Olympic Committees, Chefs de Mission, representatives of the Federations, captains of
teams, guests of honour and other invited guests, representatives of the press, masseurs).
The card indexes were also needed to assure the proper lodging of these individuals in the quarters
officially provided for them (the Olympic Village and the quarters in Kôpenick and Kiel) or in
private lodgings (hotels, boarding houses, etc.). An enormous task of organization thus had to be
solved within a short period of time. It was necessary that all card indexes should be in proper
working order on the opening day of the Games. The success attained in this field was made possible
above all by the use of "Kardex" apparatuses, card indexes and codes. These proved in every way
highly satisfactory. It was always possible to find quickly and use the entries in the card indexes.
It was necessary to take the following steps in the preparation of the cards : The entries of competi
tors were made on the prescribed entry forms, which for the most part arrived late on the last day
on which entries could be made. After the entry form had been examined and filed under the sport
to which it referred, the entries were assembled and mimeographed copies of them were made. These
could then be sent immediately to the offices interested (directing headquarters, the press, the Sporting
Department, the card index department, the interpreters, etc.) The card index was compiled on the
basis of the entries which had arrived. Since it was necessary to make up the auxiliary card indexes
at the same time, 3 to 6 copies of each card were made. In order to make sure that all copies would
be clearly legible, 12 electric typewriters were used for this work.
The preparation of cards with the names of the official guests proved more difficult, since the lists
of the Olympic identity cards necessary for this work were practically without exception handed in
only upon the arrival of the foreign teams in Berlin. Some of them were not handed in till even later.
The different card indexes were used as follows :
I.
II.
III.
IV.
V.
VI.

The General Card Index
in the offices
The Index of Guests
of the Organizing Committee
The Press Index
in Hardenberg-Strasse.
The Index of Masseurs
The Administrative Card Index in the Olympic Village
Index of Accommodations in Kiel and Kôpenick and in the Olympic Village.

Each arriving team was officially welcomed at the Town Hall,
The State Commissioner, Dr. Lippert, greets the Australian guests, who are led by Mr. H. G. Alderson.

from each country were arranged alphabetically. It was thus possible to find each competitor under his sport
and also to determine the number of competitors in each type of sport and event.
In the case of similar sports, it frequently happened that a competitor was entered in more than one contest.
In this case an additional white card was made out for him for each contest. The arrangement of this index
was exactly like that of the sport index, being according to sport, contest, country and the alphabet. It there
fore showed the identity of the competitor, his nationality, and in which contests he was entered.
The Sport Index for the Olympic Stadium. One card:
A red copy of the index cards, arranged according to countries and alphabetically under each country.
After its completion, this card index was placed in the directing loge of the Olympic Stadium. It served
two purposes : It was useful for reference purposes when inquiries were made concerning particular athletes,
and it was also of great value in the checking of the results in the central recording bureau (correct spelling of
the names, etc.)
The Sport Index for the Olympic Village. One card:

For these different card indexes, either 5 (or 6 in the case of competitors in the yachting or rowing
events) or 9 copies of the cards were made, as follows:
I. General Card Index
a) Blue cards, arranged alphabetically and containing the name of every person, irrespective of his nationality or
his connection with the Games.
b) Red cards, arranged according to countries. The competitors, etc. were listed here on the basis of their
nationality and the total number of persons from each country could thus be determined.
c) Yellow cards showing in which sport and competitions the individual was entered.
In this index the cards were arranged according to sports, and under the individual sports they were arranged
according to the various events. In the latter category the countries were again separated and the competitors
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Blue cards, arranged according to countries and alphabetically under each country.
This index comprised all competitors except those in the yachting and rowing events and the women com
petitors.
Thus, every competitor who lived in the Olympic Village was recorded here. This index served the follow
ing two purposes : It safeguarded the check of the procurement of declarations of amateur status, and it was
also an immediate source of information of an sporting or of a personal nature. One of the duties of the super
intendent of this card index was to procure the signed declarations of amateur status. He gave the forms
necessary for this purpose to the captains of the teams or the officers of the Honorary Service, who transmitted
them to the athletes. When received, the signed declarations were placed behind the cards of the competi
tors. Since a hole was punched in the cards, it was always possible to see which declarations had not yet
come in. This was very necessary. The signed declarations of amateur status were not always returned with
the required promptness and exactitude, and the Olympic Regulations required that they should be handed
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in before the competitors participated in a contest. The card index was often used to obtain other information,
particularly concerning mail.
The Sport Index for Kiel. One card:
A yellow copy of the index cards, arranged according to countries and alphabetically under each country.
After it had been assembled in the offices of the Organizing Committee, this card index was sent to Kiel. It
showed all the crews of the individual yachts and also served as a basis for procuring the declarations of
amateur status.
The Sport Index for Kôpenick and Griinau. One card:
A yellow copy, also arranged according to countries and alphabetically under each country.
This card index was also prepared in the offices of the Organizing Committee and then sent to the quarters of
the rowers in Kôpenick near Berlin.

II. The Index of Guests

In order to have a record of the guests of honour, and especially the invited guests of the Xlth Olym
piad, Berlin, 1936, a special index of guests was prepared. This was subdivided according to various
principles. The first object was to have an alphabetical record. It was also necessary that the card
index should show at any time which and how many complimentary tickets and invitations had been
sent out for the different festivities and to whom they had been sent.
The subdivisions of the index were as follows :
a) The alphabetical index contained the names of all guests of honour. It was arranged according to the different
personages and served to show the number and type of all complimentary tickets for festivities which the
guests of honour attended.

stand. The cards also showed the letter boxes of the newspapers in the Press Headquarters or in
Griinau. The auxiliary indexes were distributed as follows :
a) In the offices of the Committee on Hardenberg Strasse (a blue card) for the purpose of the central guidance
of all representatives of the press.
b) In the press loge in the Olympic Stadium (a yellow card) for purposes of reference when inquiries were made
concerning individual journalists.
c) In the Press Headquarters in the Schiller Theatre Building (a red card). The principal purpose of this index was
to keep a record of the Olympic Stadium tickets and other tickets given out to the press. Only thus was it
possible to care properly for the numerous representatives of the press from all parts of the world. The de
partment for private letter boxes also made use of this index in distributing incoming letters.
d) In the German Post Office Department, Herbart Strasse, Charlottenburg (a white card). This was used for the
special telephone service provided for the journalists at their private quarters. It also made possible the rapid
delivery of letters which were incorrectly addressed.

IV. The Index of Masseurs

The index of masseurs consisted of two yellow and two red cards. The Professional Association
of Masseurs in the Government Public Health Department provided for the treatment of the com
petitors by expert men and women masseurs. In order to facilitate proper registration, the masseurs
were listed in three groups according to their ability. The individual indexes were distributed as
follows ;
a) In the division for masseurs in the Public Health Department (a yellow card). Here all masseurs were listed.
b) In the Sporting Department in the Olympic Village, to comply with requests made by the foreign teams.
c) In Griinau or in the quarters in the Palace at Kôpenick: Special masseurs for rowers.
d) In the velodrome on the Avus: Special masseurs for cyclists.

b) The group index:
(a) The cards were arranged in this index according to the names of the individuals for the purpose of
sending out complimentary tickets and invitations to all festivities.
(b) The second subdivision served the same purpose. Here, however, the cards were arranged according to
government and departmental offices.
c) The index of nations served the purpose of grouping the guests of honour according to their nationalities.
Thus it was possible to learn immediately which individuals a specific country had delegated guests of honour.

V. Olympic Village

The administrative card index in the Olympic Village was subdivided into the following indexes;
a) The index of competitors, with three cards for each competitor.
b) The wage index, consisting of guide cards and plain cards with the corresponding double entry journals.
c) The personnel card index, with one personnel card for each individual.
d) The register of quarters for the telephone office, with the equipment and slips for the necessary entries.

III. The Press Index

Four copies of the cards for the press index were prepared. The index was subdivided as follows :
a) For foreign countries, according to country and city,
b) For Germany, according to cities,
c) For Berlin, alphabetically according to the names of the newspapers.

The press index had to fulfil five conditions. First and most important, the German and foreign
newspapers had to be ordered according to cities. In addition to the addresses of the newspapers, the
cards showed the names and Berlin addresses of the journalists representing the newspapers. A
special column showed the number of press tickets for the events in the Stadium and elsewhere
which head been given to the newspaper in question. A further column was for the German and
foreign news agencies. Their representatives were seated in the glass compartment above the press
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VI. The Card Index in Kiel

The registers of accommodations in Kiel and Kôpenick were valuable in the administrative work.
They were especially useful in facilitating contacts with the yachtsmen in Kiel and the rowers in
Griinau and Kôpenick, in making telephone connections, handling inquiries, giving out information,
etc. For this purpose, the main telephone offices and the telephone offices in the principal quarters
were provided with registers of accommodations arranged according to names.
A further card index was prepared in order to facilitate the accommodation of the official guests.
This card gave general personal information concerning the visitor and the capacity in which he had
come to Berlin, and especially his home and Berlin address. These cards were also made out in
quadruplicate. Two cards remained in the lodgings department, where one index was arranged
alphabetically and the other according to countries. Thus exact information could be quickly ob-
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tained. The third card was sent to the main card index. There, for purposes of general information,
it was placed alphabetically in the index of all cards. The fourth card was sent to the Official Olympic
Lodgings Bureau. Thus this office could easily check the accommodation of the Olympic guests.
The card index could also be consulted by the customs authorities, who thus learned the names of
the foreigners present and could grant them special customs facilities.
All card indexes were arranged almost exclusively after the manner of "sight" indexes. The irregular
receipt of the individual entries affected the preparation of the cards. It would have been technically
very difficult and would have required twice or three times as much work constanttly to arrange
and rearrange the sight index. There were finally a total number of about 10,000 competitors and
official guests to be listed. In order to make it possible to use the card index at any time, all cards
were alphabetically arranged in the "preliminary" index immediately after they had been made out.
Through alphabetical guide cards arranged in groups of 500, the subdivision was made so practical
that any desired card could be found very rapidly.
After the conclusion of the Olympic Games, the card index continued to be of great value. It made
possible the proper re-addressing of the letters which continued to come in from abroad for a long
time. It was also extremely useful in making up the lists of names of all competitors and official
guests for the Official Report, in compiling the official results of the contests, the lists of victors, etc.
The card index was always consulted in checking the spelling of foreign names. It should be especially
mentioned that those with no experience in this type of work quickly became proficient in the use
of the equipment.
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Entries
In addition to the publication of the "Handbook of Regulations," a special brochure, "Entries,"
was also issued in five languages, this providing in clear order the instructions concerning the filling
in of entry forms, the final entry dates and copies of the entry forms issued by the Organizing
Committee. Three different entry forms as well as three auxiliary forms for yachting, equestrian
sports and sporting costumes were distributed, these being designated as follows:
1.
2.
3.
4.
5.
6.

Entry Form for . Nations
Special Form for the Clothing of the Teams
Entry Form for Teams
Entry Form for Individuals
Special Form for Yachting
Special Form for Equestrian Sports

The entry and special forms had to be filled in by typewriter with two carbon copies, this being
specified in the Olympic rules. The original and duplicate had to be despatched to the Organizing
Committee, while the triplicate remained in the hands of the National Olympic Committee of the
country in question. In 1924 and 1928, different entry forms were used for each type of sport, but
in the case of the Eleventh Olympic Games it was not possible to arrange a system of numbers or
colours that would cover all of the 19 different sports. The simplification of the entry forms begun
in 1932 was thus further developed.
The final entry dates were arranged on a table in chronological order for the benefit of the National
Olympic Committees. The final date for sending in the "Entry Form for Nations," which constituted
the general announcement of participation in the Eleventh Olympic Games as well as the type of
sport in which the country wished to compete, was established on June 20th, 1936 in accordance
with the Olympic Statutes. A separate form was required for each type of sport, this also containing
a list of the competitions for which athletes were entered.
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Reception of the IOC by General Goering in the Oval Room of the
Old Museum on August 1st preceding the Youth Ceremony. Count
Baillet-Latour thanks the Reich Government on behalf of the IOC.
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The final dates for despatching "Entry Forms for Individuals" and special forms were established
as follows:
Types of Sport

Yachting
Athletics
Weight- Lifting
Fencing
Modem Pentathlon
Wrestling
Football
Hockey
Basketball
Shooting
Cycling
Handball
Canoeing
Swimming
Boxing
Gymnastics
Equestrian Sports
Rowing

Time-Table

August 4th to 14th, 1936
August 2nd to 9th,1936
August 2nd to 5th,1936
August 2nd to 15th, 1936
August 2nd to 6th,1936
August 2nd to 9th,1936
August 2nd to 15th, 1936
August 2nd to 14th, 1936
August 8th to 14th, 1936
August 3rd to 8th, 1936
August 6th to 8th, 1936
August 6th to 10th, 1936
August 6th to 14th, 1936
August 7th to 8th,1936
August 8th to 15th,1936
August 10th to 15th, 1936
August 10th to 12th, 1936
August 12th to 16th,1936
August 11th to 14th, 1936

Final Date
of Entry
12.00 p.m.
July
July
July
July
July
July
July
July
July
July
July
July
July
July
July
July
July
July
July

15th, 1936
18th, 1936
18th, 1936
18th, 1936
18th, 1936
18th, 1936
18th, 1936
18th, 1936
18th, 1936
19th, 1936
22th, 1936
22th, 1936
22th, 1936
23th, 1936
24th, 1936
26th, 1936
26th, 1936
28th, 1936
28th, 1936

The variation in the final dates was due to the Olympic regulation requiring that the entry for a
type of sport had to be despatched at least 15 days before competitions in that sport were scheduled
to begin. Aside from this, it would not have been possible from the point of view of organization
to have classified, examined and dealt with the flood of entries in a shorter period of time.
Even before the closing dates for entries, the National Olympic Committees of those countries
which intended to participate actively in the Olympic Games were requested to forward information
concerning the size of their teams, the entry office providing special forms for this purpose. Houses
and beds in the Olympic Village were distributed on the basis of this information. In view of the
fact that lodgings were provided for the rowers and canoeists in Griinau, for the horsemen in Ruhleben, for the yachtsmen in Kiel and for the women participants in the Women's Home at
the Reich Sport Field, it was necessary to secure accurate information concerning the distribution
among different types of sport.
The Attachés appointed by the National Olympic Committees with the approval of the Organizing
Committee six months before the opening, of the Games were able to inspect the quarters assigned
to their respective teams and to express individual wishes. The assignment of lodgings was the
subject of a circular letter which contained general information about the different lodgings in order
that every nation might be accorded equal rights. In addition to the Olympic team, the team leader
for each sport, four members of each National Olympic Committee, a doctor, a trainer, a masseur
and one assistant were permitted to live in the Olympic Village. Due to the fact that the elimination
competitions in various countries often continued until immediately before the final entry date
and the Organizing Committee therefore lacked accurate information concerning the size of the
teams, the assignment of quarters involved many difficulties.
As a means of providing a view of the progress made in entries, the entry office issued its first
comprehensive table on May 20th, 1936, this containing the names of all the nations, the number
of active participants entered by each in the different forms of sport and the number of accompanying
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personnel. Other columns were also included to show the distribution of active participants at the
different lodgings centres. These lists were not only utilized at the various offices but were also
placed in the hands of the National Olympic Committees, the Attachés, the directors of the different
lodgings, the various sporting headquarters and the Press Bureau. The list was constantly
enlarged and new publications issued from time to time. These provided the basis for the distribution
of lodgings until the final entry forms arrived.
With the arrival of the "Entry Forms for Individuals" many decided changes in the provisional
lists became necessary. Judging from the information received in correspondence, it was estimated
that 53 nations with about 5,000 athletes would participate. In order to deal with the expected
flood of entries and to distribute these as quickly as possible to the various bureaus, the entry office
was divided into different departments. A card index was arranged after the closing date for general
entries on June 20th, this containing in addition to the types of sport and individual competitions,
the names of every nation, both participants and non-participants in the different fields. This index
remained in the entry office, while a duplicate was utilized for the press publication of entries on
June 22nd. The nations enrolled for each competition and sport could thus be seen at a glance.
When the "Entry Forms for Individuals" had been received, the number of entered participants
was added in each case to the index, this continuing until the last entry had arrived.
After June 20th the Olympic Press Bureau was also provided with a chart revealing the entries
of the National Olympic Committees. Over 2,500 individual entries arrived before the first final
date. Since many of the "Entry Forms for Nations" were received during the days preceding the
final date it was possible to provide the Publicity Department with material on June 21st.
The entry forms were filled in in the language of the different countries and had to be translated
into German before they were copied and distributed in order to simplify the routine work. An
alphabetical dictionary was compiled in the entry office containing all of the common expressions
in German, English, French, Italian and Spanish, and this was of considerable assistance when the
"Entry Forms for Individuals" began to arrive. A list of the entries according to nations was also
cut into stencils and distributed to the Directing Headquarters, Sporting Department and various
other bureaus after these had arrived but before they were officially announced on June 21st in
order that the different departments might be constantly informed about the latest developments.
Many National Olympic Committees telegraphed their intention of participating and the fact that
they had despatched the official entry forms, this being true principally of the overseas countries.
According to the regulations of the International Olympic Committee, an ' ' Entry Form for Individuals' '
for a competition may be submitted only when it is preceded by the "Entry Form for Nations,"
and for this reason many divergencies were noted upon the arrival of the latter forms. The National
Olympic Committees pursued the plan of not limiting the competition in the different events too
greatly so that they would later have the privilege of sending as many active participants as they
chose. It developed that in some cases no participants were named for competitions which had been
included in the general enrolment of June 20th, and on the other hand, it also happened that nations
requested permission to enter participants in competitions for which no general entry had been
received. In such cases there was no recourse but to decline these requests of the National Olympic
Committees.
The first closing date for "Entry Forms for Individuals" was midnight on July 15th. These forms
also had to be examined and dealt with rapidly since the dates followed one another without intervals
and entries for several forms of sport arrived on the same day. Each form was stamped with the
time of its arrival, since according to the Olympic Statutes, forms might not be accepted at the
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The Canadian team before the War Memorial.

The Japanese team leaders honour Germany's fallen soldiers.

entry office after midnight of the final date. It was also necessary to compare the signatures of the
Presidents of the National Olympic Committees or their representatives as well as those of the
Presidents of the various National Federations. The number of athletes as well as substitutes for the
different competitions had to correspond exactly with the regulations, and individual entries could be
accepted only for those competitions for which a general entry had been made on June 20th. It was
often necessary to cable different countries in order to call their attention to the approaching final entry
date and to obtain their lists of active participants. As a precautionary measure practically every country
was telegraphed a few days before June 20th in order to call attention to the final date so that this would
not be overlooked, the work of the Organizing Committee being thereby expedited and simplified.
An extensive correspondence was carried on in order to clarify the questions which constantly
arose, and lack of time often necessitated communication by telephone or telegraph either directly
with the National Olympic Committees, who in many cases made use of a telegraphic code word,
or with the Attachés in Berlin. In cases where an entry was telegraphed it was necessary to send
a written confirmation immediately. One of the busiest days during the entire period of preparation
was July 18th, when in addition to the individual entries for athletics with about 890 names, the
lists of participants in weight-lifting, wrestling, fencing, modern pentathlon, football, hockey and
basketball also arrived. The individual entries were copied and distributed, since in addition to
the aforementioned offices they were also necessary for the programme department. The duplicate
of the original entry form with a translated copy was forwarded to the respective sporting
authority so that the drawing of lots for the order of competition could be arranged. Many questions
had to be postponed until the Secretaries-General or Presidents of the National Olympic Committees
arrived, these already being en route to Berlin. Problems arose mostly in cases where a country did

not possess a National Federation for a particular sport, when the number of competitors entered
exceeded the stipulated figure, when no entry form was submitted for a particular competition
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or when the signature was lacking.
The general entry which had been received from Spain on June 20th was withdrawn because the
country had become involved in a civil war and was not in the position to send active competitors.
An especially difficult situation arose concerning the entries from Brazil, which possessed two
National Federations for athletics, rowing and swimming, one of which was affiliated with the
International Federations, the other with the National Olympic Committee. It was not until during
a committee meeting of the International Olympic Committee immediately before the beginning
of the Games that the question of the Brazilian participation could be clarified.
According to the regulations of the International Olympic Committee the arrival of entry forms
had to be confirmed immediately, but this was simplified through the printing of form letters in
five languages in which merely the type of competition had to be entered. A confirmation letter
was also forwarded to the Attachés. A table showing the final entry dates and the entries received
from the various nations was compiled and completed from day to day. This table revealed at a
glance the different sports for which each nation was entered as well as the number of nations enrolled
for each sport.
As soon as a final entry date had arrived the compilation of the list of participants was begun for
publication. The names of those entered for each sport were forwarded to the printer so that under
the direction of the respective sporting authority the forms could be prepared. The printing of
the lists of participants was completed as soon as possible. The proofs were corrected not only by
the entry office but also by the respective sporting authorities so that the different departments
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and the press could be provided with accurate lists. The same system was used in printing each
list of participants, the countries being arranged in alphabetical order with Greece leading and
Germany, as host country, completing the list. The competitions in the different forms of sport
were arranged in conformity with the "Handbook of Regulations," the participants in each com
petition being arranged in alphabetical order according to countries and numbered consecutively.
Care had to be observed in this connection that athletes who engaged in more than one competition
in the same sport or in two different sports, as for example, Afghanistan in athletics and hockey,
were numbered only once.
A final list for each type of sport was issued and distributed within two days of the final closing
date. The total publication of lists of participants was between 1,000 and 1,500 for each sport,
these being distributed by an efficient circulation system to the Attachés, the directing authorities,
the press, the Sporting Department in the Olympic Village, etc. Following the publication of the final
participants list on July 28th a complete compilation 400 pages in size was issued in a limited number
and distributed to the members of the International Olympic Committee before the beginning of
the Olympic Games. In view of the short period of time at disposal it was possible only through
intensive cooperation between the directing authorities, the printer and the entry office to complete
the publication of the list of active participants before August 1st. The entries were as follows:
Men
4,433
Women ....
360
Total

4,793

It is easily understandable that the activities at the entry office increased from day to day with the
approach of August 1st. At least one nation arrived daily, and in many cases four or five with
numerous athletes and team leaders had to be dealt with. The first task was to clear up all questions
concerning the entries, many of the Presidents and Secretaries-General inquiring personally concern
ing their entries and doing everything possible to simplify the work of the entry office.
That it was possible in spite of the numerous difficulties and complications to catalogue and arrange
the many entries is due principally to the thorough preparatory work carried on by the Sporting
Department. Many doubts and misunderstandings were easily solved upon the arrival of the teams, since
matters that could not be dealt with exhaustively by letter and cable were cleared up in a few minutes
at the offices of the Sporting Department or in the Olympic Village when all parties were present.
As soon as entries were received and all questions concerning them settled, the lists were sent to
the press and the programme department. They were published in the papers and added to the
increasing files of the programme department, which later published a complete list of all the com
petitors entered for the various events.
Once begun, the process continued automatically and the names of all 4,793 active competitors
found their way into the various lists, the programme and the newspapers. The operation of this
department was exemplary in every respect, and if the reader will pause to consider the haste with
which the work had to be carried on, the night hours that were spent completing routine work
that could not be accomplished during the day, he will appreciate the true extent of the victory
won by the entry office.
Sport Management and Technical Delegates
With the arrival of the teams, the work of the Sport Managements for the different forms of sport
began. These were appointed by the Organizing Committee for supervising competition in the
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various fields as the trustees of the respective International Federations. They were assigned special
tasks for the solution of which they alone were responsible, these being as follows:
1. Cooperation with the technical commissions appointed by the International Federations in compliance with
the Olympic regulations. The technical commissions were entrusted with the examining and testing from a
technical point of view of the different sites of competition provided by the Organizing Committee and the
preparations for the competitions. This work was in most cases simplified through the fact that the Inter
national Federations assigned these tasks to members of the Sport Committees of the Organizing Committee
and the Sport Managements.
2. Compilation of the lists of referees for each type of sport. The referees at the Olympic Games were appointed
and assigned to their work by the International Federations. The Organizing Committee provided only
identity cards and badges for these referees and forwarded them to the Sport Managements. The final distribution
was carried out by the International Federations or their representatives.
3. Preparations for the drawing of lots and the necessary measures for the completion of this work. With the
drawing of lots the final dates of competition were established.
4. The appointment of a staff of honorary assistants in addition to the international referees for aiding in the
carrying out of the competitions. These assistants, who were engaged in the technical organization of a sport,
were selected by the Sport Managements from the various departments of the Reich Association for Physical
Training. The Sport Management was requested by the Organizing Committee to appoint professionally
interested assistants for maintaining contacts with the press, photographic press, film and radio. Their task
consisted in supervising the work in these fields while considering the sporting requirements and in providing
the press with current reports concerning the progress and results of the different competitions.

In compliance with the Olympic Statutes, the following technical representatives were appointed
for the Berlin Games by the International Federations:
Sport

A fhlptir"?

Name

Nation

Swimming

Donath
Forn
Drigny

Hungary
England
France

Rowing

Fioroni
Mullegg

Switzerland
Switzerland

Eckert
Bôhlen
Eckmann
Kewisch

Germany
Germany
Germany
Germany

Football

Fischer
Bauwen s
Mauro

Hungary
Germany
Italy

Hockey

Sweden

Demaurex
Wette
Liégois

Switzerland
Germany
Belgium

Huguenin
Schneider
Dalbanne

Switzerland
Germany
France

Burmeister
Tilchner
HaBler

Germany
Austria
Germany

Warninghoff

Germany

Couvé
Hector
Andreae

Holland
France
Germany

Hafner
Jones
Marek

Switzerland
England
Czechoslovakia

Gannon
Anderson

England
England

Mensik
Schweich
Rosset

Czechoslovakia
France
France

Kampmann
Smeds
Csillag

Germany
Finland
Hungary

Sôderlund
de Kankovsky
Mazzia

Sweden
Hungary
Italy

Mayring
Lajoux
Rozonyi

Germany
France
Hungary

Bock
PreuBner
Haberland

Germany
Germany
Germany

Pentathlon

Wibom

Gymnastics (Men)

Shooting

Gymnastics
Equestrian Sports

Nation

Switzerland

Sweden
Sweden
Hungary

Wrestling

Name

Burgi
van den Berchvan Heemstede
Rousseau

Bjômemann
Ekelund
Stankovits

Weight-Lifting ..

Sport

Cycling

Yachting

Holland
France
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The Procurement of Equipment
The preparatory work for the procurement of high-grade equipment for the Olympic Games, began
during the first days of January, 1935. There was no basis for estimating the requirements. Lists
of the type and amount of equipment used in previous Olympic Games did not exist. Therefore
it was necessary to prepare an approximate list of the quantity of equipment required, in collaboration
with the various departments of the Reich Association for Physical Training. This list also took
into consideration the necessary purchases for the 10 training fields in the Olympic Village and
near the Reich Sport Field. After the offices of the Reich Association and the International Sport
ing Federations had approved this list, the Organizing Committee communicated, in September,
1935, with German and foreign firms selling athletic equipment, which had been recommended
by the International Federations and the Reich Association departments. Most of the equipment
was ordered in the months from September to December, 1935, to be delivered by the end of
May, 1936. Everything was ready on the 1st of July, with the exception of the built-in platforms
for the boxers and wrestlers in the Deutschland Hall. These could not be installed until later
because other events took place in the hall during the month of July.
The finishing posts, which in form and size were in accordance with the contest regulations,
were 1.37 metres above the ground and 20x80 millimetres thick. They formed a suspended
rectangle, which enabled the judges accurately to observe the finishing
line. A vertical slot
8 centimetres long, was cut in the finishing posts at the height of 1.22 metres. The tape was drawn
through this slot. The tape was not of linen. It was a piece of woollen yarn, of 8 to 12 threads,
which was renewed for each runner. The tape was not held by the judge or his assistants, but was
firmly fastened, and was broken by the first runner. On one side of the finishing line was a staircase
for the judges at the finish. On the other side was a staircase for the timekeepers. Two German
factories for athletic equipment had been very successful in constructing these staircases, in accordance
with the international regulations. The international regulations apply only to the staircase for the
judges at the finish. At the try-outs, the Organizing Committee had temporarily used a bench for
the timekeepers. The staircase for the timekeepers was constructed according to German ideas,
taking as a model the Swedish bench. The tiers were low, and there were 10 wooden seats. Ten
timekeepers could sit, close behind one another, on these steps. The dimensions of the staircase
for judges, on the opposite side of the finishing line, were determined by the regulations. Out of
consideration for the spectators, it was important to make it possible to see through this staircase,
without detracting from its safety. It was therefore constructed as a steel scaffold.
In order to determine the best kind of starting pistol, the Organizing Committee carried on experi
ments with various types and calibers of weapons, in collaboration with the "Physikalisch-Technische Reichsanstalt" and with Olympic Starter Miller (Munich). It was decided that the caliber
380 revolver was actually the best. This was provided with an electrical appliance for timing.
The baton used in the relay, the only equipment required for the flat
races, is exactly
prescribed by the contest regulations. Most of the competitors and promoters of athletic events
did not realize this fact. Otherwise batons of varying thickness or with different kinds of grooves
would not have been used in training for the Games. At the meeting of the International Amateur
Athletic Federation in Stockholm, in August, 1934, a new type of hurdle was suggested for the
hurdle races, which should be in the form of an "L" rather than an inverted "T". This form was
chosen because it was less dangerous for the runners. The old type of hurdle rises into the air when
it is knocked over. The new hurdle falls directly to the ground without endangering the runner. The

The finishing line. Right to left: the timekeepers' "staircase," the uprights at the finishing line, the judges on their similar staircase, and
the tower for the timing camera.

1.6 metre hurdle was constructed so that it would be overturned by a weight of 3.6 kilog. When
the 80 new hurdles purchased for the contest (6 X10 = 60, plus 20 reserve hurdles) were examined,
the representative of the International Amateur Athletic Federation doubted whether the hurdles
should fall when subjected to a driving weight of 3.6 kilog., or whether they should not be able to
resist this weight. Since the contest regulations state that the hurdles may fall when subjected to
a driving weight of 3.6 kilog., the Organizing Committee concluded that the hurdles should not
fall if subjected to 3.599 kilog. It would be advisable in the future to provide that the hurdles should
be overturned by a weight of at least 3.7 kilog. in order to avoid any difficulty at the examination.
The Organizing Committee had only the measurements of the new type of hurdles, with no directions
as to their manner of construction. No model was available. The German athletic equipment industry
rendered expert assistance in developing the final form, which the International Federation later
praised as an excellent solution of the problem. The hurdle consisted of a steel framework, which
could be adjusted to three heights for the 80, 400 and 110 metre hurdle races. The Organizing
Committee also further developed the 3.66 metre wide hurdle for the 3,000 metre steeplechase,
as compared with those provided in Los Angeles and Amsterdam. The hurdles used in 1928
and 1932 were too light. There was danger that they would fall over when the runners knocked
against them. Therefore a heavier form, with cross-pieces 12 centimetres wide, was chosen. Thus
it was possible for the runners to jump on the hurdle and jump down from it, if they no longer
had enough strength to jump over it. The little marking pegs in different colours, with iron points,
which were provided for the broad jumpers, deserve to be mentioned. These eliminated the necessity
for unaesthetic distinguishing marks, such as shoes and handkerchiefs. Very few of these marking
pegs were returned to the apparatus room. The competitors thought them so attractive that they
kept them as souvenirs. The take-off boards for the broad jump were ash blocks 20 centimetres
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square. The oak blocks originally placed in the Olympic Stadium had proved to be too hard. The
glued ash blocks offered the necessary resistance, and yet were sufficiently flexible. The distance
of 8.06 metres in the broad jump and 16 metres in the hop, step and jump, proved that the take-off
boards were good, and could be recommended for use in the future. Ordinary standard uprights
proved satisfactory in the high jump.
The International Commission chose as uprights for the pole vault those which had the longest
pegs to hold the cross-bar. The regulations prescribe that these pegs may be 7.5 centimetres long.
In connection with the high jump and the pole vault, a measuring device must be mentioned, which
had already been tried out at the contests for the German championships. This consisted of a T-shaped
wooden frame, provided with a plumb-level and a hydrostatic level. On the vertical bar was a
metrical scale and a small projecting piece of iron to measure the height. In this manner it was
always possible to read the height from below. Measuring with a tape is always unreliable in the
case of pole-vaulting because the human eye is incapable of measuring in a vertical direction.
The spectators were informed of the progress of the contest by means of a scoring tower, on
all four sides of which the height of each jump was posted. In constructing this device, it was
important to avoid obstructing the view of the spectators. Therefore the lower part was open,
and the figures, which were 2.25 metres high, were merely hung from the top. The cross-bars for
the high jump and pole vault were of Oregon pine, 4 metres long, and with black and white
stripes. Half of these were purchased from a German firm, and half from a Finnish firm. A
superior feature of these cross-bars was the fact that they bent very little in the middle.
The Organizing Committee wished to satisfy all the wishes of the competitors by providing excep
tionally fine discuses and javelins. For this reason, only javelins and discuses of Finnish birch were
used. One-fifth of these were provided by a Swedish firm, two-fifths by a Finnish firm, and twofifths by a German firm. As a matter of fact, experience has shown that competitors are unable
to distinguish between German and Finnish throwing equipment, when both are made of Finnish
birch. Some of the equipment could not be used, because it was too much overweight. I bus only
a few of the Swedish javelins could be used, since most of them were 25 to 30 grammes overweight,
while the International Federation only permits a maximan margin of 10 grammes. When the discuses
were tested in the vacuum provided for this purpose, it was found that the form of many of them did
not fulfil the requirements. In the shot put, the competitors were given a free choice between iron
balls filled with lead, solid iron balls, and brass balls filled with lead. The same choice of hammers
was offered. The Organizing Committee had unfortunate experiences in purchasing the balls for
the shot put. It proved that a number of factories had disregarded the specifications in manufacturing
these balls. One firm hat cut its trademark deep into the ball. Another had cut in the figures showing
the weight too deeply. In both cases, the testing commission considered that these indentations
might be an aid to the competitors. Many balls were stated to meet the weight requirements of the
regulations, which actually were up to 100 grammes overweight. Ninety percent of the 40 iron
balls were rejected after the first weighing by the Department for Athletics because they were
overweight. The apparatuses were weighed at the testing on a scale specially made for this purpose,
which weighed to one-tenth of a gramme.
The Organizing Committee had the same unfortunate experiences with the hammers. The competi
tors were allowed the choice of all approved types of handles. They preferred hammers of the
Finnish type and German Christmann hammers. The length and weight of all the hammers used were
in accordance with the regulations. The regulations require that the total length shall be 1.22 metres.
All hammers were tested by the IAFF. Those in accordance with the regulations were stamped.
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With the exception of the pole for the pole vault, competitors could use no equipment furnished
by themselves. This was true even if the competitor could prove that the equipment complied with
the regulations. The only possible exception to this rule was in the case that he submitted his equip
ment to the IAAF at least 10 days before the Games, and that no objections were made. A set of
the track and field equipment provided for the Games was chosen by the IAAF, stamped, given
serial numbers, and locked in a store room until the contests began. Thus the competitors had only
the choice of the equipment which had been officially approved. They could be sure, however,
that they would receive the very best equipment.
The sprinters were provided with starting trowels in leather cases, on which were printed the words,
"XL Olympiade Berlin 1936." The competitors were pleased with these souvenirs. The result,
however, was that other equipment was also looked upon as souvenirs. The judges who were
responsible for the return of the equipment had difficulty in preventing the competitors from
carrying off javelins, discuses, relay batons, etc.
The Dietrich Eckart Open-Air Theatre proved highly suitable for the gymnastic contests. There
have seldom been gymnastic contests as important as those of the Xlth Olympic Games. For
the twelve-exercise competition, consisting of six compulsory exercises and six optional exercises,
the following apparatuses were required: horizontal bar, parallel bars, side horse, long horse, and
rings. The apparatuses used had to conform to the requirements of the International Gymnastic
Federation. The regulations differed from those for the track and field events in so far as the
teams of the different nations were permitted either to use the apparatuses provided by Germany
or to bring their own if they corresponded to the international sizes. Switzerland, Czechoslovakia,
Finland, Hungary, Italy, and, to some extent Japan, took advantage of the opportunity to bring
their own apparatuses. It had originally been feared that this would disturb the progress of the
contests. However, the changing of the apparatus did not prove to be a disturbing factor. The
specifications for gymnastic apparatus of the German Gymnastic Association had become outdated
as the result of the experiences of gymnasts and the efforts to adapt the apparatus to the international
regulations. The collaboration of the German gymnastic apparatus industry made it possible to
develop apparatus which not only conformed to the regulations, but fulfilled every wish through
the excellence of the material, its form, and the construction of its individual parts. Thus, contest
apparatus resulted from the Xlth Olympic Games, which can be considered as standard and
fulfilling the most exacting requirements.
The horizontal bar was made more elastic by lengthening the bar to 2.40 metres and by making
the bearings independent of the clamping device. The bar no longer stiffened when subjected to an
outward pull, but moved with the performer. The gymnasts found this very desirable, especially
during the large swings. The elasticity of the parallel bars, both at the centre and at the ends, was
increased through the lengthening of the cross-pieces to 3.40 metres. This advantage resulted in
more liveliness in the high turns and rolls over the bars. The ends, which protruded further than those
of former apparatuses, offered greater freedom of movement in the backward exercises. In connection
with the greater elasticity, the last-named advantage aided the gymnast in swings from the edge
of the bars. The dimensions and form of the horse were made to comply with the international
regulations. Its length was only 1.80 metres (it was formerly 1.90 metres), and its neck was no longer
thin. The supporting surfaces for the side exercises and turns were equally wide and long, on both
sides of the side horse. The neck was broadened and shortened by 10 centimetres. This lessened
the danger of not getting a good hold in the long horse vault. Minor changes were also made in
the rings. At the suggestion of a Berlin gymnast, the wooden rings were not turned out of one
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Left: The American
divers, Boughner,
Adams and Gestring,
examine the German
Brandsten diving
board.

Right: Marjorie
Gestring and Degener
at the American
Brandsten board.

piece and riveted. They consisted instead of many small individual pieces of plywood, glued together,
with an iron core. They offered as good holds as the earlier rings, and had the advantage of greater
weight. Rings of the older type were also used. The rope was suspended from a hook. This eliminated
the danger that the rope might become twisted and interfere with the progress of the exercise.
The parallel bars for the women were made unusually heavy. This was because exercises were per
formed on cross-pieces of different heights. The highest cross-piece was 2.30 metres high. The
balancing beam for women, which is 1.20 metres high, 5 metres long and 8 centimetres wide, has
become a popular piece of apparatus in Germany. The apparatus for the men's contests brought by
the Finns and Czechoslovaks, made a splendid impression. The supports of the parallel bars were firm.
The cross-pieces, like those on the German bars, were 3.40 metres long, and were especially elastic,
permitting the gymnasts to perform the exercises with great buoyancy. In technical details they
scarcely differed from the German apparatuses. The Czechoslovak gymnasts had brought their
own ring support for two rings. This was set up by four mechanics from a Czechoslovak factory
for gymnastic apparatus.
Valuable experience were also gathered with regard to balls. The German Football Department decided
in favour of the English T-shaped opening, although a number of balls with normal opening had
been provided (12-sections, goldchrom leather and cow hide). Football players still prefer balls with
lacing, and have no confidence in the patent bladder. The first testing showed that very few of the
balls complied with the regulations with regard to the most important points : size and weight.
In the case of the handballs, which despite their smaller size are heavier, the Organizing Committee
found that most of the balls were too small, although the specifications had stated the exact size
required (58-60 centimetres). The handball players also preferred balls with lacing, that is, without
a patent bladder.
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The authorities in Germany had had little experience in procuring basketballs. Since this game is
very little played, the regulations concerning the size and weight of the ball were insufficiently
known. Despite these difficulties, the German factories provided splendid balls, which won the
admiration of the players. The back boards were constructed according to a sketch in an Italian
book. The standards were cemented in the ground, and proved very satisfactory. Movable standards
are, however, preferable, since they needed not be anchored in the ground. A counter weight was
provided on the back of the standards. The Olympic basketball standards permitted play beneath
the back boards, since the basket was some distance in front of the boards and below them. Despite
their greater experience in this game, the other nations praised this first attempt of the German
factories.
There were great difficulties in procuring the hockey balls. When 50 dozen Indian hockey balls
were received 14 days before the beginning of the Games, the President of the International Hockey
Federation found that the balls were too heavy and too large. Since time did not permit ordering
new balls from India, the Organizing Committee ordered balls from England by telephone. These
were brought by airplane to Berlin. They complied with the regulations of the International Hockey
Federation. The equipment needed for polo—in particular the balls and mallets—were also ordered
from England.
The wrestlers used three mats, 8x8 metres square. These consisted of individual sections, each
2x2 metres in size, which were held together by a frame. Since these mats were also new in
Germany, many models had to be made before the technical details were determined. It was necessary
to upholster the wood and make a gently sloping frame, one metre wide around the mat. Several
German firms collaborated in developing equipment of high quality, which may serve as a model
for future contests.
18*
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The International Federation wished the boxing rings to be 5.50 X5.50 metres in size, with rubbercovered ropes. After extensive tests and negotiations, the final form of the gloves was determined
only a few days before the beginning of the Games. In these gloves, the position of the thumb is
somewhat further inward than in the former gloves. Many boxing experts expressed doubts, before
the beginning of the Games, as to the necessity for the new form and its correctness. However,
it was warmly approved by the great boxing nations, the U.S.A. and England.
For the first time in Germany, a water polo pool was chosen with lines consisting of laths which
were fastened together. This offered the advantage of clearer marking of the boundaries over the
simpler method with strings and cork. It is hard to shift the lines to the side. Although French
water polo balls were at first requested, German balls were used exclusively.
In diving, the Americans used the original Brandsten diving boards. The Germans used only
the so-called German Brandsten boards. Experts now agree that since the springiness of the
boards can be adjusted, there is no longer any difference in this respect between the two boards.
Divers choose one or the other merely because they are accustomed to it.
In general, it can be said that both the German and the foreign equipment used at the Games proved
very satisfactory. All German and foreign firms made every effort to deliver the best possible equip
ment.
The success of the Olympic Games can also be described as a victory for the manufacturers of sport
ing equipment. Moreover, the industry gained many new ideas for improvements in the existing
equipment. In this connection the Berlin Festival has exerted a favourable influence on sport through
out the world and through improved equipment has pointed the way to higher achievements.
The Telephone and Telegraph Communications for the Sporting Organization
The telephone and telegraph have never before played such an important role in the organization
and carrying out of a sporting event as was the case at the Olympic Games in Berlin. Scarcely
a spectator at the Reich Sport Field, in the Dietrich Eckart Theatre, or at the other athletic
fields suspected the existence of the many threads which connected all the places concerned, often
separated by many miles. This communication network contributed greatly to the success of the
Games. It was even more important in aiding the rapid and sure transmission of the anxiously
awaited results to the outside world.
The work of organizing the Games was considerably facilitated by the use of Siemens telephone
installations. Thousands of requests for information and for tickets had to be answered daily.
Two main numbers had been included in the telephone directory for these purposes, one for
general information and one for inquiries concerning admission tickets. When the first main
number was dialled, the call went over one of the 20 exchange lines to one of the 12 information
desks. The person dialling was automatically connected with an information operator who was
disengaged at the moment. When all desks were busy, a special control light burned above each
of the 12 desks. This warned the operators to deal quickly with the conversations in order to
take the waiting calls. When an operator had finished giving information, the call light went
out and by pressing a key the desk was made free for a new call. If one of the operators could not
give information in a required foreign language, she pressed a key. This turned on lights on all
the other desks, indicating the desired language. At the same time, the call was disconnected from
the desk of the first operator and was automatically held. The first operator who had received the
call was now free to answer other inquiries. Any other operator could take over the waiting call by
pressing a key. When this happened, the lights on all the desks went out. In difficult cases, the

operator could obtain further information through calling other offices in the building. An extension
board also made it possible for her to transmit calls to an office of the Organizing Committee.
Calls were also handled during the night and at other times when no one was at the information
desks. At such times the calls were automatically forwarded to the post switchboard, which was in
operation day and night.
The second main number served to handle requests for tickets promptly. Twenty-three exchanges
were under this number. These were connected with the switchboards, but each exchange was
indicated, so that the operators could at once transmit the calls further. Here also each incoming
call was automatically routed to an operator who was free at the moment. Through turning a switch,
all other incoming calls were answered at the two house switchboards. Here, by means of a sender
keyboard, they were transmitted to one of the 80 auxiliary telephones authorized by the Post Office.
The employees at these auxiliary telephones could, without the help of the operator, make inquiries
by means of the house telephone or connect the call with another office. These 80 telephones of the
Organizing Committee also had 10 outgoing exchanges at their disposition, with which they were
automatically connected by lifting the receiver and dialling a special code number. It was of course
possible in this case also to make inquiries by means of the house telephone without disconnecting
the outside call.
These calls could also be transmitted to other telephones without the aid of the operator. Further,
the leading members of the Olympic Committee had at their disposal, through the switchboard,
five exchange lines. Since only a few people had access to them, these connections were always free
for urgent calls which could not be postponed. Finally, for the purpose of making inquiries, there
were two cross connections to the Olympic Village, two to the Olympic Stadium, and two to the
Ministry of the Interior.
All responsible headquarters connected with the organization and carrying on of the Games had
to be able to communicate with one another very rapidly. For this reason, a large telephone switch• Teilnehmer-Anschlul)
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board for about 620 connections was set up in the House of German Sport. These connections
were maintained after the conclusion of the Games. They were for the most part for telephones
within the House of German Sport itself. About 30 of them were equipped with secretary telephone
stations. Also connected with this switchboard were the room of the directing officiais, the various
centres of competition, the posts of the judges; the posts at the announcement boards, the police
headquarters, the medical central office in the storage depot, the telewriting headquarters, and the
various towers. Places not on the Reich Sport Field, such as the Olympic Village, the various
Ministries, and other administrative offices, were connected with this switchboard by means of cross
connections. Outside calls were made over 30 general exchange lines and two private lines for
the Reich Sport Leader. All centres connected with the switchboard in the House of German
Sport could be immediately connected with the exchange by dialling a code number. Calls coming
in from the outside were connected to the desired places by three switchboard tables.
In addition to this large installation, which served the entire Reich Sport Field, Siemens & Halske
provided various other telephone installations. One was a lever selecting device for 20 telephones
for which the connecting equipment was located in the inner passageway of the Olympic Stadium.
This device was for the purpose of making rapid connection with the amplifying station in the
case of broadcast transmissions by means of loudspeakers. There was a similar telephone instal
lation for the manipulation of the searchlights which were located high above the seats. Through
this installation, the directing officials could quickly transmit orders to the illuminators. The great
success of the night performances showed how necessary such an installation was for the efficacious
use of the searchlights. A loop line with various connections for portable telephones was laid on the
field itself, in order that the results of the competitions might be rapidly reported to the announce
ment boards in the Stadium. Since it was necessary for the directing officials to remain in con
nection with all of the various headquarters, they were provided with a telephone for each of
the different systems. For this reason a considerable number of telephones of the Stadium were
set up in the main directing room.
At the other competition sites, in the swimming stadium, on the equestrian ground and on the
assembly field, there were telephone installations similar to those on the main field. Portable tele
phones in leather cases and switchboards manipulated by hand were used. In the swimming
stadium there were connections for the announcers and for the telephones at the announcement
board and at the diving tower. The telephone at the starting ledge of the swimming stadium had
a cord 30 metres long, so that the observers could follow the swimmers along the length of the
pool. The Police Department had its own telephone network on the Reich Sport Field with 30 tele
phones. The first aid service also had its own network, serving the infirmary building and seven first
aid stations distributed over the whole field. These installations had hand-manipulated switchboards.
They had also their own exchange lines and cross connections. Smaller but equally important
installations facilitated communication between the different transformer stations, and also with
the stage telephone system in the House of German Sport.
A very extensive telephone installation was erected for the radio broadcasts. It joined the connections
for the microphones, for the directing room, and for the German and foreign broadcasting stations.
For this, a hand-manipulated switchboard for four operators was installed, connected with over
300 telephones on the competition grounds and outside. Attached to this installation were numerous
lines to the broadcasting stations, the long distance exchange, the broadcasting house, etc. There
were further four interpreter's switchboards, each with 30 connections, which could be switched
into the lines when it was necessary to translate a conversation. A dialling central exchange with

50 connections and two switchboards was installed for the internal use of the radio management.
In the press post office on the Reich Sport Field there were a number of telephone booths for press
calls. These had enough direct connections to the long distance exchange to permit almost
every call to go through without delay. In order to facilitate the placing of these calls, where speed
was urgent, a board with alternately illuminated numbers was provided. On the signal board
appeared the number of the call slip, which had been given out when the call was booked, and
the number of the booth in which the call could be received. The illuminated numbers were
turned on from a keyboard desk by the same operator who connected the outside lines to the
individual booths.
In addition to the extensive telephone installations on the Reich Sport Field, there were two handmanipulated electric bulb switchboards in the Olympic Village. They served to connect the calls
of the installation, comprising 1,200 connections and 80 exchange lines. The operators and the
employees at the information desk were linguistically qualified and well informed.
Siemens teletypewriters were also used to assure the smooth functioning of the Games and rapidity
of reporting. All sites of competition on the Reich Sport Field, as well as the jury room and the
announcement boards, were connected to the directing office net. There were also telewriting
connections to the Organizing Committee and to the sites of contests outside the Reich Sport Field,
such as the Deutschland Hall, the shooting ranges in Wannsee, the Olympic Village, the regatta
course in Grunau, the cycling stadium, and the yachtmen's quarters in Kiel. The North German
Lloyd, which catered for those who lived in the Olympic Village, also had its own telewriting
connection to its main office in Bremen. Each of these telewriting stations was directly
connected with a typewriter in the central office of the directing officials. The machines were
operated by members of a division of the information service of the Air Force. The telewriting
receiving station in the multigraphing room may also be mentioned. The messages were received
here on a page printer. Instead of the usual roll of paper, a stencil was inserted. Thus the
teletyped message could be immediately placed in a multigraphing machine. Iwenty to thirty
minutes after the receipt of the results, about 1,500 multigraphed copies were ready for the
representatives of the press. The telewriting system, on the other hand, transmitted messages
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Plan of the telewriting network employed during the Games.
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Telewriting machines at the Directing Headquarters
in the Olympic Stadium.
~1C
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to the Press Headquarters in the Schiller Theatre Building in Charlottenburg, to the Propaganda
Ministry, and to other offices concerned. A department store, which placed the teletypewriter
in its shop window, and a cafe in which the receiving machine was always surrounded by a
group of interested people were also connected with the network. It if appeared that a message
received in the telewriting central office of the multigraphing room should be sent over the
telewriting system, a perforated strip was made simultaneously with the reception in full form.
This perforated strip was then used to direct the sending machines of the telewriting network.
The central office had also two further perforating machines for preparing other messages for sending.
Germany's extensive public telewriting network was partially extended through specially built con
nections and was also placed at the service of the Olympic Games. Some of the teletypewriters were in
the permanent business rooms of the Berlin editorial offices. Others were in the hotel rooms of visiting
journalists. Some news agencies and large newspapers had placed their teletypewriters in their
press booths on the Reich Sport Field. Thus messages could be transmitted to the publishing company
without any delay, and could be in print a few minutes after the conclusion of the events. In this

The electric clock and second stop-clock on the Marathon Gate of the Olympic Stadium.

The transmitting room of the telewriting system.

Telewriting receiver in a cafe.

manner, messages were sent with great rapidity to Zurich, Paris, Copenhagen, Stockholm and Lon
don. The arrangement made by the Dutch News Agency deserves to be mentioned, since it placed its
entire telewriting network at the service of the Games. The messages coming from the Reich Sport
Field were received in Amsterdam by a machine with perforators. Through a perforated strip they
were transmitted to the press network, which had over 70 members. Thus, even the small provincial
newspapers in Holland received the news as promptly as the large papers, and each individual paper
did not need to send its own representative to report the events.
It was absolutely necessary that all the inter-dependent offices should always know the correct time.
In order to be sure that the time should be uniform, numerous electric clocks were installed. In all,
there were about 150 clocks, which were regulated by a master clock in the central telephone
exchange. In each case the clocks were adapted in form to the architecture of the individual
rooms. There were of course also many clocks out of doors, as for instance, on the Olympic Gate.
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The clock on the Marathon Gate aroused particular interest. On one of the towers was an auxiliary
clock with a large dial. On the other tower was an electric stop-clock—the largest ever made.
The dials of the clocks were 11.5 feet in diameter, so that they could be easily seen from all parts of
the large arena. The-stop clock had a second and a minute hand, which were so connected that when
the second hand completed one revolution, the minute hand moved forward to the next line. A syn
chronized motor connected with the network operated the hands through special gears. The clock
was stopped from the post of the time-keeper on the field through the pressing of a button.
By pressing another key, the hands were returned to zero along the shortest route, so that the
clock could be quickly placed in operation again.
In the Dietrich Eckart Open-Air Theatre, which was also the scene of sporting competitions, the
installations had the important task of assuring proper collaboration between all the various points
on the theatre grounds. For this purpose there were three telephone installations and one luminous
signal system. Two telephone installations provided communication between the connection
stations for the microphones and loudspeakers, the amplifying central office and the directing
room. Through moving a lever on the telephone, one could obtain the desired number on these
lever connecting installations. Instead of bells, the telephones were equipped with luminous signals
in order to avoid noise. The third telephone installation served to connect the directing room
with the staff at the three illuminating towers. There were telephone loudspeakers on the towers, so
that the men's hands could be free for the operation of the searchlights. The luminous signal instal
lation served the purpose of indicating to the actors the exact moment at which they should go on
to the stage. Various signal lights were distributed in the theatre and in the adjoining wood. They
were operated from the directing room. A control light showed that the signal light was actually
burning. The illumination of the signal light was the sign to be ready and its extinction was the
sign to go on the stage.
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Assistance by the German Army
It is certainly true that the Army's greatest contribution to the success of the Games was the Olympic
Village. But in other respects, too, the German Army gave assistance to the Games as will be
clear from this book. It is, therefore, only necessary to mention here that the Defence Forces aided
in an outstanding manner in the sporting organization of the Games.
For instance, the General Headquarters of the Third Army Corps arranged a veterinary service on
the Ruhleben Race Course for the German and foreign horses, which was carried out by three
veterinary officers. In the weighing-room a veterinary surgery, well equipped with instruments,
medicines and bandaging materials, was fitted out, and this was also placed at the disposal of the foreign
veterinary surgeons. Horses seriously ill could be sent by horse-ambulance to the Army District
Horse Clinic where they were treated by the most up-to-date methods. Participating nations were
informed in their own language of the veterinary service arrangements. For farriery purposes,
master-farriers and shoeing-smiths were sent by the Army with appliances and a large stock of
horseshoes. The veterinary service detailed for Ruhleben sent staff and equipment to carry out
the veterinary duties also at the polo matches, the dressage tests, jumping, and the three-day-event.
During the Olympic Games the direction of the veterinary service was in the hands of the Chief
Staff Veterinary Surgeon, Dr. Hilgendorff.
The Signal Corps solved a great problem. For the Marathon race, the 100 kilometre cycle race,
and the 50 kilometre walk, the Army constructed an extensive telephone system by means of which
not only the time when the different sections were passed in the races was registered for the judges,
but a possibility was also created of keeping the public continuously informed regarding the times
recorded at the different points on the course. By command of the General Headquarters, Signal
Division 43 from Potsdam, partly by utilizing the public telephone lines, constructed the technical
installation for this news service. Eleven telephone stations were set up along the Marathon course.
As the runners' route followed the same course on the outward and return journeys it was pos
sible to give 22 sectional reports of the contest. Thirteen speaking points were provided for
the 50 kilometre walk. One hundert and twelve miles of telephone cable had to be laid by
a company of Signal Division 43, in part under-ground, in order to make this extensive trans
mission of news possible.
In the 100 kilometre cycle race judges and public were kept informed about the state of the race
from 12 speaking points. Sections of Signal Division 23 constructed a telephone system for the
Olympic pentathlon and the tree-day-event, and this too provided a quick news service for
judges and spectators. Furthermore, a section 20 men strong was responsible for erecting
the loudspeaker installation at the Lustgarten and Unter den Linden. If in addition we consider
the telephone installations in the various Olympic dwellings (Olympic Village, Doberitz, Elsgrund,
International Youth Encampment at Rupenhorn, and the International Physical Education Students
Encampment at Eichkamp), which were also manned, served and partially installed by the Signal
Division, this contribution of the Army to the Olympic Games deserves full recognition.
Pioneers were available for the Olympic rowing regatta at Grunau. Under the direction of Major
Henke (Pioneer School II) a section of pioneers built a pontoon bridge 884 feet long for the
pedestrian traffic between Grunau and Kôpenick. In addition, the Division erected stands for
judges and signalling groups, as well as pontoon ferries.
The carrying out of the flag ceremonies was entrusted to a naval section specially trained for this
work. It was under the command of Lieutenant-Commander Grupe from the battleship "Deutsch-

land," and consisted of 3 officers, 16 petty officers and 135 men. All ships and flotillas, and also
marine detachments, took part with their trained signalling staffs.
The Air Force contributed 2 searchlight batteries for the Festival Play. On the opening day the
Army Carrier-Pigeon Institute at Spandau liberated 25,000 German and foreign carrier-pigeons.
If we add the services rendered by the Navy for the events at Kiel, it will be seen that Army, Navy,
and Air Force played a splendid part in the preparation for and the carrying out of the Olympic
Games of 1936.
Timing
The improvement and perfecting of timing apparatuses was one of the most important tasks
of the Organizing Committee. First of all, the stop watch service was arranged, which handed
out every day to the managements of the different kinds of sports the loan watches which had been
tested by the "Physikalisch-Technische Reichsanstalt." The stop watches, which had been bought in
Switzerland (Ratrappantezahler) were of the same Omega quality that had been used at the Games
of 1928 and 1932, and which cost between 180 and 450 marks per watch. They were used
in all the contests in which timing by the hand is prescribed. The watches were controlled daily
by a watchmaker from the factory and the "Physikalisch-Technische Reichsanstalt" tested their
accuracy every day.
Taking as a basis the experience obtained with the Kirby Camera at Los Angeles, the Organizing
Committee, in collaboration with the "Physikalisch-Technische Reichsanstalt" as well as the Zeiss
Ikon and Agfa firms, developed an Olympic timing camera capable of recording the events at
the finishing line with a stereo-cinematographic camera taking a hundred photographs a second.
In order to take photographs covering the whole breadth of the course at the finish, the camera
was placed on a 40 foot tower. It was to be expected that, with the short and medium distance
races, the contestants would, in certain cases, cross the line with only very short distances between
one another. The slow-motion film of the finishes, which is also recognized by the International
Amateur Athletic Association as a documentary basis in case of protest, was used for facilitating
the work and control of the judges and the time-keepers. The procedure is as follows:
A sensitive contact is attached to the pistol and through the starting shot an impulse of current
is released, setting the time-recording mechanism in action. This mechanism is coupled with the
slow-motion camera at the finishing line. The camera taking the photos remains out of action until
the runners are approaching the finish. The camera then takes the photographs at the finish
and records the time which has elapsed from the beginning of the contest. In order to deliver
the photos in the shortest possible time to enable the judges to arrive at a decision, a special quickdevelopment film was manufactured permitting cinematographic photographs to be thrown on
the screen in the judges' lodge ten to twelve minutes after the runners had passed the finishingline. The tape at the finish does not play any part in the work of the time-film apparatus.
This apparatus continues working until all the runners have passed the finishing line. The time
released by the starting pistol for all runners in common is photographically recorded for every
single runner. In throwing the image on the screen for the judges, it was possible, by a simple
device, to adjust the position and the time of every single runner at the finish, this quite in
dependent of the well-known unreliability of the human eye. During the games, this mechanism
rendered excellent service. In addition to the timing camera, the Organizing Committee used
the time printer developed by the firm of Lôbner, Berlin, not only for flat races, but also for
riding, rowing and canoeing competitions.
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A timing equipment of this nature comprises the following parts:

Kamera rechfs
Kamera links

a) a precision chronometer as master timepiece which can be set in action by hand, by starting pistol, by means
of a starting-band or photo-cell release,
b) a contact-starting-pistol which, when the starting shot is fired, sets in motion both the precision chronometer,
and the time-recording mechanism of the chronographs. The time is taken at the winning-post by means
of hand apparatuses which are used by the time-keepers.
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The Electric Hit Registering Apparatus for Epée Fencing

Épée fencing is a sport in which a series of complicated, unexpected indivual movements, following
each other with lightning rapidity, determine the winner. The rapidity of fencing, with its present
highly developed technique, requires a recording apparatus able to register hits which often could
not be seen with the human eye.
It is also important, that in fencing with naked weapons, the fundamental distinction between sport
fencing and duelling is that in duelling the opponent is usually rendered hors de combat by a hit.
In sport fencing the opposite is true. The fencer who has made a hit, which he wishes to be recorded,
cannot and does not wish to take up a defensive position. His opponent sees that he is undefended,
—usually before he realizes that he himself has been hit. The counter-thrust follows so quickly
after the thrust that they appear to the judges to be simultaneous hits. Depending upon the position
of the judges in relation to the fencers, the counter-thrust may often appear to be the first hit.
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Plan of the timing camera.

The electric hit registering apparatuses developed by the Organizing Committee, were used in
Berlin to assure the accurate judging of hits. At the points of the épées, electrical contacts were
built in, from which wires led along the épées to the hilt, thence under the clothes of the fencer
to his back, and thence over a pulley to a registering apparatus. There was one apparatus for each
pair of fencers. In the apparatus, the current switched on by the hit operated a relay, with the assistance
of which the time of the hit was determined. This is necessary in order also to record those hits
whose period of contact is so short that they could not be safely judged by the human eye.
The apparatus used at the Olympic Games registered the hits 1/1oo second after they had taken place.
In order not to register very light touches of the opponent with the épée, which would not have
resulted in a wound in a duel, it was necessary that the body of the opponent should be hit with
a pressure of 250 grammes in order to close the circuit. Thus light touches did not count as hits,
and were not recorded, even though the hit made a dent in the clothing of the opponent, and
thus was visible.
The relay mentioned above had two further functions, in addition to determining the time of the
hit. When the circuit was closed, it caused two lamps to light, and a alarm (signal bell) to sound
for each fencer. Thus the judges were both visually and acoustically informed of the hit. The signal
bells can be switched off, if it is desired not to distract the attention of fencers on a neighbouring
fencing floor. In this case, the registering is only visual. An auxiliary apparatus could be connected,
in order to inform the spectators of the hits. This apparatus transmitted the effect sent by the relay
to the electric light system. The turning on of lights on the side of the fencer scoring,
informed the spectators of the hit. In addition, the relay switched on a second electrical apparatus,
which switched off the current of the second fencer Vao second after the hit. A subsequent counterthrust was not registered. If the counter-thrust took place within 1Uo second after the first hit, the
relay of the second fencer registered the hit, since his current had not yet been switched off by the

Starter Millers pistol is equipped with a sensitive contact.

The timing camera with the timing device uncovered.

Timing film of the 80 metre hurdle race for ladies.
The bottom row of figures indicate hundredths of a second, the second row tenths,
the third row full seconds, etc. The times recorded from top to bottom are as
follows: 11.729, 11.769, 11.789 and 11.809 seconds. The victor, Valla (Italy), crosses
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the line in the second picture from above, being followed by Steuer (Germany) in
the lane farthest left, as shown in the bottom picture.
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Announcement Boards
The quick transmission of events to press and public was one of the chief problems of the Organizing
Committee, aside from the measuring equipment required for the technical presentation of the
sporting competitions. Great value was attached to visible announcement boards which fulfil
their tasks independent of linguistic difficulties. Of special importance was the evaluation appa
ratus of the seven judges during spring-board and high diving. On the basis of international
experience, and in collaboration with the Swimming Federation, an apparatus was devised by the
Organizing Committee, by means of which the evaluation of all judges were made known to
the public simultaneously, by releasing, from the referees' table, figures chosen on a keyboard.
The equipment comprised seven chairs for the judges, each chair being equipped with one
arm-rest upon which the evaluation apparatus was mounted. Protecting shields prevented the
keyboard from being seen from the sides or front. The absence of a second arm-rest simplified
sitting and rising. Above each chair was placed a box containing cards with the numbers, 0, 1,
2, 3, 4, 5, 6, 7, 7.5, 8, 8.5, 9, 9.5 and 10. An electrical appliance for elevating the number cards was
installed between the legs of the chairs. A special switch-box was provided at the referee's table,
this containing six signal lamps, a locking device, a key for elevating the number cards at every

Touches in the épée fencing competitions are registered by the ringing of bells and flashing of signal lamps.
Team competitions in progress in the Cupola Hall of the House of German Sport.

first fencer's relay. The lights for both fencers were turned on, and both bells rang, ihe two thrusts
counted as a double hit.
In constructing the apparatus, it was made impossible for the users to adjust the time ot switching
off the counter-thrust. In judging the processes which follow one another—the closing of the
circuit, the period of the first relay, and the period of the second relay—the possibilities of errorare so great that judging mistakes are inevitable if auxiliary instruments are used. This would
be true even with the use of good stop-watches. The adjustment is only possible by means of an
oscillograph or a modern relay measuring apparatus.
The development of the sport is tending to make the period of time between the hit and the switching
off of the counter-thrust still shorter, in order to determine the first hit more exactly. The apparatus
can be adjusted for considerably shorter periods of time than
second. This is established as a
norm in the international rules.
The signal is turned out by the judges by pushing a button. Thus the apparatus can again operate.
The apparatus is so made that no current flows when the blades are touched during the fencing.
No signal results from a thrust against the opponent's hilt and a resulting closing of the circuit,
or from a thrust against the sword of the opponent, or against the woven metal carpet with which
the fencing floor is covered. A secondary contact resulting from one of these occurrences, does
not cause the relays to operate. The signals always show the fencer hit.
The testing of the apparatuses used in the fencing contests was done by the "Physikalisch-Technische

judge's chairs and a releasing key.
The working of the apparatus was as follows: After the dive, the judges pressed the keys of the
numbers awarded. The key remained down. The referee sounded the gong as a sign that he consid
ered the evaluation to be at an end. Here upon, he pressed his locking device. No judge was able
to alter the figures thereafter. After pressing the locking device, the referee pressed the switch.
The figures appeared above the heads of the judges. A new dive was in preparation. The referee
pressed the discharging key, the locking-device and the evaluation keys of the judges could again
be operated. The show figures fell back into their case. The apparatus was in readiness for the next dive.
A similar scoring apparatus was devised in order to keep the public and press informed of the
progress of the competition which was spread over large district during the cross-country tests
of the modern pentathlon and the three-day-event. The scoring device gave a picture of a part of
the cross-country district on which the position of a single rider was always indicated by means
of incandescent lamps.

Reichsanstalt" in Berlin.

286
A judge presses the button indicating the appropriate
score number.

The referee has pressed the key which causes the scores to appear above each judge's chai
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The desire to acquaint the public with the results of the track and field events despite linguistic
difficulties led to the erection of score boards at the four corners of the Stadium arena. These
boards were connected with the site of the actual contest, e.g., the shot put, discus or javelin
throwing, by means of a circular cable connection. The intermediate results of an event were
available to all spectators in the shortest possible time, without overburdening the loud speaker.
Similar apparatus to inform the public of the judges' decisions without delay were set up for weightlifting and wrestling. These consisted of glass balls set up over the judges' seats, which were
built into the platform. The judges caused their lamps to burn red, green and white by means of
a switchboard. The public was at all times optically cognizant of the results. An illuminated
writing installation was used in the Deutschland Hall for contests in weight-lifting, wrestling and
boxing. The momentary position of the tournament was indicated on prepared tables.
Dressing Rooms
Because of the great number of participants, the question of dressing rooms at the various
sites of competition demanded special attention. It was necessary to provide rooms which were
large, clean and equipped with sufficient wardrobe space, massaging tables, etc. and which possessed
adjoining shower rooms and toilets.
Following the first tour of inspection, it was decided that out of the 21 scenes of competition which
would be utilized for the 19 different forms of sport, only 11 were adequately supplied with dressing
rooms. Six new sporting centres which were under construction could be equipped according to
the wishes and suggestions of the Organizing Committee. In two cases, additional cabins were
constructed in the dressing rooms already available, and in another, the entire facilities had to be
enlarged. At the beginning of the Games, the 21 scenes of competition included 236 dressing rooms
in which 2,280 athletes could be accommodated simultaneously. The distribution of these rooms
among the different nations was made upon the basis of the probable number of participants, and
these provisional arrangements proved in most cases to be satisfactory. In allotting the dressing
rooms to the various teams, three factors had to be considered:
1. Size of the team,
2. Political and linguistic relations of the teams to one another,
3. Special training methods.
For practical and technical reasons it was not always possible to allot each nation an individual
dressing room, and in combining several national teams in one dressing room, the aforementioned
factors had to be carefully considered in order to avoid friction of any kind. The distribution which
was thus achieved proved to be satisfactory since no complaints of any kind were received, but
difficulties arose in connection with certain sports such as fencing and basketball because the dressing
rooms were constantly in use.
Young sportsmen were appointed by the Organizing Committee to look after the dressing rooms,
and these young men, who were placed at the disposal of the Organizing Committee by the National
Socialist Educational Institutions under the supervision of Director Schirrmeister, soon succeeded in
gaining the friendship of the foreign sportsmen. In the appointment of these dressing room caretakers
it was emphasized that they should remain at the same post during the entire period of the Games.
Twenty principal caretakers, 30 assistants and 12 women caretakers were appointed by the Organiz
ing Committee.
The team members were provided with printed instructions concerning the distribution of dressing
rooms at the different scenes of competition, these including information in five languages as well
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as sketches indicating the exact location and the best route of approach. In this connection, the
Organizing Committee endeavoured to map out routes which would enable the participants to
reach their dressing rooms without coming into contact with the crowds of spectators. The motorcoaches always parked at the same spot so that the athletes had no trouble in following the
well-marked route to the dressing rooms, each of which was designated by a placard and the
flag of the nation to which it had been assigned.
Horticultural Measures
The large area, the short time for preparation and the unfavourable soil conditions of the Reich
Sport Field made the laying out of the grounds difficult. When it is considered that the area to be
laid out could not be cleared for the purpose till at most a year before it was to be used, it must
be admitted that the newly laid out grounds stood the test extraordinarily well. It was possible
to lay down old turf only for the arena of the Olympic Stadium, the hockey stadium and one of the
training fields. This turf, already ten to thirty-five years old, had not received especially good care,
being turf of the old horse race course, which had indeed been regularly cut and watered, but had
always had very light sandy earth as subsoil.
To grow grass in the natural soil of the arena of the Reich Sport Field was impossible, because
this consisted of white, almost washed-out sand. There was no natural loam, no binding earthy
matter, and the sterile surface soil could not keep even any of the heavy rainfall or snow. I he under
ground water, too, lay very deep, between 65 and 117 feet below the surface, so that the natural
community of plants there could consist of only dry sedges and copses of heather, broom, birches
and pines. Only in the gorges at the edge of the upper surface, in spots of soil well blown over
and rained upon, was it possible for more exacting kinds of plants, such as oak and mountain-ash,
to thrive.
A new layer of earth therefore was laid on the white sand so that the new soil thus formed would
hold the water from rain and artificial sprinkling. It was not heavy soil, but was of a rich kind, to
which was added about a tenth of loam and strong natural manures. These natural manures (oxen
straw-dung) were in an earthy (oxydized) state when applied, that is, they were old, rotted and cold,
and rich in living bacteria. These materials of earth and manure were very carefully mixed and
pulverized and the new soil, enriched with this addition, amounted to about 20 to 25 centimetre
according to need. When the old sods had been carefully laid down and rolled in and the new seed
had taken root, a top dressing consisting of potash, phosphorus and nitrogen was placed on this
foundation four or five weeks afterwards. This top dressing did not consist of the salt compounds
of the chemical elements named, but the artificial manure salt was previously, months before,
dispersed in pulverized turf mould, watered in and then several times mixed. There was at the
time no fear of the strong salt solutions becoming effective, which otherwise would have disturbed
and even destroyed the bacterial life in the soil.
Of course, the composition of the grasses was also important. Such grasses had first of all to be
chosen as would entirely correspond to the soil conditions of the site and whose growth should
not be seriously molested by even the most vigorous sporting performances. In general the grasses
for the turfed surfaces of the Reich Sport Field were composed as follows:
20%
10%
20%
20%

19

English raygrass
white clover
red fescue creeper
florin

10%
10%
5%
5%

sheep fescue
meadow panicle
timothy
long grass.
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The wide expanse of the May Field formed the only exception to what has just been stated. Here
old turf was also used. It came from the inundation district of the Spree and was little suited to
hard use. The soil was prepared in the same manner as the other and it was to be expected therefore
that the sods laid down upon it would adapt themselves biologically to the new subsoil. They did
so, and grasses of the same mixture as already described were sown into the seams of the sods.
In less than two or three months the old turf, which on its former site had been only a little more
than a metre above the underground water level, was seen to have biologically so adapted itself
to its new situation as to sustain even the hardest strain made upon it in the polo matches.
According to the meterological observations of former years, cool, unsettled or damp weather
could scarcely be expected during the first weeks of August, which mark the high summer period
in North Germany. Unfortunately, the hopes of ideal summer weather for the Games were to a
certain extent doomed to disappointment. During practically the entire period of 16 days the weather
could not be described as summer-like, and as a result the horticultural experts and gardners looked
forward to the days of principal activity with more than usual apprehension. That it was possible
in spite of the unfavourable weather conditions to prepare the Stadium arena in such a manner
that for three weeks it could be used almost constantly by thousands of performers for sporting,
dancing and marching purposes, speaks highly for the skill of the gardners.
The wet, cold weather caused considerable anxiety, for it prevented the much trodden and crushed
grass plots from drying out. If the new earth had contained only a very little more loam, it would
have been impossible to hold the sports on sappy turf. In this connection it may be mentioned
that a sports ground of turf differs from a natural meadow in that the former must be at all times
in such a state that it can be trodden on, whereas a meadow, for natural reasons of vegetation and
soil, cannot be, so that the best and most natural conditions for a meadow are not the best for a
grass sporting field.
These fundamental facts have often been confused in the preparation of sporting fields. Had we,
for example, prepared a heavy, rich soil base for our turf instead of the light soil containing only
one tenth loam, it would have been necessary to hold the sporting competitions of soft, wet ground.
But a sporting field should be well nourished, though it must not be quite sappy, but—from the
point of view of the soil and vegetation conditions—lightly stepped. A practical sportsman will
know that this means that the turf must be tread-proof but not slippery. But a lightly stepped lawn,
under unfavourable conditions of soil and climate, is in danger of becoming scorched. For this
reason it must be possible for well-cared-for sporting fields to have at all times two following pro
visions at hand;
1) An effectively working watering equipment,
2) Dry, substantial top dressing.
The Reich Sport Field has an equipment for watering the grounds on such a scale that they can suffer
no harm from months of hot, dry weather. It should here be added that for natural and economic
reasons the grass should be watered, wherever this is practicable, only during the time between
sunset and sunrise. Water given during the hours of night is very much more lasting in its effect
on vegetation than that given in the daytime. It is a common fact, yet little known, that, for example,
a tenth of a cubic meter of water given to a plant at midnight can have the same effect as a cubic
metre at noon of the hottest day. The principal reason for this is that at midnight the plant receives
the benefit of almost all the water given to it, as the difference of temperature between the water
and the air is considerably less then than when the sun is shining, the temperature of the air near
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Evening view at the Reich Sport Field.

the sunned soil being capable of rising to double of what it is in the free air current. Water given
to grass on a dry, hot day evaporates so quickly that only a small fraction of it reaches the roots.
Another advantage of night watering is that the pores of the soil are then open and receptive, which
is not the case on hot days, but, as gardeners say, the soil is hard against water and air.
The top dressing is also of the greatest importance for turf-laid sporting grounds to be in good
condition. It is perhaps more important than plentiful artificial watering. Top dressing that affects
the grass too sharply and quickly should not be used when the turf tends to become stepped. All
acids of whatever kind are fatally poisonous to all vegetable and bacterial life, as also acids that
form the salts of artificial manure when they come into contact with moisture in the soil or plants.
In the care of sporting fields, use must not be made of organic manures that have a too rapid effect
or that consist of decayed meat and fish. However favourable may appear the use of blood or fish
meal, these should nevertheless be strictly avoided. In gardens and nurseries where these organic
manures have been applied with the greatest success, the gardeners are known to have suffered
severely from boils. As it is almost certain that no active sportsman can help some time or other
coming into contact with the ground, this hitherto somewhat unknown fact just mentioned should
be borne in mind.
If really good, nourishing, acid-free compost is not procurable, then such top dressings may be
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Meteorological Service
The Local Climatic Peculiarities of the Reich Sport Field
Natural landscape conditions are much changed on the Reich Sport Field by the great erections.
While no important special climatic features are developed on the open sporting grounds and the
May Field, it is otherwise with the Olympic Stadium, the swimming stadium, the tennis stadium
and the hockey stadium. Such a special climate is most marked in the Olympic Stadium. On the
upper gallery and passageway there is the same climate as on the roof of a high house exposed to
all the winds, and general weather conditions find their full expression here. When a strong direct
west wind is blowing, this is also true for all the other open parts of the interior. The west wind
blows through the Marathon Gate into the arena as if through a sluice and, apparently without
any great eddies, distributes itself fairly evenly. But in the case of weaker west winds and slight
deviations from a westerly direction, winds of every strength produce eddies at the sides of the
Marathon Gate.
With the wind blowing from other directions there would be a definitely symmetrical double circula
tion if these conditions were not much disturbed by the Marathon Gate. In the case of moderate
south-east winds, the determination of the wind direction in the arena showed very disturbed
circulation. The normal symmetrical double circulation is broken up as the chief current from
south-east is diverted eastwards by the Marathon Gate. The direction of the wind in the arena
is accordingly very different locally, and frequently at various points in the arena the direction of
the wind is opposite to that prevailing at the upper edge, namely the main air current.

Effective landscaping at the Reich Sport Field.

used as do not contain harmful ingredients and are free of the risk of forming injurious acids. The
German artificial manure Ruminai B is an example of an entirely excellent top dressing. It contains
potash, phosphorus and nitrogen in watery solutions that have been absorbed by turf mould and
thus physically united. A third of a cubic meter of this mixture suffices for the top dressing of 300
square metres of a grass sporting plot, which, after a few days, can again be played upon. The same
good results have followed the use of horn meal and horn parings.
However important may be the top dressing used during the period of vegetation, it cannot take
the place of constant care of the soil throughout the year with twenty or thirty grass cuttings. The
administration of the Reich Sport Field has therefore provided that all the grass cut, all fallen leaves
and all other fallen dead parts of plants shall be heaped up with earth. The large compost heaps
are under strict observation to prevent loss of gas and formation of acids. Important chemical
material, such as carbonate of lime, added to the compost heaps, will secure the full activity of
the soil for years, if at the beginning of spring there is given back to the grass plots in earthy form
what mowing machines and scythes have taken away.

The sunken part of the interior space is also subject to climatic changes caused by windy and cloudy
weather. The masses of air can only reach the arena proper from all sides if they fall 65 to 130 feet.
This expresses itself in a rise of temperature, although slight, and a clearly reduced relative moisture.
When the conditions are favourable to radiation, with little wind and a cloudless sky, the differences
are much greater. In the first place local air currents are set up, which are drawn along the ground
from the colder upwards to the higher parts. The light-coloured stone work absorbs warmth slowly
though strongly, and remains warmer than its surroundings until the evening hours. The heated
air rises in the interior, drawing after it fresher air masses from outside, which, however, in falling,
are warmed by the hot masses of stone. Furthermore, special climatic conditions are developed
more extensively in the lower part of the interior than higher up. In particular, air movements
are definitely less here, and therefore also the extent of the cooling.
The effect of the absorption of the sun's rays is still further increased by the counter-radiation
of heat from the upper parts of the Stadium. When the Stadium is fully occupied, the reflex action
of the light, covered concrete is less, but the hindering of the radiation by the human bodies can
in this case easily lead to a conservation of heat. The cooling surface in the lower part of the interior
is very small, and in such cases climatic conditions of pure super-heating result.
The formation of special climatic conditions is most notable in the underground halls (March
Hall) and the connected passages and tunnels. At night when there is no wind the cool masses of
air sink down here and collect at the deepest places. During the day a suction effect arises
in the interior as the result of the heated and upward-eddying air-masses, which cause the cold
air to stream after them into the arena in gusts. Under such weather conditions there is always
a powerful draught with a wind speed up to 20 feet per second in the entrance to the March
Hall under the Olympic Fire and in the openings of the tunnels, further influenced by the slope
of the passages down to the arena. The cold air spreads out in gusts through the open door of the
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March Hall and mixes with the warm air in the interior. Near the openings, therefore, there are
rapid and considerable changes of temperature which at half-minute intervals reach an average
of 3.6°F.; the real differences, i.e. momentary temperature differences, are much greater. When
the outside temperature was 91.4° F. (31% relative moisture), temperatures of 69.26° F. (relative
moisture 71%) were recorded in the March Hall. The gusts of cold air spread out in a certain area
about the openings, sometimes as far as the centre of the arena, until they are caught up in the
ascending eddies of warm air. The great differences in the rate of cooling which thus arise are
found unpleasant. The relative moisture on the grass, which is always kept moist, is somewhat
higher than in the lower tiers of seats, and the velocity of the wind is also higher, so that it is
easier to avoid overheating in the arena itself than on the tiers of seats.

The Weather During the Olympic Games
After bright weather until as late as July 31st, 1936, clouds drew over Berlin during the night before
August 1st. The warm air rising from the south-east, with constant south-east winds, brought an
occasional slight precipitation which, however, remained too small to be measurable. On August 2nd
the thick layer of cloud at first remained, the weather being warm and misty. In spite of the small
amount of absorption, cumulus clouds formed during the forenoon in the very moist air (ap
proximately 80% relative moisture to a height of 5,000 m), and these clouds only seldom permitted
the sun to shine feebly. From 3.05 p.m. to 3.10 p.m. slight, not measurable rain fell on the Reich
Sport Field, and the temperature simultaneously fell 5.4°, the relative moisture increasing by 20%. The
wind veered to the west and towards afternoon became noticeably stronger. Late in the afternoon
it cleared up. On August 3rd, after single rain drops had fallen from 11 o'clock on, a heavy shower
of rain passed over from 12.15 -12.40 o'clock, bringing with it a cooling of 6.3° F. and an increase
in moisture of 30%. A further slight shower followed towards 2.00 p.m. In spite of passing clouds,
the air became warmer again till, after 6.25 p.m., single rain drops fell again, passing into a
heavy shower about 7.00 p.m.
The changeable westerly weather conditions continued on August 4th. With changing cloud condi
tions it remained cool; between 12.58 and 1.25 p.m. a slight shower of rain passed over, not measur
able on the Reich Sport Field, and brought a reduction in temperature of 7.2° which was only tempor
ary, and an increase of moisture of 25%. The variable cloudy weather continued till evening with
single slight showers. On August 5th, too, the arrival of cool air currents continued; with variable,
but for the most part heavy, clouds. A shower of rain fell between 11.37 and 12.04 o'clock with
a fall in temperature of 6.3° F. and an increase in relative moisture of 25%. Further showers
followed. Later the temperature remained cool, and on the 5th and 6th it remained 7.3° below
the normal average for these days. On August 6th cool and cloudy weather prevailed the whole
day, it only clearing up quite temporarily about 1.30 p.m. It was not till evening about 6.00 p.m.
that the wind fell, and at the same time the clouds disappeared except for high thin cirri.
With this the cool, windy and rainy period of westerly weather practically ended. August 7th,
too, at first
brought slight clouds at medium and high levels, but sunshine coused an
increase in temperature. Towards midday the clouds became denser at the middle levels. The wind
velocity, however, was small, and the general character of the weather pleasant, in spite of a few
drops of rain. With slight wind the sky was fairly clouded the whole of the next day. About 1.45
p.m. single drops of rain fell again; heavy thunder showers were observed in the south from
2.15 2.30 p.m. Towards evening the thick layers of high cumulus clouds broke up. High pres
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sure weather conditions now supervened, and the high cirrus clouds disappeared. Only on the 9th
towards midday, as a result of the absorption, were fine-weather clouds formed.
The fine weather period reached its climax on August 10th and 11th. With an almost clear sky
and moderate winds from the south-east it became very warm during the day. The normal tempera
tures were exceeded by about 5.4° on the average. On August 12th, especially towards evening, it grad
ually became dull, and the midday temperature remained lower than that of the previous days. Cool
and moist maritime masses of air flowed over the Berlin district during the night before the 13th
and brought a refreshing wind with shower clouds. The frequent light showers which fell remained
for the most part too small to be measured. As a result of wind and cloud there was no great cooling
during the night before the 14th. Towards 9 o'clock the sun broke through for a short time. At about
midday rain fell locally in various quantities, and this held on till evening without much break,
bringing not less than 1.72 inches of rain at the Olympic Village. That is more than half the
rainfall normally expected for the whole month of August. About .6 inches fell at the Reich Sport
Field. The temperature was very low, for the most part about 57.2° F., i. e. about 6.3° under
normal. This, however, again practically closed the westerly weather period. The character of the
weather during the next two days was once more very pleasant. There was a heavy mist early on the
16th, and towards midday single cumulus clouds formed with very slight movements of air.

The Weather Service During the Games
In connection with the Olympic Games two principal duties were entrusted to the "Reichswetterdienst"
(Reich Meteorological Service):
1. The meteorological examination of the local climatic conditions of the Olympic Village
at Dôberitz, the Reich Sport Field in Berlin, and the Kiel Bay, as well as the continuous
observation of the course of the weather during the Games.
2. Advising all concerned as to the weather to be expected.
The preparatory meteorological measurements on the grounds of the Reich Sport Field and the
Olympic Village were made by the Reich Meteorological Service. With a staff of 6 to 9 observers
continuous measurements of temperature, moisture, and wind velocity were made. During the
Games themselves special measurements were made regularly, and also according to the state of
the weather. For the total period of the Games the following observations and records were
arranged :
a) In two thermometer huts at the Olympic Village, at the northern entrance and the Waldsee: temperature and moisture.
b) At the Women Home on the Reich Sport Field: temperature, moisture, wind direction and
wind velocity.
c) At the southern tunnel entrance to the Olympic Stadium: temperature, moisture and wind
velocity. For this a newly constructed apparatus was used which indicated the temperature
of the dry and wet thermometers on an electric aspiration psych rometer at intervals of
20 seconds.
d) In the tunnel of the Olympic Stadium: temperature and moisture.
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e) On the tower of the Herder School in Berlin-Charlottenburg : sunshine record and total
radiation from sun and sky.

é:sm

During the athletic competitions the following measurements were added:
f) A comparison once every hour of the registering apparatus in the interior of the Stadium
with the aspiration psychrometer (Assmann).
g) During sunny weather the measurement 2 or 3 times daily of 2 cross-sections through
the interior of the Stadium in a north-and-south and east-and-west direction with the
aspiration psychrometer (Assmann) and the anemometer.
h) Daily, as far as possible every 3 hours, measurements with a psychrometer and anemo
meter at the Women's Home, meadow, tennis stadium. Huppe Field, swimming stadium
and May Field.
For this climatological service the Meteorological Office provided a meteorologist and a technical
assistant for each half-day. The weather forecast service was carried out by the Meteorological
Station at Tempelhof, Berlin. During the period of July 20th to August 16th special forecasts were
published twice daily (7.00 a.m. and 7.00p.m.) which contained information about clouds, rain,
temperature and wind, and also an indication as to the general weather conditions. These reports
appeared in four languages (German, French, English, Spanish) and were placed at the disposal of
the Organizing Committee in an edition of 96 copies—especially for posting on bulletin boards. The
weather chart published daily by the Tempelhof Meteorological Station also served to give informa
tion about the general position of the weather, and the Organizing Committee at first obtained
40 and later 94 copies of this chart. Furthermore, during the period from July 27th to August 16th
a meteorologist was constantly at the disposal of the members of the Organizing Committee
for personal consultation. To keep this meteorologist in continuous touch with the practical weather
service at Tempelhof, two meteorologists took half-daily turns at the Tempelhof Meteorological
Station and on the Reich Sport Field. When the weather conditions were unsettled the one
on the Reich Sport Field in addition obtained telephonic information from the Tempelhof Station.
The meteorologists appointed for the climatic service and for the forecast service on the Reich
Sport Field were in continuous touch with one another. The Tempelhof Meteorological Station
also undertook to provide the advice for the flying events at Rangsdorf (July 20th) by sending a
meteorologist there. Furthermore, the participants in the Olympic Aviation Rally (July 28th to 30 th)
were also advised in the usual way regarding flying conditions.
The meteorological advice for the yachting races in the Kiel Bay was provided by the KielHoltenau Meteorological Station. In order to determine exactly the factors important for yachting,
that is to say, especially the velocity and direction of the wind, and also forecasts of changes of
wind and weather, 13 special observation points were set up in the district of the Kiel Bay.
When local observers were not available, members of the technical staff of the Reich Meteorological
Service were detailed to make the observations. At six of these stations observations were made
with a hand anemometer, at four with contact anemometers, at one station with a Steffens-Hedde
anemograph, and at one with a transportable gust recorder. One station was not provided with
instruments. The results of the observations were transmitted continuously from 6 a.m. till further
notice to the Kiel-Holtenau Meteorological Station, whence they were at once sent on by telephone
to the two starting-ships, "Najade" (inner course) and "Undine" (outer course), which were connected
by cable with the land. On each starting-ship a meteorologist was present from 9 a.m. onwards.
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A sunny day at the Elsgrand Encampment,

who every hour drew a wind chart, on the basis of the wind reports, for those directing the races.
He further kept himself continuously informed about the further development of weather conditions
by telephonic consultation with the Kiel-Holtenau Meteorological Station. These meteorologists
were in a position to give information to those directing races and to yachtsmen about the state
of the weather, and especially about wind conditions, and to advise regarding starting times and
points. In addition, special forecasts in four languages were published daily at 7 p.m. by the KielHoltenau Station, and duplicated in an edition of about 150 copies (particularly for the purpose
of posting up, and for distribution to all participating yachts). At the same time, together with
these forecasts about 20 copies of the 7 p.m. weather-chart of the previous day were distributed,
which proved itself very useful for giving meteorological information to the yachtsmen. Further
more, at 7 p.m. the Kiel-Holtenau Meteorological Station delivered to those directing the races a
photographic copy of the wind diagram made by its wind recorder, with explanations for the outer
and inner courses, in order to assist their decisions. The observations are to be used later as the
basis for the climatological investigation of the Kiel Bay which is planned.
After the close of the Games the preparation of a comprehensive report about the results of all
the investigations arranged in connection therewith was compiled for scientific purposes.
Through this brief report an attempt has been made to indicate the manner in which the weather
influenced the progress of the Games, the performances of the athletes and the results of the Olympic
regatta in Kiel. The at times unfavourable weather undoubtedly affected the competitions in many
cases but could not prevent record achievements from being made.
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The Daily Programmes
A programme covering the competitions in all of the 19 types of sport had to be compiled.
It was decided to issue a single comprehensive daily programme so that the spectator would be
able to gain an idea of all the activities which were taking place on any particular day, and at the
same time not be encumbered by a considerable number of different programmes for the various
events. Special programmes were issued only for fencing and yachting. It thus happened that in
spite of numerous curtailments the programme at times reached the size of 76 pages. The smallest
programme, that for the opening ceremony, contained 36 pages. Including the fencing and yachting
editions, the total publication of all 18 programmes contained 1,020 pages, 121 tons of paper
being required for the text pages and 22 tons of enamelled paper for the covers.

exactly the size of the programme. In some cases extra space had to be created while in others the
problem of filling free pages arose.
Printing errors here and there could not be avoided in view of the speed with which the programme
had to be produced. Although many of the visitors undoubtedly noticed these mistakes, the fact
that they received their programmes punctually every morning compensated for such shortcomings.
Daily Programmes Published
Date

The programme was not intended merely as a means of orientation regarding the activities on any
particular day, but it also contained a report of the results arranged according to sports and a list of
Olympic victors in the Games of 1936, this being augmented each day. Announcements concerning
auxiliary presentations, exhibitions, demonstrations in the Dietrich Eckart Open-Air Theatre and
special events of all kinds as well as a report about the tickets available for the following day
were also included. The most important regulations governing the different forms of sport were
printed in English and French for the benefit of foreign visitors.
For purely technical reasons, the original plan of adorning the cover page of each programme
with an actual photograph from the Festival of 1936 could not be realized in a daily addition of
100,000 copies. To obtain a good reproduction of the picture and then to have the programme
ready as early as 7 a.m. for sale at the different scenes of competition was naturally impossible.
The intention of adorning the cover with artistic designs in colours was also finally relinquished
in favour of specially effective photographs depicting the different forms of sport.
Although the editorial staff was not able in some cases to deliver the final text of the programme
until 11 p.m., the publishers nevertheless succeeded not only in producing the programme within
the required time limit, but also sent copies by mail to numerous subscribers outside of Berlin.
For the publication of the programmes alone the publisher engaged a staff of 250, which was divided
into day and night shifts. The type-setting and engraving department employed 50 men, the press
room required 128 for printing the text pages and cover, and 90 were engaged in the bindery.

Edition

Date

No. Pages

Edition
60,000

36

100,000

August 10th

76

,,

2nd

52

100,000

11th

76

60,000

,,

3rd
4th

52
52

50,000
50,000

12th

76

13th

76

50,000
50,000

,,

5th

60

60,000

14th

76

50,000

6th
7 th

68
68

60,000
60,000

15th

60

50,000

16th

52

Sth

76

60,000

Fencing

44

50,000
5,000

9 th

60

60,000

Yachting

60

10,000

1,020

985,000

August 1st

The competitions at the Olympic Stadium always occupied the first place in the programmes, the
events at the other Reich Sport Field scenes of competition following. As a means of providing
a comprehensive review for the entire day, a general plan of the different scenes of competition
with the hours of commencement and transportation connections to the auxiliary events was
provided. A similar plan for the following day was printed at the back of each programme so that
the spectator could make his arrangements in advance. A schedule of the competitions for each
day and the following day with the hours of commencement was also included.

No. Pages

>>

,,

È

Closure to Air Traffic
In view of the experience gained at Los Angeles it was considered right to close for air traffic those
districts of Berlin used for the Olympic Games. The Air Minister complied with our wish and as
from July 1st, 1936 issued a regulation under which the Olympic Village, the Reich Sport Field
and Griinau might not be flown over for the period of the Games. Those living at the Olympic
Village were thereby assured of undisturbed rest, and on the Reich Sport Field attention was
not diverted by airmen or even advertisement balloons. Only the airship "Hindenburg," which later
met with such a tragic end, was permitted to fly over the Stadium before the beginning of the
ceremony on August 1st, 1936. Furthermore, on August 9th before the beginning of the Marathon
race, an aeroplane was commissioned for photographic purposes in order to secure views of the
grounds of the Reich Sport Field when occupied at the maximum.

The
"Hindenburg"

•iff

.

visits the Olympic
Stadium on the
opening day.

The plans and illustrations as well as the covers had to be ready before the beginning of the Games
so that during the heat of activity only the text pages remained to be prepared and printed. With
the support of the different departments of the Reich Association for Physical Training and other
organizations, this task was successfully accomplished. The extremely heavy enrolment necessitated
an increase in the size of the programme, so that many plans and designs for the illustrations as
well as text pages had to be revised. Additional difficulties arose because of the late closing date
of entries in various types of sport and because of special wishes expressed by the departments
and federations. For these and other reasons it was often impossible until the last moment to know
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PRESS - FILM - RADIO
Press Activities Before the Games

The Eleventh Olympic Games occupied the limelight of international publicity in 1936.
Germany was assigned the honourable task of presenting this largest sporting festival
that the world has ever seen.
German organization, German hospitality and German enthusiasm for the Olympic
ideals created the background for an incomparable example of true Olympic competition.
The German nation thus provided the world with renewed proof of its capability and its
willingness to cooperate in large international projects designed to further universal peace.
Dr. Goebbels

Without the cooperation of the international press the Olympic ideals would never have become
popular throughout the world nor would the Berlin Games have been able to achieve such a great
triumph. It is natural to assume that the Olympic Games, like every other great sporting event,
would have attracted the attention of the press without any special efforts of the organizers, but
since it was intended from the very beginning to lend the Festival a distinction above that of any
other sporting festival, the organizers of former Olympic Games developed special means of informing
and instructing the general public through the medium of the press. Following the example of Amster
dam, the organizers of the Los Angeles Festival in 1932 began the publication of a press service,
"News Releases," in five languages many months before the Games and later also issued an official
announcement bulletin, "Olympic." Both of these publications contributed decidedly towards
furthering the Olympic publicity and ensuring the success of the Los Angeles Games.
The Organizing Committee for the Eleventh Olympic Games was also aware of the importance
of a thorough, well-considered press campaign to the final success of the Festival. The same general
aims were observed in this work that applied to the radio and other forms of publicity. It was first
necessary to awaken and further interest in every country of the world since only when they had
the support of the, public could the Olympic Committees of the different nations hope to send a
team to Berlin. All of the National Committees and especially those in the smaller countries welcomed
this form of assistance. A second object in the Olympic publicity was to provide the world with
reliable information concerning the preparations being made in Berlin for the Games. And finally,
the German people had to be made thoroughly conscious of their role as hosts to the visitors from
throughout the world.
The publicity campaign for the Eleventh Olympic Games began immediately after the return of
the German team from Los Angeles. The first task was to prepare the ground for the foundation
and financing of the Organizing Committee, and for this reason the first publicity was of a strictly
German character. Short articles and reports were supplied from time to time to the German press
and especially to the Berlin newspapers for free insertion, and it was possible even at that time to
gain the cooperation of the outstanding news services, particularly the official German News
Agency.
After the Organizing Committee had been definitely established in the summer of 1933, the necessary
steps for extending the publicity to the international field could be introduced. It was decided to
issue a press service in five languages, German, English, French, Spanish and Italian, and to supply
it free of charge to the outstanding newspapers throughout the world. This "Olympic Games News
Service," as it was called, was also the official information bulletin of the Organizing Committee, and for
this reason was supplied not only to the press but to the members of the International Olympic
Committee, National Olympic Committees, International Federations and other bodies connected with
the Olympic Games. For the time being, the Olympic N ews Service was published every four weeks, and
in order to avoid complaints regarding unequal distribution, it was decided that the issue in each
language should have the same contents and that all should be posted at the same time. With the
help of the mailing files of Los Angeles, recommendations of the German diplomatic and consular
representatives in foreign countries and the assistance of the Newspaper Science Institute of the
University of Berlin, about 3,500 addresses were carefully selected, these comprising principally
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daily papers but also magazines. Special attention was naturally paid to the sporting press. In addition
to the press, 1,500 additional addresses were included in the mailing list. The first issue numbered
6,000, and it was decided that the most practical method of publication would be printing. As the
interest in the Olympic News Service grew, it was necessary to order a reprint of 1,000 of the first
edition. In view of the fact that not only the News Service itself but also photographs and matrices
were distributed, the only method of despatching, was as printed matter through the postal
service. The envelopes were addressed by the Addressograph method, while special initials were
appended to the addresses to indicate the. language and number of copies desired, and whether
photographs or matrices should be included. In order to avoid errors in despatching, it was decided
to print each language on a different coloured paper. Foreign collaborators of high competence
were engaged for this work, only those being selected whose mother tongue was the required
language and who possessed journalistic ability. They were requested not to translate material
literally, but to rewrite . it in their native tongue.
The preparations for the Olympic News Service were concluded at such an early date that it was
possible to issue the first number shortly before Christmas, 1933, and to supply the press with
two important items of news: the announcement that the Reich Sport Field would be constructed
and that the Organizing Committee had just sent the official invitations to the National Olympic
Committees throughout the world. This first number was accorded a glad reception in practically
every nation. A questionnaire was included in each envelope enquiring whether the addressee
could utilize photographs and matrices for reproduction purposes, in which language he wished
to receive the Service, and how many copies. These questionnaires were filled in and returned
within a few weeks by about 80% of the addressees, and numerous recipients of the News Service
requested it in two or more languages. This wish was fulfilled in the majority of cases, but caused
difficulties later when it was no longer possible to issue the Service in every language at the same
time. In cases where an addressee requested a large number of copies, it was first ascertained for
what purpose he intended using, these. Although the Organizing Committee pursued the general
policy of despatching the News Service directly, it also sent it in bulk to the National Olympic
Committees, different federations and prominent travel offices for distribution to their sub-organizations.
Beginning with issue No. 17—a total of 33 numbers were published—the 5 original languages
were increased to 14, Dutch, Danish, Norwegian, Swedish, Finnish, Polish, Hungarian, Czechoslovakian and Portuguese being added. The press and the sporting associations of those nations
which were now able to receive this Service in their own language were very grateful. The total
publication of the News Service finally grew to 24,000 copies, these being distributed to 7,150
addresses, of which 2,030 were German and 5,120 foreign. A total of 3,690 newspapers and magazines
received the Service, including 615 German and 3,075 foreign.
The success of the News Service, measured by the number of reports printed from it, was extremely
satisfactory, and it can be taken for granted that the countless newspaper and magazine cuttings
which soon began to arrive at the Press Department of the Organizing Committee were only a
small fraction of the reports actually printed. The newspapers of Northern, Eastern and Southern
Europe published a large number of the News Service items, but the greatest success was achieved
in the Spanish and Portuguese-speaking countries. A considerable number of reprints were made
in India and the Far East, these including translations into the native languages. The newspapers
of the English-speaking countries showed less inclination to reprint the material of the News Service,
but utilized it now and then as the basis for their own articles or for ideas. The photographic service
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proved to be especially useful. From the press cuttings and the correspondence received from
foreign newspaper offices it was revealed that in some countries photographs of definite types were
preferred, but that matrices were seldom utilized. The despatching organization was soon able to
ascertain the wishes and requirements of the different countries.
According to the reports received by the Organizing Committee, the Olympic News Service was
appreciated throughout the world as a regular, dependable, and rich source of information, and
as an effectiva means of publicizing the ideals of the Olympic Games. The compiled 33 numbers of
the News Service also provide a valuable document covering the preparations for the Olympic
Games of 1936.
It goes without saying that publicity of the type circulated through the Olympic News Service in
so many languages and sent through the mail could not fulfil all the demands of the international
press. In the first place, it was too slow, since the translation and printing of the material, even in
spite of the greatest haste, required at least a week. Days and even weeks also went by before the
News Service arrived at its destination in the distant countries, so that it was natural that the important
news items should be sent throughout the world by the various news agencies in a much shorter
period of time. Still more delay was caused by the principle of despatching the News Service in
every language at the same time, a principle, incidentally, which was difficult to carry out owing
to the press requirements in the different countries. In view of these facts the Organizing Committee
planned from the very beginning an auxiliary service which would be resorted to as a supple
ment to the News Service as soon as the approach of the Games and the increasing interest
in the preparation could no longer be coped with through this somewhat ponderous method

"Attention 1 Lovelock is coming!" Photographers waiting for the Olympic victor.

303

Source : Bibliothèque du CIO / IOC Library

of reporting. No special apparatus was created for this auxiliary service, but from the summer of
1934 onward especially important announcements and news items were not retained until the next
issue of the News Service but were immediately communicated to the official German News Agency
which circulated them throughout the world. As the demand for news in the different parts of the
two hemispheres grew after the spring of 1935, an increasing number of reports were circulated
by other means than the News Service. The reports and news items which assembled at the Head
quarters of the Organizing Committee were examined, revised, edited and displayed in the Press
Department, this occurring at first weekly but as the Games approached, almost daily. They were
also sumbitted to the German News Agencyand several other reporting services, the "Reichssportblatt,"
the German Broadcasting Company and the German Railway Publicity Department. The German
News Agency and Broadcasting Company arranged for the immediate circulation of such reports
throughout Germany, and the "Reichssportblatt," the outstanding sporting organ in Germany,
devoted a special section to these news items from the Press Department of the Organizing Com
mittee. The Publicity Department of the German Railway placed its services at the disposal of the
Organizing Committee for the distribution of Olympic news in foreign countries. The material
was sifted and arranged according to its appropriateness for the various countries and was then
sent to the foreign representatives of the German Railway who placed it at the disposal of the
press. The Short Wave Station of the German Broadcasting Company also utilized the news items
supplied by the Organizing Committee in arranging its overseas broadcasts.
This system of auxiliary news circulation, which developed entirely in response to the demand,
was completely adequate for equalizing all of the shortcomings of the Olympic News Service. It
must also be remembered that the Organizing Committee was not the only source of information
for the press, since most of the National Olympic Committees maintained their own connections
with the newspapers of their respective countries, and it thus happened that numerous reports
appeared in the international press before they arrived at the Headquarters of the Organizing Com
mittee. As soon as the public interest had been definitely aroused, the large news agencies and
newspapers did all in their power to exhaust every possible source of information, and the principal
task of the Organizing Committee as the Games approached was that of directing this interest of
the press and public and of correcting any false reports which appeared. It was also interested in
emphasizing the cultural aspect of the Games and of maintaining a high intellectual standard in
the publicity. These aims could be pursued through the News Service but not through
the aforementioned auxiliary system of press reporting. The Organizing Committee also desired
to attract the attention of art circles throughout the world to the Olympic Art Competition, and
decided at the beginning of 1936 to issue a special "Art Service" in connection with the Olympic
News Service, four numbers appearing at irregular intervals in German only. Each issue numbered
500, and these were sent to the outstanding daily papers and especially to the editors of art magazines.
In so far as it was necessary during the final months before the Games to direct the tendencies
in press reporting and to correct false reports, particularly concerning the advance sale of tickets,
the Organizing Committee could approach the press directly through the Government press
conferences. This method, which was made possible through the efforts of the Chairman of the
Press Commission, Ministerial Councillor Berndt, produced more immediate and complete results
than could otherwise have been hoped for.
*

In view of the extreme importance press photography has attained during the past decade, the
Organizing Committee endeavoured to supply as many pictures as possible, the Olympic Games News
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Service being utilized for this purpose. One or two pictures, plans, maps or sketches were included
in each issue for reproduction as electrotypes or half-tone engravings. Matrices of each picture
were also produced as well as black and white prints of drawings and gloss-finished copies of photo
graphs for reproduction purposes.
The matrices were preferred by smaller newspapers and magazines because they could be easily
used for casting cuts and thus involved little expense. On the other hand, they had the disadvantage
of all being the same size, and therefore could not be made to fit the column widths of the
different papers, since international standards for illustration sizes and column widths do not
exist. Moreover, the matrices for half-tone engravings had to be produced with a very coarse
screen so that they could be utilized for rotary news presses. They were thus naturally unsuited
for magazines which are printed more carefully and on higher quality paper. Nevertheless, the
matrices included in the News Service were used almost as often as the photographs or repro
duction prints, although these latter enabled cuts in any size or screen to be produced. Each
picture published in the News Service was given an order number by which the matrix or photo
graph could be applied for, although newspapers which regularly utilized the pictures of the News
Service received the necessary material without special orders on their part. A total of 89 pictures
were published in connection with the News Service, the matrices, photographs and reproduction
prints which were circulated throughout the world numbering about 100,000.
The Organizing Committee realized, however, that a photographic service such as that provided
in connection with the News Service would scarcely meet the demands of the illustrated periodicals,
although it was valuable to the daily press. Consequently, the Organizing Committee maintained
close connections with all of the photographic agencies located in Berlin or having representatives
there, encouraged them to produce photographic series connected with the Olympic constructions
and procured photographic permission whenever possible. The photographers were glad to utilize
these advantages, and supplied the international channels of circulation with a wealth of excellent
photographs so that the international press could obtain first-class material at any time.
The Organizing Committee also established a small photographic service of its own in connection
with the Press Department, principally for the purpose of obtaining a complete photographic record
of the Olympic preparations and in order to be able to supply visiting journalists with special photo
graphs at low cost and without copyright difficulties. With this end in view the Organizing Com
mittee engaged the photographic expert. Dr. Wolf Strache, to deliver an assortment of 60 photo
graphs monthly, and from these one, or sometimes two, dozen were reproduced in the usual size
and placed at the disposal of journalists at production cost. Special wishes of large illustrated periodi
cals which desired exclusive series could be satisfied from the files of the photographic service,
or Dr. Strache could be commissioned to take special photographs. Four weeks before the
beginning of the Games this service was discontinued in favour of the commercial photographic
service organized by the Press Department.
*

The connections between the Organizing Committee and the press were also carried on to a great
extent through the personal relations between representatives of the two groups. It need not be
mentioned that the visits of German and foreign journalists to the Headquarters of the Organizing
Committee increased constantly after 1934, and the great success of the Los Angeles Games in
1932 resulted in an unusual number of American press representatives making the trip to Berlin,
foremost among them being Bill Henry of the "Los Angeles Times," who had served in the capacity
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as Sport Director at the American Festival of 1932. The journalists all wished to inspect the
Reich Sport Field and Olympic Village while they were under construction and this wish was
always granted. As the visits of journalists began to increase in number after the spring of 1935,
regular tours of inspection were arranged by the Organizing Committee. During the final five
months preceding the Games the number of journalists who made shorts visits to the Headquarters
of the Organizing Committee to obtain the "latest news" increased rapidly, the average being
50 visits per day, while the number of telephone calls and written requests for information increased
by 100%. In addition to the countless announced and unannounced visits of press representatives,
the Organizing Committee maintained personal connections with the permanent representatives
of German and foreign newspapers in Berlin and invited them from time to time to receptions
or conducted tours through the Reich Sport Field or Olympic Village.
The Press Organization at the Olympic Games
In the arrangement of facilities for the press representatives at the Olympic Games, several funda
mental principles and demands had to be given special consideration, more so even than at any
former Olympic Festival.
1. The programme of the Eleventh Olympic Games was more extensive than any previous
one. In addition to the two sporting demonstrations, it included 19 different types of
sport, each of which comprised elimination, semi-final and final heats. Nevertheless, the
entire programme had to be squeezed into 16 days. Never before was the task of the
reporters so complicated and difficult, nor were the organizers faced with a greater obli
gation to simplify the work of the journalists through efficient arrangements in order to
enable them to be present at several events on a single day as well as to obtain accurate
lists of results.
2. Germany, like Holland, the host country of the Ninth Olympic Games, possesses a highly
, developed press organization, and is surrounded by countries in which newspapers play
an equally prominent role. With the increased enrolment of participants, it was naturally
expected that the number of journalists would also increase as well as the number of
"alleged" journalists. It was thus necessary to erect especially large press boxes and to
take the following precautions :
3. Special measures had to be taken in order to separate the actual press representatives from
their more or less dilettant colleagues and to afford them advantages. The representatives
of the large news agencies were naturally given first consideration.
4. The "alleged" journalists who utilized their actual or pretended journalistic capacity as an
excuse for free admission to the Games had to be eliminated as much as possible and
prevented from taking advantage of the special press facilities.
With these points in view, the details of the press organization were discussed and laid down by
the Press Commission of the Organizing Committee. This Commission was under the direction
of the Deputy Press Director of the Reich Government, Ministerial Councillor Alfred IngemarBerndt,
who, as an active member of the Organizing Committee, dovoted his full attention and support to
the task. The Press Commission also enjoyed the cooperation of the Technical Committee of Sporting
Editors in the Reich Federation of the German Press and of the Reich Association for Physical
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The large press stand immediately above the Government loge.

Training through its representatives and leading sporting editors such as Dr. Hans Bollmann,
Kurt Doerry, Herbert Obscherningkat, Erich Schônborn and others who were not only valuable
in an advisory capacity but also as active collaborators. The proposals which the Director of the
Press Department in the Organizing Committee made to the Commission were based upon his per
sonal experiences at the Olympic Games of Amsterdam in 1928 and the reports dealing with the
Los Angeles Festival of 1932.
20*
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The following press accommodations were provided at the different scenes of competition, these
being placed in the midst of the spectator stands. In this connection it should be mentioned that
the press boxes at all of the former Olympic Festivals were decidedly smaller.
Total
No. Seats
Olympic Stadium
18 cabins for news agencies (8 seats in each)

Seats
with without
desk
desk

974
144

692
144

282
—

1,118

836

282

366
195
401
364
233

45
24
—
—
—

321
171
401
364
233

Swimming Stadium
Hockey Stadium
Dietrich Eckart Open-Air Theatre (Gymnastics)
Equestrian Events (Dressage)
Polo (May Field)
Fencing :
Cupola Hall and Sport Forum
Tennis Courts
Wrestling and Weight-Lifting (Deutschland Hall)
Boxing (Deutschland Hall)
Rowing (Griinau)
Canoeing (Griinau)
Cycling Stadium
Cycling Road Race (start and finish on the Avus Race Track)
Wannsee Shooting Ranges
Football Elimination Matches:
Post Stadium
Mommsen Stadium
Hertha BSC

250
238
220

—
—
—

250
238
220

Handball Elimination Matches:
BSV 92 Field
Police Stadium

100
120

—
—

100
120

84
—
84
100
—
100
400
176
224
400
176
224
379
—
379
329
—
329
389
—
389
175
—
175
50 standing room

Basketball (Tennis-Stadium)
Cross-Country Riding (Dôberitz)
Cross-Country Race, Modern Pentathlon, Wannsee Golf Course
Kiel

.

150 (50 seats, 100
standing room)
250
100
—
—
80-100
(special
press boats)

The System of Ticket Distribution and the National Quotas
The OrganÌ2Ìng Committee, in keeping with its fundamental principle, decided to grant the press
representatives free admission to every Olympic presentation, but in view of the experience gained
at the Berlin Games, it is doubtful whether this practice will be continued in the future. Represen
tatives of large newspapers assured the Organizing Committee that they would gladly have paid
for additional seats in the press boxes for their reporters, since this expense in comparison with
their total expenditures for reporting the Games would have been extremely small. The charging
of admission to the press box would also have solved the problem brought about by many who
requested accommodations merely because they were free.
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It was originally planned to give each press representative a general pass admitting him to every
scene of competition, this being based upon the supposition that the number of reporters admitted
would be confined to the seats available in the press box at the Olympic Stadium. The lesser number
of seats at the other scenes of competition, as, for example, the rowing course or swimming stadium,
would be equalized by the fact that the entire group of press representatives would scarcely wish
to be present at the same event, and a distribution would come about automatically. Reporters
who were interested only in one form of sport, as for example, swimming or boxing, were to be
placed in a special category because they would have little use for a general pass, and an admission
ticket for their particular competitions was to be presented to them.
The Organizing Committee believed it would be sufficient to place a definite number of general
press passes at the disposal of each participating nation, these to be in proportion to the number
of competing athletes, and in addition thereto, to provide special journalistic passes for supplying
any greater demand. This was explained to the National Olympic Committees in one of the first
circular letters despatched, it being pointed out that the National Olympic Committees would have
entire control over the distribution of passes and that applications from newspapers should be
forwarded to them. It was estimated that general passes to the extent of 10% of the number of
participants would be allotted to each country, and no limit was placed upon the number of
special journalistic passes. Unfortunately, this system was not understood by numerous National
Olympic Committees nor by the press itself, passes far in excess of the 10% quota being requested
in many cases, and so many special journalistic passes being ordered that no space would have
remained in the press boxes of the additional centres of competition for the holders of general
passes. The correspondence from various National Olympic Committees, especially those in Europe,
indicated that the majority of the large newspapers in the respective countries intended to send
complete staffs of reporters to Berlin. The Organizing Committee might have made the condition
that the general passes issued in such cases would be invalid for the auxiliary scenes of competition
if special passes were issued. This would have meant, however, that practically every general pass
would have had to be limited in its validity to the Olympic Stadium and perhaps to one or the
other of the additional centres of competition. It was thus deemed more advisable to select a
system of special tickets such as had been used in Amsterdam during the Games of 1928. The
Dutch Organizing Committee had not issued general passes but blocks of tickets for each scene
of competition.
In considering the Amsterdam system the fact had to be taken into account that although the
Organizing Committee reserved one fourth of the press seats for German journalists, this quota
was by no means sufficient since we hoped to provide every newspaper and magazine which wished
to send a representative to the Games with a general pass. It developed that there were about 800
such newspapers and magazines, and their reporters would scarcely have been satisfied had they
not been granted the possibility of attending at least several competition sessions in the Olympic
Stadium or other centres of activity. Even this possibility could be realized only if a system of
single admission tickets to the different events and stadia were adopted instead of general passes
(Amsterdam System). The distribution of press tickets to the German newspapers was entrusted
to the Organizing Committee by the German Olympic Commission, which was the National
Olympic Committee of Germany.
After considerable discussion of this question, it was decided in the spring of 1936 to abandon
the idea of general passes in favour of the Amsterdam system. It was realized that the Organizing
Committee would be confronted with a great deal of extra work and that the journalists themselves
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would have a certain amount of inconvenience, but on the other hand the Organizing Committee
would be in the position to grant requests which it would otherwise have been compelled to decline.
Through this system of individual admission tickets a greater number of journalists were able to
be present, and the press boxes were nearly always full. Half-empty press boxes would have been
noticeable to the spectators in the packed stands and would have made an unpleasant impression
on the thousands who were unable to procure admission tickets. This revising of the press ticket
system involved a new arrangement of the national quotas, the original ones now being limited
to the Olympic Stadium, while new quotas were drawn up for each of the other scenes of competition,
the interest of the various nations in the respective types of sport being taken into consideration.
It developed that not only 10, but 13, 14 and even higher per cents of the active participants of a
nation could be utilized as the basis for allotting press tickets, but this number had to be reduced
to about one third for the Griinau regatta course, the swimming stadium and the Deutschland
Hall. The allotment of tickets was always placed in the hands of the National Olympic Committees,
which either supplied the Press Headquarters with a list of those to receive tickets or collected the
tickets and distributed them personally immediately before the beginning of the Games. This system
of distributing tickets to the foreign press was adhered to in every case except that of the large
international news agencies. Since they would perform the main service in reporting the Games
to the world, the Organizing Committee decided to deal with them directly without the mediation
of the National Olympic Committees and to fulfil their requests in so far as possible without including
the seats allotted to them in the quota of the respective nation. This special consideration accorded
the international news agencies was gratefully recognized by the main offices as well as the National
Olympic Committees.
The press tickets were not despatched in advance but were reserved at the Press Headquarters
and could be collected two weeks before the beginning of the Games. German journalists received
the tickets promised them upon exhibiting their membership card in the Reich Federation of the
German Press (RDP), while foreigners were required to present their Olympic identity card. In
this manner practically all of the press tickets were distributed before the beginning of the Games,
only the last reserved tickets as well as those for the ball games and fencing being handed out later.

d) 55 German journalists from foreign countries.
e) 30 German and foreign independent journalists.
An estimate of the number of press representatives from the different countries can be gained from
the distribution of press badges, 1,800 of which were given out.
At the close of the Games about 1,000 journalists called at the Press Headquarters to request the
badges which had been provided for them but which in the heat of activity they had not found
time to collect. But even the total of 2,800 does not entirely cover the number of journalists present
at the Festival. Through the reservation of a part of the press stand for German visiting newspaper
men the total number increased decidedly, and if the foreign journalists present only for individual
events are taken into consideration, the foreign quota was far exceeded.
The following list indicates the number of transferrable press tickets allotted to the different nations :

ss Quotas According to Natii
New Zealand

3

Afghanistan

3

Finland

15

Albania

1

France

29

Norway

14

39

Panama

2

Argentina

6

Great Britain

Australia

5

Greece

8

Persia

2
7

Austria

37

Guatemala

2

Peru

Belgium

19

Haiti

1

Philippine Islands
Poland

3
18

Bermuda

1

Holland and Dutch East Indies 22

Bolivia

1

Honduras

1

Portugal

8

Brazil

9

Hungary

18

Rumania

10

Bulgaria

11

Iceland

2

South Africa

8

Canada

11

India

7

Spain

6

3

Sweden

20

29

Switzerland

32

Turkey

12
46

Chile

5

Irish Free State

China

6

Italy

The press tickets, like all other admission tickets, were transferrable. But as a means of preventing
these tickets being given to persons who were not journalists, the Organizing Committee established
a regulation that upon entering a scene of competition the holder of a ticket should also exhibit
his membership card in the Reich Federation or his Olympic identity card. This regulation naturally
did not prevent all misusage of the press tickets since the controllers were not able to examine
the credentials carefully enough during the rush hours, but it undoubtedly reduced it to a minimum.

Colombia

1

Japan

16

Costa Rica

1

Latvia

7

United States of America

Cuba

1

Lithuania

2

Uruguay

Luxemburg

5

Venezuela

1

15

Mexico

7

Yugoslavia

13

Egypt

9

Monaco

1

Since the official press representatives from foreign countries to the Eleventh Olympic Games
were designated by the National Olympic Committees, the press organization was decentralized
from the very beginning. It was therefore impossible to compile an entirely accurate and complete
list of the journalists who were present, but the files reveal the following statistics:

Esthonia

7

Morocco

1

a) 593 foreign publishing companies with about three times as many journalists. The names
of over 700 foreign journalists were registered.
b) 225 German publishing companies with about four times as many journalists. In this
connection it should be borne in mind that the large Berlin publishing companies were
represented by as many as 50 journalists on important days.
c) 15 German and foreign news agencies with about 150 representatives.
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Czechoslovakia
Denmark

20

4

Total: 593

Badges and Parking Cards
Following the established custom, the German Organizing Committee also provided official badges
for the journalists, these being issued at the Press Headquarters in addition to the press tickets.
It was intended through this badge to simplify the entrance formalities, especially as the Games
progressed and the controllers and press representatives had become slightly acquainted. For this
reason, each journalist was obliged to wear his badge, although this alone did not entitle him to
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admission. If a controller did not know a journalist, the latter was required to show his entrance
ticket and Olympic identity card. A total of 1800 press badges were distributed during the Games,
and journalists could also obtain an automobile parking card which entitled them to leave their cars
in the immediate vicinity of the scenes of competition, as for example, the South Gate of the Olympic
Stadium. Three hundred parking cards for four different grounds near the Reich Sport Field as well
as for Grunau were distributed to the press.
Information Service for the Press
Since it often happened that on the important days of the Games competitions were being held
simultaneously at six or seven different centres, it was possible only for the large news agencies and
newspapers with an unusually complete staff to cover all the events by means of personal represen
tation. The great majority of the press representatives had to depent upon receiving information
immediately following the conclusion of the different competitions, and for this reason the existence
of a dependable and rapidly operating system of collecting and distributing the results was of
extreme importance to the press. A system was arranged as follows:
An honorary "press assistant" was assigned to each of the 19 types of sport included in the
programme. These assistants were appointed by the different departments of the Reich Associa
tion for Physical Training, and each one organized his own staff of collaborators, their number being
determined by the type of sport and facilities at the scene of competition. In most cases, eight

Glass-enclosed work rooms and all the equipment necessary for modern reporting.

The writing desks in the press stand.
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reporters were required. A special representative was also appointed to the Olympic Village. The task
of these assistants and their collaborators was to collect the results of competition and other important
items of information such as the outcome of drawing, withdrawals, accidents, protests, etc. from
the proper source, usually the juries, and to forward these immediately and in proper journalistic
form to the Press Headquarters at the Olympic Stadium as well as distributing them to the
journalists present. Reports were usually transmitted to the Directing Headquarters by telewriting
apparatuses supplied by the Siemens and Halske Firm, though in isolated cases, as for example,
football and handball, where only a few reports were necessary, the telephone was used. A messenger
service was established for this purpose at the hockey stadium and Dietrich Eckart Open-Air 1 heatre,
both of which were located at the Reich Sport Field. The telewriting apparatuses were operated
by a special staff from the Aviation Corps composed of one officer and 50 men who had been
selected from throughout Germany for this work. A local telephone system was installed by the
German Post Office Department for sport reporting and as an auxiliary apparatus in case of
interruptions in the telewriting service. This latter precaution proved, however, to be unnecessary.
Physical education students, including 28 from the Berlin University Institute for Physical Training
and 29 from the Reich Academy for Physical Training, offered their services as messengers. They
also distributed copies of the reports at the press stands.
More than a dozen telewriting apparatuses were installed in the Directing Headquarters at the
Olympic Stadium for maintaining connections with the press representatives at the different
scenes of competition. When a representative wished to transmit a report to the Directing
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Dr. Gerhard Krause,

Victot Boin, President of the International

Director of the Press Department.

Sporting Press Federation.

Headquarters, at a signal pre-arranged one of the five recording machines and a perforating
apparatus were coupled with the receiver so that it was possible for the report to be recorded
simultaneously on a wax stencil and perforated tape. The stencils were then inserted into a
motorized Gestetner stenciling machine, which was installed in the same room, and in a few
minutes hundreds of copies were distributed by the messengers to the press reporters present at
the Olympic Stadium. The perforated tape was used for the telewriting system by which all of
the reports transmitted to the Directing Headquarters by telephone, messenger or communication
systems the different were forwarded to the different interested quarters. Receiving apparatuses
were located not only at the stand for invited guests in the Olympic Stadium, the Headquarters
of the Organizing Committee, Griinau, etc., but also at the Press Headquarters and in 15 offices
of the German and foreign news agencies located in Berlin. No recording machines were installed
at the press box in the Olympic Stadium, the Organizing Committee having decided to dispense
with this equipment because of the expense involved as well as for technical reasons, lack of space
and the fact that the press box did not offer complete protection against rain. The transmitting
machines at the Directing Headquarters could be operated by hand or fed with perforated tape,
in which case 400 letters per minute could be sent.

transmitted by hand to a teletypewriter. From this point on, the process of reproducing the message
at the Directing Headquarters, its transmission by means of the telewriting system and its second
reproduction at the Press Headquarters were all automatically performed so that the possibility of
errors was practically eliminated. From a technical point of view this system operated perfectly
throughout the period of the Games. An average time of 20 to 30 minutes was required for a
message to be reproduced and distributed to the Press Headquarters, after it had been issued by
the press assistant at the scene of competition, usually in the form of multigraphed copies, and
10 minutes less were necessary for the Olympic Stadium. Most of the reports were copied and
distributed at three different centres. The journalists at the Olympic Stadium or Press Headquarters
who could not wait until the message was distributed had access to the bulletin board where a
copy of reports transmitted by telewriting was posted.
Certain delays in the receiving of information were unavoidable, especially when the judges were
required, as in the case of the dressage tests, to make complicated calculations. Other delays came
about when certain press assistants received messages faster than they could transmit them
on the telewriting apparatus. This happened, for example, on the first day of the athletic competitions,
but the situation was later remedied through a press assistant being placed in the referees'
lodge with a second telewriting apparatus so that he could also send reports to the Directing Head
quarters. The reporting and transmitting system proved to be entirely adequate for the needs
of the international press. One disadvantage, however, lay in the fact that the individual reporters
in the Stadium and Press Headquarters were deluged with masses of material, which, although
it was dated and numbered, was nevertheless difficult to classify.

Two apparatuses which could be connected with the telewriting system were installed in the Press
Headquarters, and one of them could also be used as a transmitting machine when the transmitter
at the Stadium was not operating. The entire telewriting equipment was in operation two weeks
before the beginning of the Games, messages being sent from the Press Headquarters. On July
18th, the day it was inaugurated, the Olympic Games News Service, as well as the other information
services of the Organizing Committee including the special Art Service, were replaced by it. The
second apparatus at the Press Headquarters did not print the messages on a strip of paper but, like the
machines in the Olympic Stadium, on wax stencils. The operators were trained so that they could
insert new stencils during the short periods between the different messages. In this manner it was
possible for all of the current messages to be reproduced immediately and placed in the files of the
different journalists, the motorized Gestetner machines having a production capacity of 110 copies
per minute.
In reviewing the working method of the reporting apparatus just described it must be borne in
mind that every message was written but once, and this usually on a stencil, after which it was
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Snapshots: Journalists at work.

Press Post Offices and Working Rooms
It was not sufficient to arrange admission for the journalists to all of the presentations and to supply
them rapidly with all possible information, but the Organizing Committee also had to provide
opportunities for the composing and transmitting of press reports. For this purpose, post offices
and working rooms were installed at every scene of activity. This work was undertaken to a great
extent by the German Post Office Department, which complied with the wishes of the Organizing
Committee in a most obliging manner. The Director of the Press Department of the Organizing
Committee, who at the same time carried on negotiations with the Post Office Department, had
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the opportunity of discussing all of the press requirements and the technical installations with the
Post Office officials. The final arrangements were the result of mutual collaboration and proved
to be entirely adequate. A more detailed description of the different centres installed with their
telephone, telewriting and postal equipment is contained in the report of the German Post Office
Department, so that only a few words will be devoted here to the installations at the Olympic
Stadium.
The seats in the press box, except for the top and the bottom row, were provided with writing
desks so that the reporters could make written or typewritten notes during the course of the
competitions. A shelf was provided under each desk, and the messengers deposited the reports
of the Olympic Press Service here. The rows of seats were also far enough apart that journalists
could arise and depart without disturbing their neighbours. The press post office was situated
immediately under the press box, and with its 50 telephone booths, numerous counters for telegrams
and mail as well as 80 writing booths and 63 typewriters supplied by the Organizing Committee, it
was adequate for meeting every demand. Nevertheless, it is doubtful whether the activity here
could have been carried on without friction had not the large news agencies been provided with
individual, glass-enclosed cabins containing telephones for local and long distance communication,
telewriting apparatuses, etc. Telephones with double ear-pieces and a breast microphone were also
provided in the press box and were used at frequent intervals.
Journalists who wished to compose their reports in peace and quiet could retire to a special room
located on the upper passageway and a short distance from the press post office. This room, which
contained only 40 writing desks, was used comparatively little.
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Olympic Press Headquarters in Berlin-Charlottenburg.

The Press Headquarters
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The Press Headquarters were created in order to provide a working and meeting centre in the
city for the press during the Olympic Games and as a means of establishing contacts between the
journalists and the Organizing Committee. The reception rooms in the Schiller Theatre Building on
Bismarck Strasse near Knie proved to be especially suited for this purpose and were leased in April,
1936. The Press Headquarters were thus advantageously situated on the route leading to the Reich
Sport Field and other scenes of activity while at the same time being in the immediate vicinity of
the Headquarters of the Organizing Committee. The two large halls provided space for 300 writing
desks, a post office with 9 counters and 32 telephone booths. The Press Department of the Organizing
Committee also had space for its offices, bulletin boards (the "carousel") and distribution files,
while two further rooms were used for the photographic press service of the Organizing Committee.
The work of preparation included the compilation of an alphabetical register of all the newspapers
represented as well as the individual journalists, this data being based on correspondence with the
National Olympic Committees. The tasks also included the planning of seating arrangements at
the press boxes of the various competition sites, the installation of telephones with the cooperation
of the Reich Post Office Department, and finally the sorting of thousands of press tickets to be distrib
uted to the visiting journalists. The Press Headquarters were confronted with an especially difficult
task due to the previously described system of press tickets. The creation of special season tickets for
the various auxiliary scenes of competition meant a doubling and even trebling of the work at the
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Information and photo-telegraphic service at the photographie section of the Press Headquarters.
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distribution office. Since the Stadium passes and season auxiliary tickets requested by different
newspapers were ready for distribution at the Press Headquarters, they could be handed out without
any trouble. The newly arrived journalist merely had to identify himself, and after his credentials
had been compared with those submitted by the National Olympic Committee, he was supplied
with the press tickets allotted to him. In this manner it was possible to distribute all of the press
tickets within a few days. This work was also simplified through the action of various Olympic
Attachés, who collected and handed out the entire quota consigned to their respective countries.
After the Games had begun, the only remaining task in this department was the distribution from
day to day of the last remaining reserved tickets for the next day as well as those for the team compe
titions and fencing. These were single admission tickets and were not handed out in advance. It is
easily understandable that numerous journalists who had not succeeded in obtaining tickets from their
National Olympic Committees but nevertheless came to Berlin were particularly eager to acquire
the single admission tickets. Through an appeal to the generosity and spirit of cooperation on
the part of the journalists it was nevertheless possible to solve this difficulty.
In the distribution of the daily admission tickets, the large news agencies were naturally given
preference, second consideration then being accorded to those nations for whom the various com
petitions had a special interest. Japan, for example, received a particularly large quota of tickets
for the swimming competitions, Switzerland was favoured in the allotting of rowing tickets and
Italy in the distribution of fencing tickets. The system of handing out these single admission tickets
had to be kept as elastic as possible, adjusting itself to the demand in the case of the various contests.
The prime attractions were naturally the finals of each event.
Two coupled Siemens telewriters, one of which recorded on paper and the other on a wax stencil,
connected the Press Headquarters with the Directing Headquarters. The typed sheets of paper
were immediately posted upon the bulletin board (the "carousel") while 1500 copies were made
from the wax stencil, 1200 of these being placed in the special files assigned to the journalists. In
the case of important announcements, translations were made into English, French and Spanish
by special language experts. One of the telewriting apparatuses at the Press Headquarters could also
be used as a transmitter for the telewriting system, so that it was possible to send messages from
here, this proving to be especially valuable during the two weeks before the Games and in the
late night hours.

the telewriting system. The Directing Headquarters were thus informed about the arrival of the
different teams, visits of official personages, training reports and accounts of the evening entertain
ments in the Village.
It developed that the press assistant in the Olympic Village was called upon for a great amount
of additional service, especially that of providing newspaper clippings for the active participants
since many of these wished to preserve the accounts of their victories as they appeared in the German
press. The Village press headquarters were also utilized as a centre of information, and it certainly
would have been advisable to have installed a rapidly functioning and comprehensive information
service in the Village such as that which existed in the city for the benefit of the press. Organizers
of future Games would do well to provide several competent assistants in their Olympic Village
and to develop its press headquarters in close connection with the Sporting Department of the
Village into a central information office, where advice may be received in several languages.
The Guide Service
In order to achieve a personal note in his work, especially through interviews, an Olympic reporter
must be accorded a certain amount of freedom, and care must be taken that he is not too much
restricted by the control system. The Organizing Committee first considered the creation of a
special form of permit for this purpose, but finally decided in favour of a corps of guides. At the
request of the Organizing Committee, the S.S. Corps of the Eastern Division placed 40 specially
selected members of the black-uniformed National Socialist guards knowing several languages in
the Olympic service. They were assigned to duty each evening at the different scenes of competition,
and their assistance was often utilized by the journalists. They were also called upon to act as
interpreters. A press representative who wished to visit the shower rooms, loge of honour, etc.
had merely to apply to the press assistant of the Organizing Committee in the press box and a
guide was placed at his disposal. In such cases the guide was provided with a special permit
signed by the press assistant so that he could pass every controller.
Publicity Material Concerning the Guests of Honour and Athletes
Upon arriving in Berlin, the journalists were handed a press guide book published in four languages.
This book contained auxiliary information not included in the official guide book since it was not

The Press Headquarters in the Olympic Village
All requests on the part of the press to be admitted to the Olympic Village were granted by the
Organizing Committee as long as the Village was not occupied, but after the first team had arrived
it was closed to journalists just as to every other visitor, and those who for special reasons wished
to visit it were required to apply for permission from the leader of the national team in question.
This formality was later discarded in the case of foreign journalists, and the Olympic identity card
and press badge were adequate for gaining admission. All of the official foreign journalists possessed
these credentials, although the German press representatives were not provided with an Olympic
identity card but the membership card in the Reich Federation of the German Press, which was
not recognized in the Village. In order to solve the problem which thus arose, the Organizing
Committee provided the German journalists with a limited number of special visiting permits,
these being obtainable from the Press Department. One week before the Games began the Press
Department sent a permanent representative to the Village for the purpose of collecting all of the
material of interest to the press, this to be transmitted to the various headquarters by means of

A few of the 300 writing desks in the Press Headquarter.

318

Source : Bibliothèque du CIO / IOC Library

of interest to the general public but of importance to the press. Detailed information concerning
the system of press tickets, the post office installation, rates, the photographic service, etc. was
thus provided. A printed and numbered list of the invited guests containing the authorized spelling
of the names and titles was also issued to the journalists, and during the competitions the Olympic
Press Service informed the press of the arrival of distinguished guests by announcing the respec
tive number. Through the utilization of this system the possibility of errors was reduced. As a
means of providing information about the participants—a task which became increasingly difficult
as their number grew—the Organizing Committee published a "Who's Who" for all of the
different types of sport, and for this purpose the members of each team were requested either
before their departure from their native countries or upon arriving at the Village to fill in a
questionnaire giving their name, nationality, age, height, weight and important details concerning
their achievements and sporting career. About 60% of these questionnaires were returned to the
Organizing Committee, and the material thus obtained was copied at the Headquarters of the
Organizing Committee and placed at the disposal of the press before the beginning of the Games.
The active athletes in each type of sport were listed in a special booklet, the names being arranged
alphabetically without regard to nationality. For those who did not return the questionnaires,
the compiler of the "Who's Who," Hans Borowik, utilized material from his files, which had
been collected over a period of years. These booklets were welcomed by the press as valuable
means of assistance.
Inspections and Festivities
Olympic Festivals usually signify so much work for the journalists that any side attractions are
regarded as disturbances, and for this reason the Organizing Committee endeavoured to arrange
the special presentations for the press so that they would not fall within the period of the Games.
Exceptions were made for tours of inspection, which naturally were a part of the professional
activities of the press but which for obvious reasons had to be made during the Festival. The first
of these specially arranged functions was a tour of inspection of the entire Reich Sport Field
on June 29th, about 200 press representatives having assembled at the Eastern Gate of the Olympic
Stadium on this occasion. They were then conducted in groups of 20 to every part of the Reich
Spcrt Field and the different technical facilities were explained to them by experts. On Thursday,
July 30th this tour was repeated for the benefit of newly-arrived journalists and was extended to
include the Olympic Village as well. A total of 250 German and foreign press representatives visited
the Village for the first time on this occasion. Following the Reich Sport Field, the Deutschland
Hall, which was to be the scene of the boxing, wrestling and weight-lifting competitions, was also
inspected. The principal event in the programme of pre-Olympic press functions was a reception
which the Reich Minister of Propaganda, Dr. Goebbels, held on July 30th in the reception rooms
of the Zoological Gardens for 1,200 representatives of the press, film, radio and photographic
agencies. The members of the International Olympic Committee headed by Count Baillet-Latour
and numerous personages of international importance were present at this event.
The Press Director of the Reich Government, Secretary of State Funk, greeted the guests, after
which Count Baillet-Latour congratulated the press on the splendid support it had lent the Organizing
Committee. The host, Reich Minister Goebbels, then spoke to the assembly. Recalling his own
journalistic activities. Dr. Goebbels commented upon the personal satisfaction and joy which lies
in the task of helping to form public opinion. He concluded his remarks by expressing the wish
that the Eleventh Olympic Games might be a true festival of peace and that they might assist "in
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furthering the happiness of nations, contributing to the welfare of the peoples of the world and
creating a bridge upon which the different countries meet one another." The President of the Inter
national Federation of the Sporting Press, Victor Boin, Brussels, replied in the name of his pro
fessional colleagues.
Since it was impossible to arrange for the press to accompany the Marathon and 50 kilometre walking
race because of the many competitors and the large numbers of journalists, an inspection tour was
held on August 4th and 9th, over 100 reporters participating. They were also provided with infor
mation pamphlets containing details about the courses of the long distance events. The Marathon
course itself was inspected, since it included the most important stretches of the routes to be taken
by the 50 kilometre walking race and the 100 kilometre cycling road race. A similar tour followed
by a steamer trip was made at Grunau in order to acquaint the press with the canoeing and rowing
courses, about 60 members taking part. Following an inspection of the technical equipment at
the regatta course, the visitors were conducted over the stretches to be used for the 1,000 and 2,000
metre canoeing and rowing races as well as to the starting point of the 10,000 metre canoeing
course on Seddinsee.
Under the slogan, "Sour Weeks-Joyful Festival," an excursion for the press was arranged on
the day following the close of the Olympic Games, and the journalists were thus given an opportun
ity of enjoying the scenic attractions of the Berlin environs. About 350 German and foreign jour
nalists travelled by steamer to Potsdam and Werder where they were present at the festive inaugura
tion of the newly completed stretch of the National Motor Highway between Magdeburg and
Berlin. Travelling over the new highway, the guests arrived at Brandenburg where they were
received by the Mayor of this historic town. The excursion attained special significance in that
the Deputy Press'Director of the Reich Government, Ministerial Councillor Berndt, read a short
message of thanks from Reich Minister Goebbels to the press of the world. "The Statutes of
the International Olympic Committee do not provide gold medals for press achievements during
the Games," declared Minister Goebbels, "but nevertheless many prominent as well as obscure
men and women have worked untiringly at the various scenes of Olympic competition in a truly
Olympic cooperative manner and have carried out an Olympiad of the press. It is true that no
gold, silver or bronze medals were distributed, but championship performances and records were
attained in spite of this. The highest reward for all those who participated is the realization that
they fulfilled their duty in the true Olympic spirit."
Statistics from the Reporting Service
A. Personnel

Carried forward: 35

a) In the principal staff (Directing and
Press Headquarters)

82 persons

b) Press assistants at the various scenes
of competition (honorary):
Athletics
Equestrian Sports, Polo . .

6
12

Boxing

8

Weight-Lifting

6

Canoeing

3

To carry forward: 35

21

82 persons

Rowing
Swimming
Fencing
Gymnastics
Cycling
Yachting
Football
Handball, Basketball ....
Shooting
Modern Pentathlon
Hockey

44
15
5
15
2
23
8
5
1
1
9

82 persons

163 persons

To carry forward: 245 persons
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Carried forward: 245 persons
c) Members of the Air Force (for
operating the telewriting appa
ratuses

63

,,

d) S. S. Press Guides

41

„

e) Messengers (physical edu
cation students from the
Reich Academy)
University Institute

a) Teletypewriters in use
b) Telewriting system:
Sending apparatuses
Correspondence machines (headquarters, news
agencies, publishing companies)
c) Multigraphing apparatuses

34
2
15
36

d) Stencils and paper copies:
29
28

f) Operators for the copying machines

57

„

36

„

Total number of employees and
honorary workers in the Press Ser
vice
442 persons
B. Olympic Press Service
a) Number of messages announcing the results in
the different types of sport:
Athletics
Boxing
Wrestling
Weight-Lifting
Yachting
Canoeing
Rowing
Swimming
Fencing
Basketball
Shooting
Cycling
Handball
Hockey
Equestrian Sports
Polo
Modern Pentathlon
Gymnastics
Football

245
47
67
11
80
15
68
147
48
12
13
17
9
22
30
14
18
46
41
Total:

b) General Announcements

C. Material

950
376

Total: 1,326

536
1,724
3,155
200
48
198
120
192
100
150
50
2
600
248
396
7;719

352,000 Griinau
2,218,000 Stadium
4,421,000 Press Headquarters
36,000 Fencing
20,000 Tempelhof
135,000 Deutschland Hall
57,000 Gymnastics
40,000 Olympic Village
20,000 Equestrian Sports
(May Field)
10,000 Football
15,000 Hockey
10,000 Cycling
101,000 Referees' Loge
162,000 Swimming
130,000 Yachting (Kiel)
7,727,000

Total

The number of stencils is calculated on the basis of
the multigraphing of each individual report at the
Stadium, other scenes of competition and the three
Press Headquarters as well as its publication in
foreign languages.
D. Statistics of the Photographic Press Service:
a) Photographers admitted
120
b) Total number of photographs taken . . . 15,955
c) Photographs telegraphed:
Main telegraphic office
332
Telegraphic apparatus of the Photo
graphic Press Service
157
d) Personnel:
Employees
Messengers, Hitler Youths
Messengers from the National Socialist
Motor Corps

32
30
15

The Press Department
The head of the Press Department, Dr. Gerhard Krause, was a member of the Organizing Com
mittee from January 1st, 1933, although during the first two years only in an auxiliary capacity.
He conducted the affairs of the Press Department at the beginning with the help of a secretary,
a second being added in April, 1935. The extension of the Press Department began in 1936 when
the sporting editor, Fredy Budzinski, was appointed as assistant to Dr. Krause. Paul Steger assumed
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charge of the Press Headquarters in the Schiller Theatre Building on July 1st, 1936, with Gert
and Henning Schlottmann and Wolfram Wulsten as his assistants. The following special reporters
were appointed for the different types of sport:
Rowing :
Erich Maak, Berlin SW 19

Athletics :
Karl Becker, Wiesbaden
Fritz Miiller, Munich
Wilhelm Wienstein, Stettin
Karl Rocholl, Berlin-Schmargendorf
Ernst Bauer, Berlin-Lichterfelde-West

Canoeing :
K. Keiling, Berlin
Equestrian Sports :
Chief Riding Master Rau, Berlin W 35
Government Councillor Pulte, Berlin

Handball and Basketball:
Adam Nothelfer, Berlin-Charlottenburg 9

Yachting:
Magisterial Councillor Ziegenbein, Kiel

Swimming :
R. Ladeburg, Berlin N 65

Shooting :
G. von Donop, Berlin-Grunewald

Weight-Lifting and Wrestling:
Wilhelm Steputat 1
Voss
J

Bel.lin.charlotterlb

g
s

Modern Pentathlon:
First Lieutenant von Strotha, Stettin

Boxing :
Egon Miiller, Berlin

Cycling :
F. Ahlsweh, Berlin-Charlottenburg 9

Fencing :
Max Schroder, Berlin

Gymnastics :
Walter Hulek, Berlin-Charlottenburg

Hockey :
Dr. F. Lauer, Heidelberg

Football:
Lutz Koch, Berlin-Wilmersdorf

The German News Agency (DNB) Announces . . .
In order to provide an example of the extensive preparations and actual work which a principal
day of Olympic competition signified for the press and especially the international news agencies,
we have included a short report dealing with the activities of the German News Agency (DNB)
during the Games.
One of the most difficult positions in sport is that of the referee, although he seldom gains the
acclaim of the spectators. The work of the news services is similar. It is as indispensable to the
press as a good referee to sporting competition, although the actual reports supplied by the agencies
are scarcely recognizable in a well developed news story appearing in a daily paper. The German
News Agency, which came into existence following the merging of the Telegraphic Union and
the Wolff Telegraphic Bureau in 1934 and has expanded to the point where it now includes 359
editors, of whom 40 are engaged in the sport service alone, as well as 1,400 office workers and a
large staff of individual workers and reporters, occupies a prominent place among the international
news agencies. The German News Agency was even obliged to increase its sport service con
siderably in order to supply the daily press with adequate material.
The Berlin Festival became evident in the daily work of the German News Agency at a very early
date, since it was necessary to establish connections with the Olympic Committees of the various
nations through the efforts of the foreign representatives of the Agency and to acquire able and
experienced workers for the German department, a task which was much more difficult to solve
than would appear at first sight. The sport correspondents of the German News Agency were
21*

323

Source : Bibliothèque du CIO / IOC Library

required to compose their stories in telegraphic style and to dictate them directly into the machine
so that they could be utilized immediately upon reception. This problem was solved, however,
and the German News Agency obtained a staff of special sport correspondents who cooperated so
well in covering all of the various aspects of the Festival that the total result achieved a point of
perfection seldom encountered in this field of reporting.
The members of the special sport service received a great deal of experience in Garmisch-Partenkirchen, but the Summer Games required much more extensive preparations in order that satisfactory
results might be obtained in reporting. The following programme of the German News Agency
indicates the extent of the work involved:
1. Current reporting by the DNB sport service (about 30 folio pages daily).
2. Shorter versions for smaller newspapers.
3. Olympia matrix service for newspapers which require material in this form.
4. DNB sport telegraphic service (for German newspapers).
5. DNB ticker service (for foreign newspapers).
6. Olympia special service of the Weltbild G.m.b.H. (pictures with original captions).
7. Correspondence: "Popular Sport and Physical Education" (article service).
8. Special reporting in connection with the general DNB service (in addition to sport, also auxiliary presentations,
congresses, receptions, social events, etc.).
9. Supplying of information to special groups such as the broadcasting companies, telegraphic service, etc.

In spite of the increased staff of workers, the headquarters of the German News Agency would
never have been able to cope with the great amount of material had the work not been divided.
The only solution was to transfer a part of the sport service to the Olympic Stadium and to install
the necessary apparatus, and with this end in view a double booth was equipped in the Olympic
Stadium press box. The installation of a special broadcasting room for the DNB radio service
made it possible for 42 receiving offices throughout Germany as well as 550 newspapers to obtain
their reports directly from the Olympic Stadium. A ticker sending apparatus was also included
in the press booth for the transmission of reports to foreign countries and two teletypewriters
were kept constantly in operation sending the publicity material compiled in the press booth to
the centra] office in the city by means of special wires.
The German News Agency was also connected with the ticker service of the Organizing
Committee by means of a teletypewriter and maintained direct connections with the main tele
graphic office through two teletypewriters, so that incoming and outgoing telegrams could be trans
mitted without delay. Fourteen special telephone booths were installed at the various scenes of
Olympic competition, thus enabling constant communication to be maintained with the press
booth at the Olympic Stadium and the main headquarters in the city.
The editorial and technical personnel was increased considerably during the Games. The staff of
the German News Agency in Garmisch comprised 15 persons, but in Berlin 12 were engaged in
the Olympic Stadium press booth alone during the principal days of competition. In order not
to interrupt the work, meals for the staff at the Olympic Stadium were transported by automobile
to the Reich Sport Field and served in the booth. Three cars were provided for maintaining con
nections between the headquarters in the city and the Reich Sport Field. The reports broadcast by
the DNB radio service comprised about 18,000 words daily, these being sent to the branch offices and
the newspapers which subscribed to this service. The postal sport service comprised about 16,000
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words daily during the Games, while between 8,000 and 10,000 words were transmitted by ticker.
The general DNB service, which included auxiliary reports about the important events, was received
directly and indirectly by 2,000 German newspapers, while the sport service (telegraphic, manuscript,
matrix) went to about 10,000. Fifty-two large German publishing companies received an illustrated
special service which dealt more especially with the auxiliary events of the Festival and comprised
about 15 pages and 6 pictures daily.
Twenty-one foreign news services received the ticker messages, these including the principal news
agencies in Amsterdam, Athens, Belgrade, Budapest, Bucharest, Helsingfors, Madrid, Oslo, Prague,
Riga, Stockholm, Tallinn, Warsaw, Vienna, Lisbon, the Reuter Agency in London, Agence Havas
in Paris, the Domei Agency in Tokyo, two large newspapers in Brussels and a branch office of
the German News Agency in Cairo. A special tape machine manufactured by the Siemens Firm
was used for transmitting messages to foreign countries, this operating not by cable but on the
principle of wireless telegraphy. The messages were printed at the receiving office on a strip of
paper, the process being the same as that involved in receiving photographs telegraphically. During
the Olympic Games, the messages were typed on a teletypewriter in the DNB booth at the Reich
Sport Field and cabled at the same time to the transmitting room at the Berlin DNB headquar
ters where they were received as written text and also on a perforated strip of paper. The messages
in this form were broadcast by means of the transmitting equipment of the German News Agency,
and arrived at the receiving offices in the form of ticker messages printed on a strip of paper. The
messages which were received at the DNB headquarters from the various scenes of competition
were not only transmitted in German but were immediately translated into English and forwarded
by telewriting to other centres of distribution from which they were sent telegraphically to the
Far East and various overseas countries.
When it was revealed that a foreign agency was not receiving the ticker messages clearly enough
because of local disturbances, a telewriter receiving apparatus was installed in the Berlin head
quarters of this agency so that direct connections could be maintained with the DNB reporting
centre at the Reich Sport Field. For the first time, large numbers of photographs were transmitted
telegraphically to Japan, Manchukuo and China.
Through the connections with thousands of newspapers and numerous agencies it was natural
that the DNB reports should have found a prominent place in the German and foreign press, but
the success of the carefully organized and rapidly transmitted Olympic service exceeded all ex
pectations. No attempt was made to replace the special correspondents of the various papers, but
in this case the reports of the DNB service were extremely welcome since the special correspondents
were freed from a great amount of routine work and were thus able to give their time to the more
personal aspects of the Festival. It was possible for them to find time for write-ups of assemblies and
general events, which certainly would never have been the case had they been required to devote
their full time to reporting the athletic competitions. The correspondents of numerous newspapers
and agencies recognized the fact that their home offices would be rapidly supplied with adequate
routine material by the German News Agency and that they could thus concentrate upon reporting
of a special nature.
The German News Agency transmitted the events of the Eleventh Olympic Games to the world
press in word and picture to an extent never before equalled; but more important than the success
in itself is the experience which can be utilized for similar large events of the future, since with
the increasing development of ways and means of news transmission the international agencies
will be faced with new problems from year to year.
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The Photographic Press Service
The Photographic Press Service of the Organizing Committee had the task of taking, reproducing
and circulating photographs of every Olympic presentation to the press, athletes and public.
A total of 125 experts were enlisted for this work, these being distinguished as the official
photographers of the Eleventh Olympic Games through their special uniforms, arm-bands and
identity cards. They were divided into two groups, one of which, comprising 69 (with white arm
bands), was commissioned to photograph the athletic competitions, while the other, comprising 56
(with red arm-bands), was authorized to record photographically all of the auxiliary Olympic
happenings.
These men, of whom 49 represented 9 large photographic agencies while the others worked inde
pendently, had the responsibility of producing a complete pictorial record of the Eleventh Olympic
Festival. More than 335 different events had to be covered, and the regulations of the International
Sporting Federations brought into compliance with the demands of the world press. For this
purpose, place tickets were distributed, these reaching the impressive figures of 1,400 before and
6,350 during the Games. By means of these tickets, the photographers were assigned to different
positions each day and hour so that a complete photographic record could be obtained
of each event. The series of pictures which resulted from this definite attempt at organization were
generally conceded to be far above the average. The total production achieved under the auspices
of the Press Photographic Service was 15,950 different photographs. Every sporting event, honouring
of victors, presentation ceremony and reception was recorded in all its details and placed at the
disposal of the press and general public. This total does not include the great number of photo
graphs which, although they were completed and copied, were not deemed to be of actual value
and for this reason were not circulated or offered for public sale. If they were included the number
would be twice as high.
The messenger service comprising 15 members of the National Socialist Motor Corps which was
organized by the Photographic Press Service for the benefit of the different publishers and reporters
covered a total distance of 38,000 kilometres during the Games, and this at times under the most
difficult conditions. The exposed films and plates were delivered within an unusually short period
of time from the different scenes of competition to the two collecting centres (Schiller Theatre
Building and Berlin SW 68, Charlottenstrasse) and sent from here to the laboratories. The messenger
service was in operation from 8 a.m. till midnight, trips being made every 15 minutes during the
rush hours and every 30 minutes during the slack periods.
The special exhibition room of the Press Photographic Service in which all of the photographs
were placed on view with their order numbers and captions immediately after the various events
was a scene of feverish activity. Although the foreign press was supplied to a great extent through
the large photographic agencies in fulfilment of existing contracts, the sale of pictures directly to
reporters was very satisfactory. Scarcely a reporter failed to examine the pictures after each event
in order to gain an idea of what had been taken and perhaps also to take note of individual pictures
for future reference.
In a special booth erected at the Reich Sport Field everyone had the possibility of examining the
photographs taken of the different events and of ordering them for private purposes. The success
of this arrangement is amply proved by the fact that the large exhibition room had to be closed
at frequent intervals because of overcrowding, and the personnel, in spite of every possible rein
forcement, was not always able to cope with the orders. The total receipts from the public and
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The three Graces of the high-diving tower and the press photographers.
Right to left: Poynton-Hill, Dunn and Koehler, the victors in the high-diving competition.

press sales centres were 24,300 marks. Even after the Olympic Games had come to a close the
Press Headquarters at the Schiller Theatre Building were open for photographic orders, and did
not close until August 23rd.
The facilities for telegraphing photographs were not used to any great extent, 157 being sent
from the special centres and 332 from the main telegraph office. This rather small total is probably
due to the fact that through the cooperation of the German Post Office Department and the Luft
hansa, the mail was delivered at the Berlin Central Airport just in time to catch the planes, which
convenience, combined with the unusually full schedule of flights which was maintained, enabled
photographic material to be delivered with practically no loss of time. The German Zeppelin
Company also postponed the departure of the "Hindenburg" from Saturday, August 15th to
Sunday, August 16th because of the closing ceremony, and the prolongation of the ceremony
caused an additional delay of 90 minutes to the aeroplane which was to transport the photographic
material to Frankfort-on-Main so that the "Hindenburg" was also held up for the same period
of time. Through this arrangement, however, it was possible by means of the normal air mail
service to deliver photographs of the closing ceremony in America 50 hours after the Games had
ended.
Auxiliary photographic press centres were also established in Grunau and Kiel. The Grunau facilities
included a laboratory for photographs which were to be telegraphed, the other negatives being
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sent by messenger to the laboratories in the city. Through special arrangements with the German
Air Ministry an aeroplane was provided for transporting the photographic material from Kiel
to Hamburg, where it was transferred to the plane which left each day at 12.45 p.m. for Berlin.
This meant that the negative material was in Berlin at 2.50 p.m. and could be immediately distributed
to the press. A specially equipped mine-sweeper provided for this purpose by the Navy afforded
unusually good opportunities for photographing, and the same boat delivered the material to the
outer pier near Falkenstein whence it was transported by motorcar in between 7 and 9 minutes to the
Holtenau Airport.
The activities of the Photographic Press Service required 32 employees in the bureaus and sales
centres, 30 Hitler Youth messengers for collecting and delivering photographic material at the
scenes of competition and 15 motor-cycle messengers of the National Socialist Motor Corps. Due
to the fact that the headquarters of the Photographic Press Service were open until 1 a.m., a
considerable amount of extra work was demanded of all those employed. A budget totalling 28,000
marks was drawn up for the Service, this sum including personnel and construction costs, motor
cycle messenger service and all auxiliary expenses.
The quantity as well as the quality of the photographic material produced and utilized may be
characterized as highly satisfactory, the German and foreign press both publishing many more
than the normal number of pictures. The rapidity with which the photographs were completed
and ready for distribution facilitated the work of the foreign reporters considerably. By means of
the most modern photographic methods it was possible to keep pace with the progress of the events
and to provide illustrations for the daily reports of the journalists.
The Creation of the Olympic Film
The task which the Olympic Film Company was called upon to perform was inevitably the strangest,
the most incalculable and, in its way, the most responsible that has ever been entrusted to a director
and his camera-men at any time in the history of the film. There was no precedent to go upon and
it could not be prepared in any respect in the way usual with films. It was impossible to arrange
for photographs to be taken at a time when the weather and light promised a certain amount of
reliability. Under all circumstances the 'shot' shad to be made during the sixteen days of the Summer
Games. It was impossible to cut out any undesirable incidents, as is usually done in films. With
very few exceptions it was impossible to repeat any 'shots' which were not successful because of
bad light or because some cameramen had failed. It was equally impossible to arrange for photo
graphs afterwards. What took place before the lens during the few minutes of the contests was
past beyond recall, because no subsequent posed photograph, even if it had been possible, would
have been able to reproduce with that particular atmosphere the excitement, the fever, the expression
of the competitor, his attitude in the last tense efforts, the excitement of the public, the impression
of the picture as a whole: That was the peculiarity of this unique task.
There was a factor of uncertainty in the case of each photograph. One had to be ready for anything
at any moment. Innumerable incidents of all sorts and varieties had to be reckoned with. To give
one example: Nobody expected that the German women's relay team would lose the gold medal
by dropping the staff at the last change-over. It speaks volumes for the careful and meticulously
exact distribution of the photographers that this completely unpredictable incident was recorded
even on a slow motion film, although the hundred thousand spectators experienced a tremendous
surprise during the few seconds of its happening.

Moreover, the task was responsible to a very high degree. The film had to be a document, a report
on the first very large representative sports meeting of the New Germany. It had to report the
initiation of the mighty Reich Sport Field. It may be that a future generation will again see Berlin
Olympic Games, but coming generations shall still enjoy seeing the Games of 1936 and shall learn
lessons from them. Hence the heavy responsibility of this task of documenting the games.
Many weeks in advance. Leni Riefenstahl, who took over the direction of the entire work, had to
become acquainted with the multifarious details and with the almost cruel fact of the impossibility of
surveying the whole task. She could not get together a crowd of the best cameramen without making
a selection. After her selection had been made, it was necessary to assign each cameramen to specific
tasks. The work had to be dealt with from a definite point of view, i.e. sporting contests, beauty
in sport, Olympic idea. To grasp the sporting contests, which would take place for sixteen long
days from morning till evening on the numerous sites, and often at the same time, was a question
of the skilful and self-sacrificing activity of the cameramen. The intention was, however, that the
beauty of sport should be recorded side by side with the sporting contest itself. The aim was not
merely to photograph the course of a competition from the start to the winning post, from the
beginning to the end, but rather also to render eternal in the film the special charms of the various
kinds of sport, their special beauties, their grace and their power, and, not least of all, the gripping
quality of the picture as a whole. For this purpose, the devotion of the camera people, be it ever
so conscientious, was not enough. Imaginative cooperation on the part of the management was
essential. Special details had to be traced and discoveries made with lightning speed. A feeling for
the beauty of the individual contests had to be grasped and held fast in a fraction of a second.
The third and certainly not less important task was to give expression to the beauty of the Olympic
idea with persuasive power, to express the idea of peacefully competing nations and the development
and world-wide importance of the Olympic Games in general. Such circumstances required an
organization able always to inspire the right thing at the right moment, making sure that at any
given minute the right and necessary action was taken by every member of the staff. The pro
gramme of the 16 days had to be visualised beforehand by a kind of an imaginative camera. All
its details had to be critically analysed and thoroughly investigated, keeping in mind the require
ments of filming. Every member of the staff had to be thoroughly acquainted with the sites of the
contests. They were all inspected in detail: the Lustgarten, where the torch bearer arrived, the
streets on which the Fiihrer would approach, the Olympic Village, the main Stadium, the swimming
stadium, the polo field, the hockey field, the sea, the Spree, the Deutschland Hall, the fencing halls,
the courses for the Marathon race and for the cycling races. No spot within the range of the Olympic
events should be unknown to the camera-men.
The programme for the work reads as follows:
1. Manuscript, general management and administration by Leni Riefenstahl.
2. Activity of the camera-men.
3. Use of the material and the technical devices.
4. Organization and administration.
For months, members of the management of the Olympic Film went to the various training fields
and to all kinds of sport contests to become acquainted with everything which would prove an
asset for the Olympic Film. They prepared themselves to be equal to any emergency so that they
might be able to deal with all incidents or accidents. The way in which the camera was to be focused
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was tried out more than once. One of the most important matters, the difficult wheeling round of
the apparatus, in order to accompany the proceedings, was repeated over and over again, during
every kind of weather, with all light conditions and under all thinkable circumstances. It was some
times tried out under apparently impossible conditions. All experiences were written down immedi
ately and later used for the Olympic Games. Naturally all the cameramen finally employed could
not take part in this extensive study. A group including Hans Erti, Walter Frentz and Guzzi
Lantschner formed this preparative committee.
All available technical devices had to be used in preparing for this task. From the beginning it was ob
vious that cameramen should enter the inner field of the Stadium as little as possible in order not to dis
turb the contests. On the other hand, the most important pictures had to be taken here, where seconds
decided dramatic contests. On this field more than in any other place, the fever, the excitement,
the expectation and the interest of the public found expression. Each single phase had to be caught
in the lens. Therefore, towers were constructed for the cameramen, and pits were dug for them
at the 100 metre track and at the grounds for the high jump and the broad jump. Anything that
technical imagination could possibly create was tried out with the aim of obtaining photographs
of a variety never attained as yet. A catapult camera was utilized. It consisted of a camera that
moves on rails, automatically following the runner. Hereby the attention of the public, as well
as that of the runner, was no longer being diverted by other human beings in the field. There were
cameramen placed in aeroplanes circling over the field. One worked from an observation balloon.
At the regatta course at Grûnau, a special section was reserved for the boats of the camera people.
The number of technical experiments undertaken by the preparative committee, the new attachments
tried out on the cameras, surpassed anything ever attempted before. A camera was installed in an
8-oar boat for accompanying the rowing contestants. Another one was fixed on the back of a horse
to discover how far the gallopping horse and the camera could be co-ordinated.
The activity of the staff and the requirements placed upon the technical material required hard,
untiring, continuous training on all the sites during the last weeks before the opening of the Games.
The film group was soon in excellent form. All technical details had been prepared in the very best way;
the focal distance and the slow motion camera had been carefully studied, so that photographs
could be taken from the closest possible distance and the events could be seen in the greatest detail.
The most suitable film material had been found, as well as the best filters.
Everybody was anxious lest the prophecies of bad weather might prove true. In expectation of
this, all preparations were made for taking pictures under unfavourable conditions, like rain or
insufficient light. The directress feared only one more obstacle: that the authorities and officials
controlling the crowds might hamper the freedom of movement of the cameramen. Such difficulties
could have proved fatal to the cameramen. Negotiations had to be carried on with the proper
sport authorities and officials as well as those organizing the traffic. It might justifiably be expected
that the officials would have some understanding for the documentary value of the Olympic
Film ; on the other hand, it was realized that the authorities would quite rightly give first consider
ation to the smooth presentation of the Games. Experience was based on the Los Angeles Olympic
Games, which had proved that even there, in the center of the American film industry, little understand
ing for the needs of the cameramen was shown, and their movements had been continuously hampered
by traffic and similar regulations. The fear proved justified. Many carefully drawn up manuscripts,
many items of the programme of the Film were vetoed without pity. But on the whole, the members
of the IOC and the local authorities took an attitude friendly towards the Olympic Film, and many
difficult situations could be overcome through their cooperation.
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Extensive preparations for the filming

of the competitions. Leni Riefenstahl with the two camera-mcn, Hans Erti and Guzzi Lantschner,

taking measurements at what was later to be the high-jumping field. In the background: Dr. Diem (right) and Construction Councillor Sponholz (left).

The Olympic Film Company had been given the sole rights for taking pictures and making a film
of the Olympic Games by its patron, Reich Minister Goebbels. In consequence, the directress
of the company had unusual privileges during the Games. But without the friendly attitude of the
International Amateur Athletic Federation, her work could not have been completed. The IAAF
stated its viewpoint in a letter of July 27th, 1936. This letter explained to what extent the IAAF
could give its assistance, and what the difficulties were. The letter reads as follows :
"The IAAF has carefully studied the filming of the track and field week during the Olympic Games. We took
into consideration the fact that all has to be done to produce a model sport film of the Olympic Games of 1936.
Therefore, we (the directing officials for athletics in the Organizing Committee for the Xlth Olympiad), are
glad to inform you, in the name of the IAAF, that;
1. You may use 2 pits for the camera-men taking pictures of the high jump at the high-jumping site, and
another pit, 5 metres from the starting line of the 100 metre dash. One at the side of the finishing tape. One at
the end of the 100 metre course. One at the southern side of the southern jumping course.
' 2. The following towers will be permitted: 3 towers in the center of the field during the longer races. One tower
behind the start of the 100 metre course. A sliding rail behind the protecting grid for throwing the hammer
during the qualifying tests. The towers must be removed immediately after use.
3. The following are forbidden on principle: The taking of motion pictures directly in front of the contestants
in the races as well as in the throwing and jumping contests. All cameramen must operate sitting or prone.
North of the northern jumping course and south of the southern jumping course, pictures may be taken from
the lowered passageway only with the exception of the pits on the southern side.
4. In the throwing contests, the broad jump, and the hop, step and jump, only the first attempt (in the qualifying
test, preliminary and final) may be photographed. In the men's high jump, photographs may be taken of the
qualifying test only up to a height of 1.80 metres, of the final up to a height of 1.85 metres, in the women's high
jump, up to a height of 1.40 metres in the qualifying test, and to 1.50 metres in the final. In the pole vault, up
to a height of 3.60 metres in the qualifying test, and up to 3.80 metres in the final.
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In the filming

Professor Walter Hege at work on the roof of tbe press stand.

5. Immediately after the try-outs the camera-men must return to the lowered passageway. From there pictures
may be taken without restrictions. The boundaries are the same as for photographing;
a) Pictures may be taken only from outside the running course. Boundary: grass.
b) Throwing and jumping boundary at least 3 metres on each side, marked by a yellow line.
6. The number of camera-men should not exceed 3 for throwing and jumping. The use of noiseless cameras is
desirable.
7. If a competitor does not desire to have his picture taken, his wishes must be complied with immediately.
8. After the finals,

the winners and those placing in the field events can be filmed

during one trial each,

provided that this does not disturb other contests.
9. The number of the daily identification cards for the Olympic Film and the News Reel camera-men will be
fixed at
6 for the inner field
9 for the sunken passageway.
Cameramen taking each other's place must exchange their arm-bands behind the enclosure at the Marathon
entrance.
The use of a catapult camera on sliding rails cannot be allowed on the 100 metre track, since that would not comply
with the Regulations of the International Amateur Athletic Federation. Permission cannot be given for the use
of a special camera car for the Marathon Race. However, reverting to the desire of your company, formerly
expressed, we should gladly admit one of your camera operators with a portable moving picture camera into the
the third car of the judges for filming the competitors in the race. Along the course we shall make all possible
provisions for assisting the filming, especially near the control stations and the canteens.
The IAAF calls your attention to the fact that competitors in the Olympic Games may not take part in any public
performance for filming purposes. The IAAF is convinced that the agreement made yesterday and this letter
cover all the possibilities for filming the track and field events in a manner not possible at former Games.
Very respectfully yours,
(signed) S.Stankovits, Bo Ekelund
IAAF."
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pit along the running course.

Microphone for sound pictures in Grunau.

An inner conflict was felt by every camera-men, as well as by the assistant manager and the organizing
directress. It sprang up anew from each detail of the work. This was the conflict between the strong
artistic temperament, asking for nothing but the expression of beauty, and the stern duty to produce
a perfect and complete document of the Games, and in the third place the sporting spirit, the desire
not to disturb the competitors and the public.
The creators of the Olympic Film were mentally and materially prepared on the opening day of the
Games. The business manager had installed the administrative offices in the buildings of the Geyer
Works on Harzer Street, in the south-east of Berlin. The cutting and archive rooms were ready.
Head Manager Traut had found accommodation for his staff in the quiet "House Ruhwald," situated
in a secluded park near the Spandauer Chaussee, only a few minutes from the Reich Sport Field.
Here the cars waited, here the vast amount of material was stored. From here, the groups of camera
men started for their daily work on the sites. A staff of 80 camera-men and assistants and some
30 helpers lived in House Ruhwald. Four managers, first among them H. Kiekebusch, were at
work. Each one of them had his hands full.
A special film department under Frau Leni Riefenstahl had started for Greece by car. They followed
the torch bearers. Another department was later sent to Kiel for the yachting regatta. A permanent
liaison group had its headquarters at the Olympic Village. They caught upon any subject in connec
tion with the daily routine of the male competitors of the Games that might be interesting for
filming. Another group was housed in Grunau in order to cover the training and the regatta. Still
another group, under Manager Zielke, had started for the Ivurische Nehrung. Skilled porters were
ready in the Reich Sport Field to move and remove the apparatuses, the towers, etc. House Ruhwald
—"Forest Rest"—had to be true to its name and was to provide a real home for the camera people
during the preparatory period, as well as during the Games. Dormitories had been installed, storage
room for the material, repair shops, offices and a canteen where 160 camera people were served
daily. Endless transports loaded with new film material went backwards and forwards between the
Reich Sport Field, House Ruhwald and the Geyer developing firm. Every section of film was
examined on the following day. Daily reports covering the material of the previous day appeared
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The " ladder" w hich was used for pho tog rap hing the cross-country riding competition.

The tower erected in the arena of the Stadium.

The filming balloon designed by Dr. Sorge,
the A rctic explorer.

in H ouse Ruhwald, and the results were critically examined day by day. The evenings were reserv~d for a critical analysis of the working methods of the various camera-men, and the advantag es
or disadvantages of the material. The decisions for the following day were based on these analyses
and the necessary changes and replacements were made. Between 3,900 and 4,875 feet of film were
sen t to the developing firm during every one of the SL'\:teen days of the Games.
On the 20th of July, the directress stood at the cradle of the Olympic Games in Greece, from which
the torch bearers star ted with the flame . The first foot of the film rolled off. The work had begun.
There was n o minute off during sixteen days . F or sixteen days the camera people were in the firinoline of this sport battle. O ver 1,300,000 feet of film passed through the apparatuses . There was a minut~
plan for the activity of each camera-men. But over and over ag ain unforeseencircumstances required
a change of the schedule. As every spectator experienced, the abundance of impressions surpassed
any expectations, so that every day w as a new ordeal for all concerned. These camera-men, not bein omere robots, bu t artistic and sensitive human being s, found themselves placed in a paradise fo~
any camera-man. They had n ot only to define their own personal impressions in a way never experie~ced befo~e. ~hey had also to work with lig htning speed in order to lose no valuable second. Dripping
with p erspuat1on they rushed to and fro untiringly with their heavy cameras. ot considering their
own welfare they dashed madly along the long roads of the Reich Sport Field until they finally
reached their destination, where, completely exhausted, they had to use the greatest energy in order
to concen trate on their w ork and to collect the most beautiful and outstanding material for their
part of the film. It was a long and hard fight indeed.
The competitors knew of the future importance of this film . Many of them, the winners above
all, willingly un derwent the ordeal of a repetition of the contest for film purposes. These repetitions
were necessary, as it was always possible that the pictures taken with a larg e focal distance were
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unsatisfactory on account of the late hours of the day or of bad weather conditions. It was, however,
essential to catch the play of the muscles of the body, as well as the concentration of the face during
a record performance as part of the sport contest. All sportsmen understood and assisted the cameramen most readily.
Towards the end of the Games almost all of the camera people had finished their task. Their directress
had not even half finished her work. The 1,300,000 feet of film were at the developing firm . The material
had to be roughly sorted, useless parts to be cut out. With the assistance of a large staff this work
was completed within two months. The material was assembled in various sections and then tied
tog ether in blocks. At the end of October, 1936, the directress could begin selecting and organizing
the useful material. This was a task of unequalled difficulty. Anyone seeing only a few hundred
metres of that film, would be disconcerted by the variety of the material, and might" think it all
equally important. But some of it had to be cut, since the material would have made twelve long
sporting films . How was it to be curtailed so that the film would not take more than one or two
evenings to show. Never had a manager's task been more difficult. For ten hours a day, the curtains
of the little projecting room were not pulled up. The pictures were shown on the screen for ten
hours a day. An average of 6,000 individual pictures were shown each day during those ten hours.
Altogether, two and a half months of most intensive work were necessary for the examination
of the 1,300,000 feet.
May all those who in tli.e future witness this film document, experience a breath of those great
days when the Flame burned on the Reich Sport Field, the Bell tolled, and the world's best athletes
measured their strength .in combat for sixteen glorious days .

The World Listens to the Olympic Games
For the first time the Olympic Games were broadcast, the German Broadcasting Company making
use of its whole artistic, technical and economic resources for the occasion so that the whole
world could participate in the contest for the Olympic laurels.
When the German Radio began its preparatory work, no previous practical experience existed.
It was necessary to plan and organize for months in order to meet all requirements. The Olympic
Winter Games had already shown what demands the Summer Games would be likely to make
on the resources of the broadcasting system-artistic, technical, and economic.
The squeezing of the sporting and artistic events into the 16 days of the Olympiad made it essential
to work out a broadcasting scheme capable of transmitting the most exact Olympic programme
ever drawn up. Only by this minute division was it possible to broadcast directly to the listeners
of the world all the final contests of the Olympic Games in spite ot the fact that the different
groups of events were sometimes taking place simultaneously. In order to carry through the Olympic
broadcasting programme without a hitch it was also necessary to provide very precise organization
among the announcers. It may be noted that often 15 to 20 announcers of the German Radio
were waiting at their microphones for the word of command to begin. Just as all calculations could
be upset by the expected time for the 3,000 meter race being exceeded, so too the perfect carrying-out
of the radio programme might be prejudiced by a radio reporter commencing late.
Although Germany's best radio reporters were employed to broadcast the Olympic Games, each
of them went through a training extending over several months in transmitting national and international sporting events, so that a guarantee for the success of the descriptions was provided not
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oniy by the general qualifications of the announcers but also by their experience in reporting sporting
competition.
In order to secure uniform pronunciation of the usual sporting terms, as well as of the names of
the foreign competitors, every radio reporter was provided with a compilation giving the 5,000
competitors in 28 languages, while the "Radio Guide Book" to the city of the Olympic world
broadcasting station in three languages was at the disposal of the representatives of the foreign
radio companies. To facilitate their work further, this guide Book contained maps of all the
places where Olympic competitions took place, on which were indicated the microphones for
foreign countries, and it also included lists of the Olympic victors, the Olympic records, and
the existing world records.
The Organizing Committee paid a special tribute to the responsible duties of the radio reporters
of all nations by placing at their disposal special "radio" seats from which they could follow the
course of the events at such times as they were not engaged at the microphone. The Radio Pass
enabled the foreign guests of the German Broadcasting Company to enter any of the places reserved
for the broadcasting staff. These arrangements deserve to be specially emphasized in the interest
of the international cooperation of the world broadcasting companies in the realm of international
sport. They were highly praised by all the radio reporters employed in Berlin during the games.
Transmission facilities had to be created at 68 points in Greater Berlin and other parts of Germany.
It was not only a question of the actual sites where the events took place, for during the 16 Olympic
days, in addition to the sporting events themselves, there were other performances and demon
strations to be transmitted. A central control for all of these transmitting points was set up in the
Olympic Stadium under the Fuhrer's loge. The operators here had the duty of receiving the reports
from the different centres of competition, switching them over, and passing them on via the
German broadcasting system and via the systems of the world to listeners-in all over the globe.
To this centre was given the name of the "40-Countries Exchange," because broadcasts were
made to 40 countries of the world by a total of 41 companies. But in this connection we must
remember that individual companies in their turn often relayed the reports made to them to
more than 100 of their own transmitting stations. In addition, the reports sent out by the German
Short-Wave Station were frequently received directly by the radio companies of the world, ampli
fied, and relayed to their own transmitting stations.
In the 40-Countries Exchange hundreds of people worked above and below each other, and ap
parently all mixed up, in a space of inconceivably small dimensions, in cells which can only be
compared with the honeycomb in a hive of bees. Here people called and spoke in 50 languages
and dialects of the world. Nevertheless German listeners-in were not once addressed in Spanish
or Chinese. And not once were Sweden, Japan or North America mixed up in this ant-heap by
our technicians. It was not only a miracle of preparatory organization, of technical foresight and
construction, but also a miracle of human skill and attention.
During the 16 days of the Games 3,000 Olympic transmissions were sent out into the world from
this centre ; 3,000 transmissions, spoken in numerous foreign languages into countless microphones
at the scenes of competition and microphone cells, were received here and sent on to the right
destination. The switch-board, 21 metres long, had 10,000 contacts, and every single one of these
transmissions had to pass through it in order then to be broadcast from gigantic electric plants
in Munich, Kònigsberg, Hamburg and two dozen other German cities. A tiny contact on this
switchboard served the transmission stations of France, another those of Norway or Sweden,
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"Here people called and spoke in 50 languages and dialects of the world."
The "40 Nations Exchange" located in the Olympic Stadium far below the Fuhrer's loge.

England or the Argentine, Japan or South Africa with exciting reports of the Olympic contests.
These contacts were not made by means of lever-switches or contact-plugs as formerly used in the
older telephone exchanges. The connection was made immediately by simply pressing a button
into the terminal opening. A single button served 200 North American transmitting stations, which
would have been instantaneously cut out had the engineer serving the contact made a mistake of
only a centimetre.
This gigantic switchboard was erected in order to limit the sources of error. Yet the responsibility
nevertheless remained with human beings. The radio engineers bore the responsibility hour by
hour, day by day, with iron calm at their posts far below, under concrete walls yards thick, through
which no murmur from outside could be heard, where neither outer light nor sunshine could pass,
breathing artificial air, seeing by artificial light, and surrounded by electric currents which they
mastered and sent round the globe. In this manner they silently served the Olympic ideals.
High above them, in bright sunlight on the tiers of the Olympia Stadium, another portion of this
gigantic system might be found. One passed along a small passage, and then found a row of cell
after cell, each containing two or three men in front of the microphones. If a word of greeting were
spoken to them, the answers came back in French, Spanish, English, Portuguese, and thirty other
languages. Here the radio announcers of the world were at work, their words being caught up by
the central exchange deep below, and then sent round the world as electric waves, while above
them the disc-recording machines rotated and held their words captive.
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And if one entered the field of competition one met them all once more: microphones, amplifiers,
radio reporters—the organs of the World Broadcasting Station. In Grunau they were at the regatta;
in the Deutschland Hall at the contests and celebrations ; at Kiel they sped about amongst the racingyachts on small, fleet launches fitted out with short—wave transmitting sets, and were never weary
of seeing that the Olympic idea should attract and inspire not only those thousands of active athletes
and those hundreds of thousands of enthusiastic spectators, but that it should become more and
more the common property of all the people of the world.
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In connection with the German Radio broadcasting the daily Olympic Echo was specially popular.
It provided the working population which was unable to hear the direct broadcasts with a synopsis
of the Olympic events each day.
This "Olympic Echo" gave a resumé of the most important occurrences of the day in short broad
cast reports, and in its form and contents represented a masterpiece in news reporting.
The compilation of the special news bulletins was arranged by a unit detailed for this purpose.
In addition thereto travelling reporters were responsible for interviews with important personalities
from home and abroad and for picking up those pleasant little happenings which took place on the
margin of the greater Olympic events. For this purpose these special reporters were provided with
a number of transmitting cars, and from early till late travelled about Berlin, sometimes with a
particular object, sometimes seeking chance occasions.
All reports from the competition centres of the Olympic Games which were to be transmitted from
German and foreign stations were introduced and closed by Paul Winter's fanfare melody. With
regard to the tone-character of the interval sign, the composer explained: "In the first part (fanfare I)
the fanfares are to indicate reveille for the contest, for concentrating all the energies; in the second
part (fanfare II) a crowning of the victor and the streaming forth of the Olympic ideals into daily
life is signified."
Even before the Games began, the German Broadcasting Company arranged a comprehensive
preliminary Olympia programme, which was transmitted to the listeners-in of the world several
times. This programme was intended to provide the radio audience with an introduction to the
history and meaning of the Olympic Games and of the different types of Olympic sport, and in
addition to make suggestions and to give practical hints about the best means of hospitality for
Olympic guests in Germany and especially in the Capital. In this connection the Berlin Broadcasting
Station gave regular lessons in the English, French, Italian, and Swedish languages, while the
German Short Wave Station gave instruction in German for Olympic travellers coming from
overseas. Of the pre-Olympic broadcasts we may specially mention the world broadcast, "Pax
Olympica," on the 4th of August, 1935, in which Baron de Coubertin spoke on "The Philosophical
Basis of Modern Olympism," and also the round-the-world broadcast of the July 5th, 1936, in which
the Presidents of the Olympic Committees of the different countries sent out messages to the world.
The Olympic programme of the German radio began with the broadcast of the Olympic Torch
Relay Run. For this purpose a special radio team was created—3 radio reporters, 3 radio engineers,
and 3 drivers—for the purpose of accompanying the torch-bearers from Olympia to Berlin.
They flew to Athens in the German passenger aeroplane, Ju 52 "Olympia," while a 5% ton cross
country transmitting car, decorated with the five Olympic rings and a plan of the distance to be
run, as well as a tourist car were sent to Athens by rail.
After the removal of many international difficulties which ordinarily exist, the first speaking trials
with Berlin could be made on July 16th. The authorities in the different countries concerned gave
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"The springtime of humanity expresses itself in youthful maturity, which might be com
pared with a superb machine complete in all of its details and ready for full operation.
It is in honour of this youthful maturity that the Olympic Games must be celebrated and
maintained in their rhythm because it is upon them that the near future and the harmonious
linking of the past and future depend.
How could it be more appropriately honoured than through a proclamation that at regular
fixed intervals all contention, differences of opinion and misunderstandings are to cease
temporarily? Human beings are not angels and I do not believe that humanity as a
whole would be benefitted should even the majority become angels. The truly strong man
is he whose will is powerful enough to conquer itself and to cause his fellow beings to
delay in the pursuit of their interests and their passions for domination and possession,
however justified these may be."
(Excerpt, together with the English translation, from an address broadcast throughout the world by Baron de Coubertin.)
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every assistance to the German Broadcasting Company. In the night before July 18th the journey
to Olympia was begun. The terrain made great demands on the drivers so that a speed of not more
than 10 miles an hour could be attained. In Olympia the transmitting car was prepared and the
microphones were set up. Punctually at 12 noon East-European time Berlin called. The first
broadcast was made.
Unexpected difficulties were encountered. The thermometre indicated 122° F. The discs for the
records which were to be made of the broadcast were made so soft by the heat that the recording
needle cut deep into them. The only possibility was to cool the discs with the team's drinking water.
After the broadcast the transmitting car and the accompanying car returned to Athens. Here they
found an instruction from Berlin to carry out a broadcast for the German station. The apparatus
was connected in a telephone cell next to the main entrance to the Stadium, and in this manner
the connection with Berlin was made. The runner appeared and the speaker made his report, but
owing to the pressure of the crowd the cable was broken.
Then forward to Delphi. Owing to a misunderstanding only one cable had been laid, and under
difficult conditions in tropical heat a second cable had to be laid in order to provide the
necessary means of communication apart from the broadcast. After an hour this difficulty too
was removed. The broadcast went off without further incident.
The journey was continued. At the Meluna Pass the runner was overtaken. The radio cars entered
Saloniki in pouring rain. Here everything was ready. Berlin called after five minutes. The
broadcast completed, the equipment was packed and the journey continued. The Greco-Bulgarian
frontier was reached in rain and on bad roads. In Sophia there was a surprise. No cables had been
provided. In a most friendly manner the Bulgarian Radio Company placed its services at the dis
posal of the German group. In Belgrade everything went smoothly. Broadcasts from Budapest,
Vienna, and Prague were carried out by the transmitting companies in those places. On the 31st
of July the German radio team again entered German territory.
With the lighting of the Olympic Fire in the Stadium the real Olympic work began not only for
the Organi2ers of the Olympic Games but also for the radio. Even on the first day the necessity for
the organi2ation and its adequacy were proved. Neither on this day nor on any other of the 16 great
days of heated activity was it necessary for the German Broadcasting Company to apply any of
the reserve precautions. The great machine of the radio system ran from August 1st to 16th of the
Olympic Year like finely devised clockwork.
During these days special responsibility lay on the shoulders of those who had not only to secure
the correct transmission of the foreign broadcast reports, but also those who had to look after
the reporters of the foreign broadcasting companies which were in Germany. The special duties
were as follows:
1. Arranging transmissions desired by foreign radio reporters.
Forty-one foreign broadcasting companies sent 105 radio reporters to Berlin. During the 16 days they transmit
ted 2,328 reports. The transmissions were made partly direct, partly later by means of wax records. At the same
time 20 direct broadcasts for Europe and 10 for overseas took place. In addition, 42 disc records were simul
taneously made for foreign reporters. The differences in time between European and overseas countries neces
sitated a continuous day and night service. The principal difficulty in this part of the work consisted in allocating
the available transmitting places amongst the reporters so as to satisfy all their wishes.

2. Personal assistance to foreign reporters.
The foreign department was also responsible for the personal care of the 105 foreign speakers. They were given
quarters and passes, and a fleet of 20 motor-cars took them to the competition centres. As most of the speakers
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had no knowledge either of the locality or of the German language, and in addition were not familiar with the
German broadcasting service, 35 interpreters were placed at their disposal, these having also been trained as
transmission assistants so that they were capable of advising the radio reporters. Finally the general Sport
Information Service was also made available in suitable form for the foreign reporters.

3. Special service for the German short wave station.
In connection with the service for the Short Wave Station, 176 special reports were made in 11 daily broadcasts
totalling 84 hours of transmission. To correspond with the 6 zonal programmes the separate reports received
during the day had to be combined into 6 collected reports for the different zones. This meant considerable
editing and technical work. Three hundred and sixty-four disc recording hours were necessary, which represents
a daily average of 22% hours. The broadcasts were made in German, English, Spanish, Portuguese, Dutch,
and Afrikaans.

Transmissions were made as follows:
Southern Asia
Eastern Asia
North America ....

Central America . . .
South America ....

2
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1

X

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

30 minutes
30
60
30
30
15
30
30
30
30
30

German and English
German and Dutch
German, English and Afrikaans
German
English
English
German
Spanish
German
Spanish
Portuguese.

Part of these transmissions were received by overseas local transmitting stations and re-broadcast.
The Marathon race, as the greatest athletic event of the Olympic Games, was to be given special
prominence in the broadcast description. The idea was therefore adopted of creating an
orchestra suite which should serve as a framework for the verbal reports. Herbert Windt was
chosen as composer.
The task would have been easy if the composer had illustrated in one orchestral succession the
expected occurrences of the Marathon race: the start, the struggle, weariness, collapse, and victory.
Instead of making use of a multitude of suitable harmonies and tonal groups, he confined himself
to a few themes which he wove together in counterpoint, the melodies constantly recurring. He
arranged his composition in three movements, a short scherzo for the beginning, a continuous
running movement, sometimes slow, sometimes increasingly swift, and a short victorious striding
conclusion. The special feature was a single rhythm which ran through the whole, a running rhythm
which never ceased and which bound together the separate and often harmonically different subjects.
After the start of the Marathon race, those responsible for the broadcast had only the task
of passing at the right moment from the opening movement of the music to the great succession
of the theme of action, and later at the right time of introducing the onrushing, almost
breathless finale. In the same way it was necessary to make the change from the music to the spoken
report at the right places, and the music had each time to catch up the reporter's last word and
continue it. The success was impressive. Listeners experienced the Marathon race in its greatness
and endlessness, its struggle and outcome, and as a mighty dramatic event which was never interrupted.
It was surely a coincidence that the collapse of Zabala, the last Marathon victor, immediately after
wards found expression in the music in an exciting, even touching manner. But it is only a proof
that the bold attempt to create a connection between reality and an impression this time succeeded.
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The floating

transmission station for the yachting regatta in Kiel.

If this dramatic race was depicted by the reporters in such a way as to be a great broadcasting success,
this was due not least to the fine cooperation between the staffs of the international broadcasting
companies.
Television passed its ordeal by fire. After about 15 kilometres of special television cable had been
laid to the Reich Sport Field, the following sites were chosen for setting up television reception
apparatus : the Olympic Stadium, the swimming stadium, the Dietrich Eckart Theatre, and the May
Field. The Farnworth camera of the Fernseh A.G. was placed in the Olympic Stadium from August
1st to 10th, in the Dietrich Eckart Theatre from August 11th to 13th, and again in the Olympic
Stadium from August 14th to 16th. The apparatus was operated by a staff usually numbering
6 men on 16 days for a total of 100 hours. These pictures were relayed in 15 transmissions. The
total time of transmission was 19 hours. The ikonoscope of the Telefunken A.G. was set up from
August 1st to 16th in the Olympic Stadium. Served by three men on the average, the total operating
time on 10 days amounted to about 60 hours. The ikonoscope made altogether 24 transmissions
amounting to a total of 29 hours. The ikonoscope of the German Post Office was set up in the
swimming stadium from August 1st to 16th. The total operating time also amounted to about
60 hours on 10 days. This yielded 26 transmissions lasting 24 hours. Each of these three ikonoscopes
made 90,000 pictures every hour, so that during a total operating time of 220 hours 19,800,000
pictures had to be made. Of these 6,750,000 pictures were transmitted. The intermediate-film car
of the German Post Office was stationed before the Marathon Gate between the Reich Sport Field
and the May Field from August 1st to 16th. The total service time amounted to 100 hours, the
number of transmissions was 32, lasting 34 hours. In order also to obtain a permanent record of
the life of the Olympic Village the sound film team of the Reich Broadcasting Company was
detailed for work there.
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Telefunken camera for the German television network.

The normal programme of the television transmitter was only 2 hours daily, from 8 to 10 p.m.
In order to deal with all the important competitions the Reich Broadcasting Company
had provided for a considerable extension of television facilities during the Olympic days. The
Company undertooke the task of transmitting directly and simultaneously all the contests which
could be reached by television either by means of the ikonoscope or the intermediate-film method.
During the most important Olympic events special transmissions had to be arranged. On the
16 Olympic days the Paul Nipkow Television Transmitter operated additionally daily from 10 a.m.
to 12 noon and from 3 to 7 p.m. The normal transmission time was in this way increased by
300 per cent. These transmission times were retained until the week following the Olympic Games in
view of the continued interest amongst all classes of people. In 138 hours altogether 175 competitions
were transmitted, and in addition the opening and closing ceremonies. The list of reporters for the
television contained 15 leading German announcers. It was to be expected that the public television
auditoriums available would not suffice for the demand, and the number of such rooms in Greater
Berlin was therefore raised to 25, to which must be added the auditorium in Potsdam and receiving
rooms in Leipzig. In these rooms according to an exact numeration a total of 162,228 people
witnessed the Xlth Olympic Games by means of television.
Technical Arrangements
The many different sporting grounds of the Olympic contests necessitated a notable increase
in the technical means available. Broadcast reports were to be made from altogether 68 transmitting
points. And at most of them it was requisite that up to 20 announcers should have the opportunity
in speaking simultaneously. The central point of the organization was the chief technical office,
at which all communications were dealt with and the necessary dispositions made regarding technical
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resources and staff. The technical central point was the main switching station, the "40-Countries
Exchange." The transmission system with its many ramifications was divided into three zones cor
responding with the different switching methods applicable to the connecting lines. Zone I
comprised the microphones in the Olympic Stadium (direct connection of the microphone
currents with the 40-Countries Exchange). To Zone II belonged the other contest grounds on the
Reich Sport Field (with amplification in special supervision rooms). Zone III was composed of all
the other transmission points in and around Berlin. The long-distance conducting lines necessitated a
special equalization of the broadcasts. In addition, thereto, the special travelling reporters had to be
provided for separately. The central switching station, the heart of the whole system, was situated in
the Olympic Stadium. Every report had to pass through this central exchange, quite independently of
whether it was spoken at one of the competitions on the Reich Sport Field, at Grunau, at the Olympic
Village, or at Kiel. In this respect it made no difference whether the broadcast was intended for Japan,
North America, Finland, or the German broadcasting stations. This was made possible by an
extensive network of cables, laid or supplied by the German Post Office. It comprised three
sections, entirely separate in their function: the microphone network, the connecting net
work, the transmitting network. The lines connecting up the microphones had to be constructed
with particular care by means of special cables. This was the more necessary as for the most part
the lines had to be laid under stucco or the natural stone surfaces of the centres of competition.
Because of the many terminal points the local connecting lines had to be carried through several
switching stations in which the single lines were combined into many-stranded cables. The network
of broadcasting lines comprised a number of special cables with extra strong and well-insulated
wires. The reports for the German Radio were taken through the Broadcasting House in the
Masurenallee. The reports intended for overseas nations mostly took their course via the Over
seas Central Station to the short-wave transmitters in Zeesen operated by the German Post
Office. One cable with 18 double wires led from the Reich Sport Field to a central station
where the distribution was made to the countries of Europe. The cables ended in the chief distrib
uting room, where, via the shunt-distributor, they led on to the great main switchboards, to the
secondary distributing boards, and to the central telephone exchange. An important arrangement
in the chief distributing room was a large construction with 60 cable equalizers. By means of a
special plug these equalizers were hooked up with the proper connecting lines. A complete
gauging apparatus belonging to the German Post Office always stood ready for the testing of
lines or the detection of errors.

A number of the reporters of foreign broadcasting companies were given only a short time during
the day by their companies for the transmission of their report. In such cases the reports were
recorded on discs and broadcast at the proper time. Altogether 45 combined recording and
playing sets were installed. These sets too were connected with the main switchboard. Recording
sets and amplifiers were set up in a number of small laboratories separated acoustically from one
another. Thirty such cells were arranged immediately beside the control room.
Thirty transmission lines were provided. Of these 18 were connected up with other European
countries, while 10 led to the Overseas Centre and thence to the short-wave transmitters. Two
transmitting lines were reserved for the German programme so that two different reports might
be broadcast from two groups of stations. In order to differentiate between the lines leading to the
various countries a distinguishing letter of the alphabet was allotted to each of the 42 connected
broadcasting companies and this was sent over the line in Morse before the transmission began.
The Morse sign alternated with the Olympic fanfare, and in this form was used as interval indicator
during broadcasts.
With such a great number of simultaneous transmissions, it was necessary to secure rapid and
certain supervision. This problem was solved by the creation of a loudspeaker-dialing system similar
in construction to an automatic telephone system. Each of the programmes with which contact
was to be made was denoted by a number. By choosing this number on a numbered dial an auto
matic system was set in operation which directed the vibrations of the respective cable to the loud
speaker. In the main the correct working of this arrangement was part of the duties of the engineers
at the interpreting centres. It was they who had to discuss with foreign Post Offices and Broad
casting Companies the time of commencement of the transmission, changes of programme, and
especially errors, and to supervise the programmes in respect of their technical quality.
A further important feature of the 40-Countries Exchange was the telephone room. In broadcasting
it is necessary to provide a line for speaking in addition to the line bringing the broadcasting vibra
tions proper in order to make possible an understanding between the transmitting and receiving
points. Accordingly for every microphone cable a speaking cable with telephone connections was
provided. In this way foreign radio reporters were enabled to communicate directly with their broad
casting companies from each scene of competition. Altogether six intermediate exchanges for a similar
number of telephone operators were erected. A further automatic system with 100 calling apparatuses

The actual switching for all broadcasts was carried out at the two main switchboards in the switchroom. They were constructed on the cross-line principle, which in this way was utilized for the
first time in news technics on this scale. A signalling installation with 4,000 signal lamps, brought
into direct operation by the process of switching, indicated the connection made in such a manner
that switching mistakes were made practically impossible. Together the two boards provided a
total of 10,000 switch combinations. It was necessary to provide this large number in order to
be able to connect as required the 240 incoming connecting lines with any of the 30 outgoing
transmitting lines, and in order to have a margin for additional switches. As the speakers'
currents from the conducting lines were reduced, the 40-Countries Exchange had at the same time to
be a great amplifying centre at which the currents of the broadcasts were amplified to an exactly
arranged transmitting strength. When the 62 amplifiers were installed, their incoming and out
going terminals were distributed on the switchboard in such a way that it was possible to connect
any line with any amplifier.
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The words of the reporter were often recorded on a wax disk and broadcast
at another time. One of the 30 recording apparatuses in operation.

The splashing of the swimmers was captured by this

noise microphone

placed at the edge of the pool and broadcast simultaneously with the report
in order to give the proper aquatic atmosphere to the broadcast.
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Foreign radio reporters at work.

made possible such messages as were immediately connected with the actual transmission of the
broadcasts themselves. The first condition of every broadcasting service is an absolutely dependable
method of measuring time. Electrically driven second clocks were therefore provided in every room
of the Olympic World Broadcasting System operated by a control clock in the telephone room.
A sports broadcast gives the best impression when the characteristic noises are reproduced in their
right strength as background to the report. Nevertheless care must be taken that such noises do
not drown the speaker's voice. This problem was solved as follows: At places which were specially
liable to too much noise the message was sent through microphones insensitive to noise which
reproduced the speaker's voice clearly and distinctly without subordinate noises. Nevertheless,
in order to be able to give the natural "background of sound" so necessary for the general impression,
at different points in the Olympic Stadium special noise microphones were also installed. At the out
going terminals of the noise amplifiers ring circuits were connected which led into each of the
amplifying cells. In this way it was possible to introduce into the report the noises produced by
the competitions and the public in any intensity desired.
In addition to the 20 closed speakers' cells in the covered stands, other places for speakers had
to be provided at the Stadium. Five microphone connections were distributed along the judges'
sunken passageway. These were not far from the jumping pits nor from the finishing line of the
races. As the number of speakers admitted to this passage was strictly limited further splace for
speakers with 10 microphones was erected in the covered circular way on a level with the 100 metre
finishing line. For particular purposes microphone connections were also arranged on the Marathon
Towers, the main steps, the indicator-board and the west towers flanking the Stadium. A total of
70 microphones could be emploeyd simultaneously in the Stadium.
The other sites of competition on the Reich Sport Field also had to be fitted out with trans
mission appliances. Here secondary amplifying stations were built, their size being arranged
according to the demand which might be expected. In the swimming stadium an amplifying room
with 10 places was erected, and on the chief days an additional five transmitting cars had to be added.
Here, too, special noise microphones were erected, particularly at the diving tower and at the edge
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Millions throughout the world listened to the Otympic reports from Berlin.

of the pool. On the fourth and fifth storeys of the Bell Tower on the May Field space was found for
two amplifying rooms at a height of about 100 feet, and these were provided with 12 amplification
points. The microphones were installed on the main stand. In the provisionally erected hockey stand
a room was fitted out with 15 amplification points. This secondary centre provided for the basket
ball and fencing grounds besides the two hockey fields. The switching and amplification room
with 10 places which was in the House of German Sport was placed above the stage of the Cupola
Hall on the second floor. Here the difficulties in laying the sensitive microphone cables were particu
larly great, for large searchlights with direct current were operated on the stage of the Cupola
Hall. Adequately insulated lines were, however, successfully installed. While it was only necessary to
provide two amplification places for the gymnastic demonstrations on the Dietrich Eckart Stage,
special arrangements had to be made for broadcasting the musical and dramatic performances. These
arrangements were connected with the existing microphone network of the loudspeaker system.
In Grunau, broadcasting conditions were particularly favourable. The amplification places were
set up in separate cells in the Regatta Association's House lying close to the finishing line of the
regatta course. For the foreign radio reporters the balcony in front of the amplification rooms
was converted into seven reporters' cells by means of partition walls. From this point at least 800 yards
of the course and the finishing line could be observed. Reporters' stands were provided at the
start, at the 500 metre mark, at 1,000 metres, at 1,500 metres and at the finish. At the
1,000 metre mark a wooden observation tower 36 feet high was erected in the water. At the finish
the reporter was on the main stand and could choose his position so as to be able exactly to observe
the finishing line. The five speaking points were connected by a network of communication lines
so that a connected report from all over the regatta course could be given. This broadcast report
was also relayed via a circuit to the foreign radio reporters, keeping the latter continuously in
formed about the position of the race, even when for them the boats were still out of sight.
Ten additional amplifying sets were erected in the basement of the Deutschland Hall, so that
altogether, including the already existing German centre of transmission, there was the pos
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sibility of transmitting from 11 poinrs here. The start and finish
of the 100 kilometre
road race for cyclists were situated on the "Avus" motor road. Furthermore, the Marathon race
passed over the motor road and the turning point was situated near the northern loop. The distance
of the 50 kilometre walk was also along the "Avus" through Grunewald. As it was intended to
gn e reports ot these events from intermediate points, the technical arrangements were so planned
that they could be utilized for all three. A room was fitted out in the newly-erected north stand
with the necessary apparatuses for combining the reports from the intermediate points on the
A\ us. In addition, seven further amplification sets were erected for the foreign reporters.
A special cable laid along the "Avus" provided the connection between this centre and the seven re
porting points. The cycling stadium was provided with 10 amplification points. The speakers made
their reports either from the covered stand or from the space inside the track. The grounds for
the preliminary rounds of the handball and football competitions, the Post Stadium, the Police
Stadium, the Mommsen Stadium, the BSV and Hertha grounds, were permanently fitted out with
three amplification points.
The greatest care was also necessary regarding the preparations for the ceremonies taking place
on August 1st. It was necessary to broadcast in unbroken succession the ceremony at the War
Memorial, the services in the Cathedral and St. Hedwig's Church, the reception of the IOC in the
Old Museum, and the youth assembly in the Lustgarten. This task required the creation of a
secondary centre near the Lustgarten. The amplifying centre in this case was not a permanent
construction on the spot. Here use was made of a transmitting car with eight amplifying units.
Special microphones had to be employed at the celebration in the Pergamon Museum for reasons
of space and acoustics. As amplifying centre a transmitting car was again utilized. Five amplifying
units were erected for the reception of the Reich Government in the State Opera House. Here, as in
the case of other greater celebrations, extensive cable connections had to be laid in the interior
of the buildings. The same applied to the transmitting arrangements in the Berlin Town Hall,
in the Palace, in the main auditorium of the University, and in the Adlon and Kaiserhof hotels.
The Reich Broadcasting Station at Hamburg was entrusted with broadcasting the Olympic
Yachting races. As a result of experience gathered in other years during Kiel Regatta Weeks, the little
seaside resort of Laboe at the outlet of the Kiel Bay was chosen as the central point for the work of
broadcasting. On each of the race days quick launches with short-wave transmitters travelled from
Laboe to the regatta course. From these launches the German and the foreign reporters made their
reports, which were received on the antennae erected in Laboe and sent on to the receiving stations.
-A- transmitter and a special receiving station were provided for each launch since it was necessary
to speak on a different wave length from each boat so that the broadcasters who were working
simultaneously should not interfere with one another. From the receiving stations the re
ports were either carried directly to the transmitting network or recorded on wax discs.
It was therefore necessary to connect each receiving station with a special recording apparatus.
A secondary station of the Olympic World Broadcasting System with receiving stations, disc
recording apparatus, etc., was erected at Laboe Harbour. Here the cables terminated which connected
Laboe continuously with Berlin, and via Berlin with foreign countries ; and here cells were
constructed which enabled the speakers to send reports from the shores about the general atmos
phere in which the events were being held. Transmitting cars were also stationed in Laboe so
that they could be utilized anywhere if required.
A large staff was required for carrying out the broadcasts and it was also necessary to obtain
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technical experts from the provincial German stations. All radio workers with similar tasks were com
bined into groups. More than 100 technicians did duty in the 40-Countries Exchange. The
"Technical Direction, Sports Grounds" group comprised the technical staff which served the
broadcasting apparatus erected at the centres of competition. According to the extent of the
work involved, sub-groups of between 3 and 20 technicians were formed to receive the multi
lingual reports of contests at the swimming stadium, etc. The more important transmitting points
were provided with interval-sign appliances in order to avoid confusing the numerous reports to
be received simultaneously. Seven broadcasting cables were connected for the rowing regatta
at Grunau, and in addition, six disc-recorders were set up. On the chief racing day, however,
there were often more requests for broadcasts than receiving facilities. A way out was found by
allowing two countries to use a disc-recording apparatus simultaneously. To deal with single broad
casts for which it would not have been worth while to erect special broadcasting facilities, a flying
broadcasting squad was available, and altogether 20 transmitting-cars were drawn together from
all over the Reich. Interviews, receptions, reports from Dòberitz (pentathlon cross-country ride),
from Rangsdorf (flying day) and many other events were broadcast to listeners by means of this express
service. Four transmitting-cars were allotted to the exclusive use of the travelling broadcasting squad
of the Berlin Broadcasting Station. Another car group was on continuous duty for the- "Echo"
reports of the German short-wave station. The travelling broadcasting squad had also to deal with
some greater combined broadcasts, such as that of the 100 kilometre road race.
In addition to the division of the available staff into groups for organization purposes, the fact
that the events at the different sports centres changed from day to day necessitated a distribution
of the staff which was also different daily. The difficulty in this apportionment was due chiefly
to the short notice at which demands were made, because the speakers often made their wish to
broadcast dependent on the results of the earlier rounds. The organization was directed from the
central technical office. Every desire to broadcast had to be made to this office on a special form.
There it was necessary to determine as quickly as possible whether, and which, technical broad
casting facilities and apparatus could be made available for the purpose required, how they could
be connected, and what staff must be allocated. Two lists were issued daily showing the staff allo
cation, and on these every Olympic technician found his job indicated. The list for each day
appeared early in the morning, a second coming out in the afternoon for the following day. A special
staff office was established to clear up doubtful questions and to give information of any alterations
which might have become necessary. Difficult, too, was the allocation of technical appliances, as
the facilities were limited in number. The times when technical apparatus was being used were
indicated on large charts. Another task for the central technical office, which was essential to the
success of the broadcasts, lay in informing all the different departments involved of the means
by which each broadcast was to be carried out. With such a multitude of transmissions it was
important for the engineer to know over which lines the report was to be conveyed to the
40-Countries Exchange, with which disc-recording apparatus or with which supervising cell it
was to be connected there, and how it was to be relayed from there to the broadcasting station.
All those participating in any way in the broadcast received a duplicate of the instructions. For
the speaker this duplicate also served as authority for securing the allotted microphone.
Special measures were necessary for making the cable connections with other European countries.
In Germany the lines available for broadcasting were already heavily engaged. The through-connection of a line, e. g. to Portugal, necessitated much negotiation with the foreign authorities.
Frequently several other countries had to be traversed. These cable arrangements were in the hands
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of the German Post Office. To avoid any friction, it sent a representative to the central technical
office who made the necessary enquiries by telephoning directly with the central authorities in
question. For the safe transmission of the measures agreed upon, a direct telewriting connection
was made from the central technical office to the trunk telephone exchange.
Every day about 200 requests to transmit had to be worked out in all their details by the central
technical office, entered on the numerous charts, and sent on to the respective services. The following
diagram shows the route followed by instructions:
German Olympic Programme

International Programme Exchange

German Short-Wave Station

Central
Technical Office

Countries
Exchange

Sports
Grounds

Grunau

Travelling
Broadcasting
Squad

Kiel

Technical
Centre,
Berlin

Overseas
Centre

Trunk
Exchange

In order to be able to deal with any sudden switching requirements, special arrangements had to
be made in the supervision rooms of the Berlin radio amplifying plant. In a few seconds the
desired point of transmission could be connected with the broadcasting station. Special attention
had to be paid to the signalling and calling arrangements by whose aid the speakers standing
ready at the microphones could be informed without delay that their microphone was connected
with the transmitter and that the broadcast could begin.
In the 16 days of the Olympic Games 539 broadcasts were connected and switched off again by
the technical centre.
Not alone were the German Reich broadcasting stations employed, but the German Short-Wave
Station was also kept supplied and during a 24 hour programme broadcast complete accounts
from Berlin to Southern Asia, the Far East, Africa, and South, Central, and North America. The
introduction of the Olympic reports into the current musical broadcasts were made in the overseas
centre of the short-wave station. The reports of the overseas radio companies were also relayed
through this overseas centre to Zeesen, whence they were passed on by the directing beam plants
operated by the German Post Office.
In the case of broadcasts intended for foreign companies it was usual to transmit a trial message
of 15 minutes. In this way the receiving station overseas had an opportunity of tuning in its receivers
and transmitters so as to make a technically perfect broadcast possible. The transmission of these
trials, in which music alternated with the spoken word, represented a further burden, both for the
technicians and for the broadcasting staff. During the Olympic Games the overseas centre, in
addition to the current musical programme and the news, dealt with 128 sports reports by the
German Short-Wave Station with an average duration of 35 minutes each, and with 324 broad
cast reports for foreign companies averaging 32 minutes each.
*

By means of the German Olympic World Broadcasting System the Olympic Games found an
echo in the world as they had never done before. Wherever anyone was interested in the Games,
the Olympic World Broadcast enabled him to listen in at any point on the globe. German broad
casting thereby made a great contribution towards providing for all time a public forum for the
Games, and one commensurate with the greatness of the Olympic ideals.
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PUBLICITY
A Publicity Commission for the Olympic Games was formed on January 15th, 1934 for the purpose
of directing the Olympic publicity in Germany and abroad, and after this time a regular campaign
began even though the Games were still 2% years ahead. A general plan was drawn up and the
various publicity projects distributed over this period. As the Festival approached, the publicity
naturally became more intensive since it was intended that the Games should be the outstanding inter
national event of 1936 and that the world should receive complete information regarding every
detail of their preparation and presentation. It was thus important that the publicity should be effective
and that individual steps should be carefully distributed so that precipitate action would not weaken
the entire campaign, and the publicity had to be arranged so that at different places and times periods
of intense activity were followed by intervals of calm. This careful distribution of publicity from
the point of view of place and time was governed by the conditions prevailing in Germany and
abroad as well as the nature of the various publicity measures and their effectiveness.
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The German publicity could naturally begin at an early date, and in this case the object was not
so much that of attracting visitors to Berlin as of impressing the German people with the significance
of the Games so that their intense interest and participation would be noticeable to foreign countries
and especially to foreign guests. The principal task was thus that of instructing the German
population about the history, character and object of the Festival as well as familiarizing it with
the different forms of Olympic sport. For this reason, the publicity in Germany was carried on
under the slogan: "Olympic Schooling and General Sport Publicity." It was only as the time of
the Games drew near that the event itself became the principal subject of publicity.
The campaign in foreign countries did not begin until a later date, although the distances and time
required for mail and transportation also had to be considered. The object in this case was prin
cipally that of publicizing the Games as a great sporting presentation and thus of attracting as
many visitors as possible. Although careful arrangements were necessary for the German publicity
as regards time and intensity, the campaign in foreign countries could proceed regularly and without
special organization as soon as the publicity centres had been designated and material supplied.
The great variety of the publicity material utilized in Germany as well as the numerous channels
made a more careful distribution as well as a more intensive campaign necessary. Every feasible
means of publicity was utilized in Germany so that through careful organization the highest possible
degree of effectiveness could be achieved.
The latest methods developed for modern publicity were utilized, and every means of distribution
on land, sea and in the air was resorted to by the Publicity Commission in order to make the world
""Olympic conscious." Nor was it sufficient to start the Olympic campaign in the different countries,
but constant new initiative had to be supplied, especially in those nations where for political reasons
a wave of opposition began to make headway. Effective organization and leadership, however,
kept the Olympic publicity campaign in progress and the same favourable results were observed
in foreign countries as at home.

The Publicity Organization
The entire publicity tor the Olympic Games was under the supervision of the Publicity Commission
appointed by the Reich Ministry for Propaganda. This Commission, which was directed by Minis
terial Councillor Haegert and his assistant. Government Councillor Mahlo, contained the following
members :
Reich Sport Leader von Tschammer und Osten, Secretary of State Lewald, Dr. Ritter von Halt, Herr Hamel,
Dr. Diem, Ministerial Councillor Gossel, Government Councillor Ritter von Lex, Municipal Councillor Spiewok,
Director Winter, Ministerial Councillor Ott, Ministerial Councillor Dressler-Andress, Ministerial Councillor
Berndt, Ministerial Councillor Schlôsser, Ministerial Councillor Hasenôhrl, Vice-President Weidemann, Govern
ment Councillor Gutterer, Herr Carstensen, Government Councillor Bade, Government Councillor Biebrach,
Government Councillor Weinbrenner, Government Councillor Schippert, Herr Fangauf, Herr Kurzbein.

The technical direction of the Publicity Commission was in the hands of Pay Christian Carstensen
and contained the following departments:
German Publicity
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Department for Sport Publicity: Dr. Mehne, Dr. Janz
and Herr Petzold

Foreign Publicity

Connections with the Organizing Committee, Reich Sport
Leader, and German Railway Publicity Bureau; repre
senting the Publicity Commisssion in questions pertaining
to foreign publicity: Fritz Pasternek

Film

Werner Knackmuss

Congresses

Dr. Arthur Manthey

Protection of the Olympic Symbols

Fri. Irmgard Klewitz

Editorial Staff of the Magazine, "Olympic Games"

Dr. Richter and Professor Hitzer

Olympic Exhibition Atelier

Weisheit, Gramatzki, Kroll

Olympic Caravan

Weisheit

The Publicity Commission carried on its foreign campaign through the international organization
of the German Railway Publicity Bureau (RDV) under its director, H. G. Winter. In order to
further the Olympic publicity, the German Railway Publicity Bureau extended its foreign offices,
establishing 24 new agencies in countries which were of secondary importance from the point
of view of tourist traffic. At the beginning of the Olympic Games, this Publicity Bureau maintained
44 foreign offices in 40 different countries with a total of 175 employees.
EUROPE:
Belgium
Bulgaria
Denmark
Esthonia
Finland
France
French Riviera
Great Britain
Italy
Yugoslavia
Latvia
Luxemburg
Holland
Norway
Austria
Poland
Portugal
Rumania
Sweden
Switzerland
Spain
Czechoslovakia
Turkey
Hungary

Brussels
Sofia
Copenhagen
Tallinn
Helsingfors
Paris
Monte Carlo
London
Rome, Milan
Belgrade
Riga
Luxemburg
Amsterdam
Oslo
Vienna
Warsaw
Lisbon
Bucharest
Stockholm
Zurich
Madrid
Plague
Istanbul
Budapest

AMERICA:
U.S.A
,,
„
Canada
Cuba
Argentina
Brazil
„
Colombia
Paraguay
Peru

New York
Chicago
San Francisco
Toronto
Havana
Buenos Aires
Rio de Janeiro
Sao Paulo
Bogota
Ascension
Lima

AFRICA:
Egypt
South Africa

Cairo
Cape Town

ASIA:
China
japan
Manchukuo
Dutch East Indies

Shanghai
Kobe
Harbin
Batavia

AUSTRALIA:
Australia

Sidney

The directors of the German Railway and Olympic publicity offices abroad, who were not merely
agents but publicity experts possessing a wide range of knowledge regarding the countries in which
they were stationed, were appointed as the official representatives of the Organizing Committee
for the -Eleventh Olympic Games. A special Olympic Department under the direction of J. W.
23
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ing the Games in Germany, was registered as an association. On the basis of a decree by the Reich
Minister of the Interior, honorary representatives of the Department for Sport Publicity were
appointed in every town of over 500 inhabitants, these totalling 19,500. Their duties included the
establishment of connections with every sporting circle and organization, the encouragement and
organization of community presentations, and the distribution and utilization of the material supplied
by the Publicity Commission. Through special orders from the central headquarters of every State
and National Socialist Party organization which maintained connections with the youth or other
groups of the population, all of these were enrolled in the task of publicizing the Olympic Games.

Foreign Publicity
The following forms of publicity were utilized in the foreign countries:
Posters, pamphlets, the magazine, "Olympic Games 1936," the "Olympic Games News Service," the press service
of the German Railway Publicity Bureau, series of lantern slides with lecture material, postcards and special seals,
publicity badges, radio lectures, exhibition and show window material, advertisements, invitations to foreign
travel experts, special publicity measures, Olympic receptions, and lecture tours by outstanding personages in
the field of German sport.

The creation of the official Olympic poster has already been described in detail (Olympic Symbols).
It should be mentioned, however, that special posters were provided for publicizing the Olympic
yachting competition in Kiel and the torch relay run. Three posters were thus created for the Olympic
publicity in foreign countries and were printed in the following languages and numbers:

Official Olympic Poster
25X40 inches

A rehearsal in the Dietrich Eckart Open-Air Theatre.
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2

1

2

Languages

19

14

2

5

German

64,930

42,000

5,200

26,370

English

36,335

2,180

2,230

French
Dutch

9,227

17,000
6,150

3,676

1,720

—

Italian

4,139
15,246

1,825

—

—

Spanish

—

—

Swedish

1,514

Norwegian
Danish

—

595
—

10,800
800

" —

1,000
1,000

500

—

—

500

—

—

500

—

—

580

Hungarian

1,630

500
1,000

Czechoslovak

1,020

500

—

Polish
Portuguese

2,100
9,468

1,300

—

2,530

—

Serbian

2,000

—

—

—

200

—

—

—

—

—

—

Bulgarian

500
1,100

Japanese

1,000

Rumanian

156,585

23*

Poster

2

Latvian

The Department for Sport Publicity, which was formed by the Publicity Commission for advertis-

7.1 X 11.4 inches

Torch Relay Run

Editions

Finnish

Deutsch was established at the Berlin Central Bureau for dealing with all questions pertaining to
the Olympic Games. This Department not only organized the entire foreign publicity campaign,
but constituted a central office for contacts between the foreign representatives and the various
German groups connected with the Olympic Games. The German Railway and Olympic represen
tatives throughout the world were also obliged to remain in constant communication with the
various National Olympic Committees in order to assist them in every way possible.

Yachting Poster

—

—

405

—

—

87,125

__

7,380

30,180
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The publishing department of the German Railway Publicity Bureau under the direction of Dr. Hans
Baumann and the technical leadership of Walter Herrmann produced three pamphlets in the following
languages and editions:
Enclosures

Poster

Yachting Poster

large and small

Bulgaria
Denmark

4

4

1

Languages

13

13

14

2

385,000

915,000

17,000

327,000
84,000

496,000
85,000

1,080,000

15,000

32,000
17,000

68,000

93,000

39,000

22,000

129,000

77,000
234,000

11,000

40,000

130,000

—

33,000
10,000

40,000

34,000

—

11,000

40,000

34,000

Torch Relay Run

2,000

16,000

10,000

Poster

11.000
11,000

17,000

—

20,000

—

Portuguese

240
220

France

1,934
10,690

200

250

Great Britain

15,660

775

550

6,500

50

100

Yugoslavia

2,950

120

Latvia
Holland

840
7,200

50
350

600
260

Norway
Austria

540

230

550

3,630
3,620

300

300
710

Poland

1,100
200

565

220
20

Rumania

2,625

120

410
1,000
420

Sweden

2,134

220

Switzerland

9,850

220
20

Hungary
Argentina

220

1,200

324

10

2,950
12,413

10

170
1,100

20
20

230

2,760

20

80

5,100

100
20

350

Manchukuo
Dutch East Indies
Egypt

560
20,610

940

1,110

20

30

—

50
150

50

500
990

—

560

50

•—-

1,180,000

1,387,000

—
'

—

34,000
10,000

—

5,000
11,000

—

2,891,000

—

—

32,000

60

South Africa

1,000

20

100

4,350

—

150

4,855

—

—

—

50

30
20

Australia

162,438

—

-

—

60
650

1,100
3,607

—

—

150

Canada
U.S.A

11,500

—
—

250

Chile
Cuba

—

—

100

6,775
5,490

19,150

Serbian

—

224,000

1,240

Portugal

Czechoslovakia
Turkey
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100

2,200

Finland

tus, Kiel

2

—

2,152

Yachting Prospec

609,000

The three posters were distributed as follows in the various countries:
Official Olympic

Olympic
Pamphlet

Editions

A show-window display arranged by the German Railway Publicity Bureau in Buenos Aires.

Country

Olympic
Prospectus

12,770

BERLIN
1'-16"AUGUST

A show-window in London.

Source : Bibliothèque du CIO / IOC Library

These were distributed as follows in the various countries:
Country

Olympic

Olympic

Yachting Prospec

Prospectus

Pamphlet

tus, Kiel

Bulgaria
Denmark

3,300

7,200

50

45,800

2,290

Finland

53,700
25,600

France

50,700

24,600
162,400

500
1,200

353,200

125,900

4,100

50,500
14,800

74,200
131,500

Great Britain
Yugoslavia
Latvia
Holland
Norway
Austria
Poland
Portugal
Rumania

100

2,500

5,400

300
300

198,200
1,200

77,300

2,250

2,000

650

23,600
24,400

48,900
42,100

700
300

3,300
6,400

7,200
24,200

50
200

Sweden

42,600

60,700

50

Switzerland

32,300

169,200

100

35,000

59,900

150

Czechoslovakia
Turkey
Hungary

38,800
2,300

85,500
2,100

400
100

28,100
57,000

50,600
91,300

300

Argentina

150,000
9,300

106,100
21,900

350
200

37,500

68,000

1,050

6,900

3,500

200

219,600

410,000

3,300
1,500

9,400
8,400

5,050
100

15,000

27,500

600

Brazil
Chile
Canada
U.S.A
Peru
Japan
Manchukuo
Dutch East Indies

700
8,400

Egypt

widest possible circles of Germany and abroad, the Publicity Commission published its own magazine
from June, 1935 to the beginning of the Games, this being issued in German, English, French
and Spanish. In view of the fact that the Olympic Games are far more than an ordinary sporting
presentation, an earnest endeavour was made to lend the new monthly magazine, "Olympic Games
1936," true Olympic form from the point of view of content and artistic make-up. This attempt
was successful, and the enthusiastic reception which the magazine enjoyed throughout the world
exceeded all expectations. The first number, which appeared in June, 1935 and was printed by
the Buch- und Tiefdruck Publishing Company on the best enamelled paper, was unreservedly
recognized by readers in every country, this being expressed in the wealth of reviews and complimen
tary letters which were received. The international press also made use of the privilege to reprint
excerpts from the magazine. Baron de Coubertin, as one of the outstanding personages to praise
the new magazine, sent a congratulatory letter to the editor which began with the following words :
«Je vous remercie de l'envoi de votre premier numéro, que je trouve très beau et artistiquemen
composé. Je souhaite aux suivants le plus grand succès.»
Professor Mezô, Hungary, winner of the Olympic literary prize in 1928, characterized the magazine
as an "eternally valuable enrichment to Olympic literature."
The editors of this richly and artistically illustrated publication regarded it as their duty to assist
in fulfilling the cultural mission connected with the revival of the Olympic Games. The readers
were conducted to the sources of Hellenic sport and its ideals of perfection and beauty, and out
standing experts from various countries portrayed and described the ancient and modern Olympic
Festivals in such a comprehensive manner that the combined 15 numbers of the magazine constitute
a sporting document of permanent value. Sporting activities in the participating nations as well
as the extensive preparation being made in Germany in order to provide facilities in keeping with
the dignity of the Festival were described and illustrated in detail. As the official organ of the Games,
the magazine naturally contained a great amount of information for both participants and visitors.

200

200

4,110

200

3,800

11,300
13,500

400
200

South Africa

4,300

9,500

300

Australia

7,000

30,400

500

1,514,200

2,021,600

23,540

Other printed matter was sent by the German Railway Publicity Bureau to countries which had
no definite Olympic representation and to interested circles in Germany and abroad such as the
various departments, ministries, shipping companies, travel offices, the Organizing Committee,
Olympic Transportation and Lodgings Bureau, Party organization headquarters and interested
individuals. An illustrated prospectus compiled by the Publicity Commission and entitled, "The
Scenes of Olympic Competition in Berlin," was published and distributed in German, French,
English and Spanish, the edition totalling 45,000. The following booklets and prospectuses were
published and distributed by other organizations and groups interested in the Olympic Games:
Guide to Berlin
Short Guide to Berlin
"I Summon the Youth of the World"
Illustrated Berlin Prospectus
"Olympia, 1936" Plan of Berlin

80,500
38,200
11,800
4,000
1,000

In order to propagate the Olympic ideals in all of their significance and original meaning in the
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The first number contained 32 pages and appeared in an edition of 60,000, of which 20,000 copies
were printed in German, 20,000 in English, 10,000 in French and 10,000 in Spanish. It soon became
necessary to increase both the size of the magazine and of the edition so that the final number printed
at the beginning of August, 1936 was 86 pages in size and the total edition comprised 75,000 copies.
The thousands of complimentary letters from throughout the world and the realization that they
had contributed in furthering the Olympic ideal and in ensuring the success of the Berlin Festival
constituted the highest reward for the editorial staff and publisher of this magazine, which has
created a new precedent in the history of the modern Olympic Games and in Olympic literature.
The Olympic Games News Service, which is described in detail in another part of the book (Press,
Film, Radio), was augmented by the special press service of the German Railway Publicity Bureau,
which issued a regular series of press notices in various languages, provided the foreign represen
tatives with publicity material whenever necessary and supplied visiting foreign journalists with
information. The opportunity of making contacts with the international press which the German
Railway enjoyed through its foreign representatives was utilized completely for circulating Olympic
publicity. As early as three years before the Games the German Railway Publicity Bureau provided
the foreign press with the first articles and reports, and later the 24 numbers of the German Railway
Press Service, which was published in 14 languages and achieved an annual circulation of over
500,000, contained in each issue the latest Olympic news. Up to 1935 the most important editions
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Olympic reports sent to foreign countries regularly after April 10th, 1933.
First Olympic article of the German Publicity Bureau, "Berlin, the Site of the Eleventh Olympic Games 1936,"
sent to foreign countries in June, 1933.
Total annual edition of the 24 Press Services: 515,570 copies (compare following table).

Language

Name of Service

Published

Illustrations
M= Matrices
P= Photos

One hundred and fifty enamelled publicity pins arranged to form the Olympic rings.

thrice weekly

,,
,,

once weekly
twice monthly

Verkehrsnachrichten fur die Tschechoslowakei

,,

6 times yearly

—

Verkehrsnachrichten fiir Osterreich
British Press Service

The foreign press and also numerous foreign broadcasting companies made ample use of the material
received as evidenced by the thousands of reprints. In Brazil alone, over 3,000 reprints were recorded
in one month. In view of the great number of reports, articles and photographs available, the material
sent to representatives in the different countries was carefully selected, but nevertheless the ship
ments to certain foreign headquarters, as for example, in U.S.A., Brazil, Chile and Argentina, had
to be made in large packing cases. It would be impossible to give even an approximate estimate
of the number of reprints which were made in the various nations.
The following are some outstanding facts and dates in the Olympic campaign of the German Railway
Publicity Bureau:
Special Olympic enclosures in the German Railway Press Service: Issued once monthly after July 8th, 1935;
twice monthly after October 14th, 1935; once weekly after November 6th, 1935.
Olympic reports in the German Railway Press Service regularly after January, 1935.
First report, "Olympic Preparations Begin—Formation of the Organizing Committee," appeared on January
23rd, 1934.
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M (12,960)
—

137,800
6,000
1,200
9,360

,,

once weekly

—

English

once weekly

P

,,

once weekly
thrice monthly

—

28,200
28,200

—

24,120

British Press Service

French

Bulletin d'Information (for France)

of this service included a special Olympic enclosure. Several numbers of the "German Travel News,"
which is devoted to touring and travel in Germany, were published immediately preceding the Winter
and Summer Games in an elaborate and illustrated form, and were devoted entirely to these events.
The German Railway Press Service contained over 1,000 articles and reports concerning the
Olympic Games.
In connection with its publicity for the Olympic Winter Games the German Railway Publicity
Bureau issued a series of pamphlets under the common title: "Experience the Olympic Winter
in Germany," and this later became the motto for the German travel publicity in general.
In response to local demands several foreign offices undertook to provide a special service of
their own in addition to the regular reports printed in the official service. In Buenos Aires, for
example, the "Actualidades Olfmpicas" were published, the German Railway Publicity Bureau
supplying information regularly by air mail. In addition to the material which was provided in the
Press Service, 169 articles on Olympic topics by leading personalities in sport were prepared and
circulated. On numerous occasions special material was obtained at the request of foreign jour
nalists or newspapers. As a means of simplifying the distribution of photographic material, the
German Railway Publicity Bureau issued a series of matrices containing 63 outstanding motifs
from the Summer Games and 15 from the Winter Festival, the total circulation reaching 28,500.

70,640

German

Deutsche Verkehrsblâtter
Verkehrsnachrichten fur die Schweiz

Deutscher Verkehrsdienst

Annual
Edition

Bulletin d'Information (for Belgium)
Bulletin d'Information (for Switzerland)

once weekly
twice monthly

,,

M pl. P

5,630

once weekly

—

4,000
19,720

Verkehrsnachrichten
Verkehrsnachrichten

Danish
Swedish

once weekly

—

10,400

Finnish

once weekly

—

5,630

Mededeelingcn voor de Près

Flemish

once weekly

M pl. P

Mededeelingen voor de Près

Dutch

once weekly

M (960)

5,630
33,800

Italian
Hungarian

once weekly

—

20,800

Német-Idegenforgalzi Tudòsitò

twice monthly

—

2,400

Polish

once monthly

—

7,280

—

2,600

,,

Miemiecki Biuletyn Turystyczny
Verkehrsnachrichten fur Bulgarien

Bulgarian
Spanish

,,

Actualidades Alemanes
Actualidades Tecnicas
Sondermitteilungen

once weekly
temporarily postponed

,,
Portuguese

Informacôes sobre turismo na Alemanha

—

—

once weekly

M pl. P

once weekly

—

once weekly

—

twice monthly

P (480)

—

29,120
29,120
29,120
4,800

24 issues in 14 languages amounting to an annual edition of 515,570

The lantern slide
was explained in
were sent to 33
tribution was as

series, "Olympiad," consisted of a lecture text and 65 lantern slides, each of which
the text. One hundred and nine of these series comprising a total of 6,540 slides
different countries, and the lectures were held twice weekly after 1934. The dis
follows:
109 Series
Motifs

Australia ....

37

Bulgaria . ....
Denmark .. . .

90

Finland
France
Great Britain

109 Series

Slides

37
90

Motifs

65
465

217
102

Switzerland

121
102

121

354

Spain

102

121

381

Czechoslovakia

121

167
778

236

Turkey
Hungary

25
102

368

102

167

65

65
611

Italy

102
121

389

Latvia

121

309

Argentina

Holland

121

376

Chile
U.S.A

Portugal ....

65

102
102

Yugoslavia ..

Austria
Poland

3,352

Transport
Rumania
Sweden

102

410

121

230

121

221

3,352

Japan
Manchukuo

121
84
65

297

25

115
65
6,540
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Postcards and seals with the motif of the official Olympic poster were distributed among the fol
lowing countries:
Country
Bulgaria
Denmark
Finland

Seals

Postcards

3,000
92,000

150

1,000

3,050

86.000
194,000

141,000
72,000

1,100
17,050

252,000

13,000

60,000
45,000

850
1,750

2,500

550

Holland
Norway

239,000
1,000

15,275

Austria
Poland

75,000

2,900

33,000

2,000
100

Rumania

6,000
40,000

Sweden

80,000

France
Great Britain
Italy
Yugoslavia
Latvia

Portugal

Switzerland
Spain
Czechoslovakia

120,000
35,000
90,000

Country

50,000
Chile

1,800

7,000

24,000
35,000
5,000

U.S.A

350,000
6,000
1,500

1,000

4,250
8,250

Seals

Japan

46,000

Dutch East Indies
Egypt

21,000
14,000

South Africa

10,000

5,000

5,000
297,500

2,750

A publicity badge containing the five Olympic rings in original colours and executed in enamel
was distributed in practically every foreign country.
In various nations the representatives of the German Railway Publicity Bureau were successful
in gaining the cooperation of the broadcasting companies for the dissemination of Olympic publicity
reports.
Brazil :

A 15 minute "Olympic Review" five times weekly from fourteen stations; a 30 minute Olympic broad
cast once daily from one station.

Italy:

Olympic lecture and news every second Sunday between 8 and 8.15 p.m. from seven stations.

U.S.A.:

A special Olympic reporter arranged radio interviews with leading American sportsmen; broad
casts from the S.S. "Manhatten" during the voyage of the American team to Germany.

Argentina: Olympic reports every Monday and Thursday after February 8th, 1935; a 15 minute Olympic broad
cast daily after April 15th, 1935.

The show window department of the German Railway Publicity Bureau under the direction of
Georg Emich was confronted with an unusual task from many points of view in providing the
foreign offices and travel agencies with adequate window decoration material. Complete window
sets containing models of the various Olympic constructions were installed in 9 different countries.
They contained over 100 items and captions in 17 different languages. The average time of exhibition
was 150 days. In order to provide material for window decoration in a more economical manner,
models of the Reich Sport Field 7.8 X 5.9 feet in dimension as well as a cross section model
of a house in the Olympic Village 3.3 X 2.3 feet in sÌ2e were manufactured. Thirty-nine of these
sets were produced with captions in 9 different languages, and were sent to 17 countries. Each
model was exhibited for about 100 days.
Less important travel offices, hotels, club-rooms, etc. were provided with cardboard models. One
hundred of these were arranged with captions in 14 languages and sent to 34 countries. The ex
hibition duration of each model was about 80 days.
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Large photographs were also used for show window publicity. They were produced by the German
Railway Publicity Bureau and consisted principally of specially mounted group photographs
showing the Olympic athletes in training and containing their autographs. The leading personages
on the International Olympic Committee and Organizing Committee were also photographed for
this purpose. A total of 850 of these photographs were sent to 27 different nations with captions
in 10 languages. They were displayed in the show windows for an average of 100 days.
As a means of augmenting the window decorations, 23,000 Olympic rings were produced in different
sizes and from various materials for the interior adornment of travel offices, clubs, sport shops
and department stores.
Advertisements in newspapers and magazines constituted a prominent form of foreign publicity,
these totalling 1,347 in 17 countries.
In order to instruct the officials in foreign travel offices about Germany and to provide them with
valuable information on the organization of group tours to the Olympic Games, the German
Railway Publicity Bureau arranged 18 study tours, each group being composed of about
12 participants.
In connection with the Olympic publicity, receptions were held in various countries, these usually
taking place in the rooms of the German Embassy or Legation. The guests invited on such occasions
included members of the International Olympic Committee, the President and members of the
National Olympic Committee of the respective country, the sporting and daily press, and the diplo
matic corps of the capital city. The rooms were usually decorated after the manner of a small ex
hibition, while Olympic films were shown and addresses held in most cases by a representative
of the German Railway Publicity Bureau. The invited guests naturally included leading person
ages from the travel agencies, sportsmen, authors and at times Olympic athletes. About
30 Olympic receptions were held, among which those in Buenos Aires, Santiago de Chile, Rio
de Janeiro, New York, Havana, Toronto, Lima, Paris, London, Rome, Vienna, Budapest, Zurich,
Stockholm, Belgrade, Copenhagen, Helsingfors, Riga, Warsaw, Cairo, Reval, Tallinn and Kobe
were outstanding.
Olympic publicity was also carried on in various parts of the world by means of special measures
and inventions. In Sidney, Australia, for example, a kite containing a long streamer with the in
scription, "Olympic Games Berlin 1936," was designed, and hundreds of thousands were thus
able to read these words as they fluttered in the air. On the occasion of the Oxford-Cambridge
Boat Race, the London office of the German Railway Publicity Bureau engaged 40 sandwich-men
to carry large Olympic placards along the river shores and through the crowded London streets.
In Chicago, the stunt flier, Gerd Achgelis, did exhibition flying in a machine on which the Olympic
symbols were painted. Since it was not possible to arrange another form of publicity on the occasion
of an outstanding sporting presentation in Philadelphia, an aeroplane with a long trailer upon
which the words, "Visit Xlth Olympic Games, Berlin" were inscribed cruised over the stadium.
During one of its sojourns in the New York Harbour, a special Olympic exhibition was held in
the sumptuous halls and promenade deck of the "Europa." Large signboards 20 X 45 feet in
dimension were erected at important crossings in France, Chile, Brazil and other countries for the
purpose of advertising the Olympic Games, and numerous placards were also placed in the London
and Buenos Aires underground stations. Special Olympic exhibitions were organized in Kobe,
Milan, Posen and other cities. The Paris office of the German Railway Publicity Bureau installed
a large illuminated sign on the house of the Cie. Française de Tourisme, and Olympic publicity
material was displayed in the windows and show-cases of the large hotels in practically every country.
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Pay Christian Carstcnscn, representative of the Reich Ministry of Propaganda, was entrusted
with the supervision of the publicity for the Xlth Olympic Games.

The "Olympic Caravan" visited over one hundred German towns. The Caravan drawn up on the market square in Rostock.

Publicity in Germany
One of the principal aims of the Olympic publicity in Germany was that of arousing an intelligent
interest in the Games on the part of every German, and for this reason it was necessary to augment
the general publicity by a special campaign for the propagation of sport. The slogan, "Olympia,
a National Mission," was thus adopted for the German publicity, and Dr. Diem used this as the
title for the preface to a publication series. It was intended that no German should feel himself
merely to be a visitor at the Games but that everyone should share in the responsibility of presenting
them.
The general German publicity campaign and Olympic schooling were introduced in November,
1934 through a proclamation signed by Reich Minister Frick, Reich Minister Goebbels and Reich
Sport Leader von Tschammer und Osten, a million copies being distributed throughout the country.
In connection with this publicity, the series of "Olympic Sport Booklets" proved to be especially
valuable. Twenty-six of these dealing with the various forms of Olympic sport were accurately
compiled by experts in the different fields, and editions numbering up to one million enabled
them to be sold at an extremely low price.
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Rooms of the large travelling exhibition.
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Designed after the manner of the paintings on Greek vases, large posters acquainted the spectators with the course of events during the
six days of the ancient Festival.

In order to prevent the Olympic publicity from flagging, special events were organized from time
to time to renew public interest. These included various intensive publicity weeks which were
devoted partly to stimulating interest in different forms of sport, athletic organizations in various
parts of the country or physical training in general. The climax was reached in the Reich Sport
Publicity Week, which took place between May 26th and June 2nd, 1935. The services of the press,
film and radio were enlisted for this event. These publicity weeks consisted principally of large
community sporting festivals in different parts of the country in which all of the organizations,
federations and other groups participated. Special films and lantern slide series provided by
the Department for Sport Publicity through the auspices of the Regional Film Headquarters of
the National Socialist Party were used for indoor presentations which also included an auxiliary
programme of sporting demonstrations. In the large community outdoor festivals emphasis was
naturally placed upon the sporting competitions.
As a means of furthering this work of instruction an Olympic Exhibition was opened in the autumn
of 1934 for the purpose of enlightening the visitors concerning the history, development and aims
of the Games. The object in this case was to reveal the direct connection between the modern
Olympic Games and those of antiquity as well as to portray their rapid growth since 1896. In addition
thereto, the constructions and other preparations for the Berlin Festival should be exhibited and
the general campaign of sporting instruction for the German people demonstrated in order to
prove that Germany was well prepared to provide a fitting reception for the guests from through
out the world. The Olympic Exhibition was inaugurated on February 8th, 1935 in Berlin and
covered about 12,670 square feet of space.
The first room was dedicated to the Fuhrer, who, following the death of the Reich President, accepted
the patronage over the Games. The central object in this room was a bust of Adolf Hitler, while
the Olympic Oath and opposite it the pledge of Divine Peace from ancient Greece were inscribed
on the walls in gold letters. Between these two inscriptions stood the words of the Fuhrer: "In
the New Reich emphasis is placed not only upon knowledge but also upon strength." The following
rooms were devoted to the Festival in ancient Olympia, and a model of the old sanctuary provided
the visitor with a conception of the extensive buildings which once stood in the place of the present
ruins. Pictures from old Greek vases were reproduced in comprehensive series in order- to reveal
the progress of the ancient Festival, while plaster casts of famous statues and originals lent by the
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different museums augmented the exhibits. A symbolic picture connected the ancient with the
modern Festival, and the revival of the Olympic Games by Baron de Coubertin, whose portrait
occupied a place of honour on the wall, was described by means of artistic tablets. The development
of the Games was revealed in the adjoining rooms through large photographs, the last of which
was a scene from the Los Angeles Stadium in 1932 with the word, "Berlin," on the announcement
board. Plaques, medals, certificates, etc. were displayed in show-cases. A large portrait of the Fuhrer
and Reich Minister Frick with the title, "We Shall Build," greeted the visitor in the rooms devoted
to the constructions for the Berlin Festival. The demolition of the old stadium and the construction
of the Reich Sport Field were presented photographically, and models of the Olympic Stadium and
other structures at the Reich Sport Field as well as the Griinau regatta course and the Olympic
Village were displayed.
Other rooms were given over to the organization of the Games. A map of the world revealed the
participating nations and also the distances as compared with those in ancient Greece. An exact
programme of the Summer and Winter Games was included, and show-cases contained regulation
booklets, publicity material, an Olympic uniform, and plans for the preparation of the Games.
The adjoining room was devoted exclusively to the Torch Relay Run from Olympia to Berlin, a
large map being used to illustrate the route over which the Olympic fire would be carried across
Europe. The tasks of the Reich Sport Leader and the Reich Association for Physical Training
were explained by means of tables and statistics, and a special exhibition series was arranged to
show the preparation of the German Olympic team. The uses of the supporting fund for German
sport, known as the "German Sport Assistance," and its many branches for the purpose of aiding
German sport and the individual sportsman were revealed. A room devoted to the German sporting
badge and containing a picture revealing youthful competition was designed to encourage sporting
activity among the visitors, an adjoining hall contained exhibits from the sporting life of the
National Socialist organization, "Kraft durch Freude" (Strength through Joy), and the last room
was given over to a model of the youth tent encampment on Heer Strasse as well as to a mural painting.
The exhibition had as its object the furthering of the Olympic schooling, and the impressions
which the visitor gained during his tour of inspection were augmented by a short film dealing with
the Olympic construction work and sporting preparation, which was shown in a large room at
regular intervals.
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Exhibition dates:
Berlin
Hamburg
Munich
Stuttgart
Cologne
Frankfort-on-Main ..
Hindenburg

from
„
„
»
„
„
„

Feb.
May
June
July
Sept.
Oct.
April

8 to April 7, 1935
10 3 > May 30, 1935
12 5 5 Juiy 2, 1935
30 5 5 Aug. 18, 1935
7 5 5 Sept. 27, 1935
25 5 5 Nov. 24, 1935
25 5 5 June 21, 1936
Total:

59 days
21 5 5
21 5 5
19 5 5
21 5 5
31 5 5
27 5 5
317 days

Total number of visitors: 250,000

This large travelling exhibition was naturally confined to the large cities of Germany since consider
able time was required for dismantling and setting up. In order to combat these difficulties and
at the same time to widen the circle of exhibition visitors, the Publicity Commission decided to
create the "Olympic Caravan."
The Caravan consisted of four large Diesel lorries, each with two trailers. Upon arriving at a village
the vehicles were drawn up in a circle and a large light-proof tent capable of accommodating 200
persons was erected in the centre. Olympic publicity films were shown here by means of the most
modern sound film apparatus. The construction of the vehicles was unique. Since the width pre
scribed by law for the public highways was inadequate for exhibition purposes, each lorry and
trailer could be divided lengthwise through the middle and a section inserted so that the interior
space was practically doubled. Covered passageways led from one vehicle to another and light
was admitted through skylights since the wall space was required for exhibiting purposes. Nine
large rooms were thus acquired, eight vehicles containing a floor space of 210 square feet each,
and a main room obtained through combining three trailers being no less than 740 square feet
in size. In this manner an unusual amount of exhibition space was achieved, which, combined with
the large central tent, totalled 5,903 square feet. A crew of 12 accompanied the Caravan on its
long journey, so that visitors throughout Germany enjoyed the services of a skilled personnel.
This exhibition presented in a more compact form the same displays as the large Olympic exhibition,
and here, too, the visitors were able to obtain vivid impressions of ancient Olympia and its Festival.
Tables, posters and photographs were used to describe the revival and development of the modern
Games. The main object, however, was not merely to acquaint the visitors with the history, growth
and aim of the Festival, but to awaken in every German heart a high degree of enthusiasm for the
great task which Germany had assumed in undertaking to present the Eleventh Olympic Games.
Numerous models, detailed plans and photographs enabled those who visited the exhibition to
gain a clear impression of the extensive work of preparation made possible by German spirit and
will. Interest was also aroused in physical training, which has become the moral obligation of
every German, and convincing statistics revealed the significance of sport to the people and the nation.
The Olympic Caravan began its journey, which was to carry it 6,200 miles and include every
German province, on September 1st, 1935, its mission being to interest the entire nation in the
Olympic ideals and the Berlin Festival. Only l1/^ days were required for transferring the entire
exhibition from one town to the next, and it was thus possible for the Caravan to make two to
three day visits in almost 100 towns. It was in these smaller, more isolated centres that the exhibition
achieved its greatest success. The arrival in a new town or village was an event of the utmost impor
tance for the entire district. When the Caravan was drawn up in position on the market square
surrounded by the venerable gables of the old houses and the German flag alternated with the
white Olympic banner on the high masts, multitudes of curious spectators crowded round the
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The official Olympic poster.
Design: Werner Wiirbel, Berlin.
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huge vehicles, each of which was painted light grey and inscribed with the words, "Olympic
Caravan." Over 600,000 persons inspected the exhibits in the Olympic Caravan.
Two prize competitions were announced as a means of gaining support for the Department of
Sport Publicity:
A general competition with 1,000 prizes (admission tickets to the Berlin Festival and Winter
Games at Garmisch-Partenkirchen in addition to free accommodation).
A school competition in which the pupils were requested to submit works of art dealing
with the theme, "Olympia."
This second competition provided the incentive for the exhibition, "Olympia and the School,"
which was shown in 16 towns and attracted about 500,000 visitors.
A publicity medal produced in 1935 by the Mitteldeutschen Stahlwerken A.-G., Lauchhammer,
at the instigation of the Publicity Commission also proved to be a valuable means of assistance
in impressing upon the German nation that the Olympic Games were a national task. This medal,
which was cast in metal, revealed an athlete waving the Olympic banner with a swastika in the
background. The words, "In the Year of Olympic Preparation," were inscribed around the edge
in 1935, and in 1936 the medal contained the inscription, "In the Year of the Olympic Games."
The reverse side of the medal exhibited an eagle with the five Olympic rings. The Bavarian State
Mint also produced a special medal depicting on one side the goddess of victory holding a laurel
wreath, while the reverse side revealed the Olympic Bell in relief. The mould for these memorial
medals, which were cast in silver and bronze, was created by the Munich sculptor, Karl Roth.
In the case of every large presentation, ambitious business men are inclined to commercialize the
publicity in a manner which is not appropriate to the aims and deeper significance of such events.
For this reason it was necessary to protect the Olympic symbols, and the Publicity Commission
decided upon the following measures:
1. Regulation of the Advisory Board for German Trade concerning the utilization of the
official Olympic symbol (five connected rings) on June 28th, 1934 and published in Issue
No. 148 of the "Reichs- und Staatsanzeiger" (Reich and State Gazette).
2. Patenting of the Olympic ring design on pins and brooches in two sizes, through regis
tration in Berlin on June 30th, 1935 under No. 42,365.
3. Patenting of the Olympic Bell as a symbol of the Olympic Games of 1936 with its motto,
"I summon the youth of the world," through registration in Berlin-Charlottenburg on
June 22nd, 1933 under No. 41,136.
I

4. Decree of the Advisory Board for German Trade for the protection of the word,
"Olympic," and the prevention of its utilization for commercial purposes.
In connection with the publication of these regulations, the Publicity Commission, with the cooperation
of the different commercial groups, issued a series of necessary directions and explanations. The
Olympic symbols should not be used on posters or prospectuses for the purpose of private advertising
because it would not be in keeping with the high ethical value of this Festival if its symbols were
to be utilized by individual enterprisers for private means. Nor should the symbols be used on
articles of everyday usage when these have no connection with the Olympic Games. In all such
cases the Publicity Commission refused its permission. It was also intended that ordinary articles
and delicacies which were not actually souvenirs should not be sold under Olympic names or
adorned with Olympic symbols. There was to be no "Olympic Liqueur," "Olympic Cigars" or
24
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chocolate "Olympic Bells." On the other hand, the utilization of "Olympic" or the symbols of
the Games for articles which had a direct or indirect connection with the Festival, such as sporting
apparatuses, sport clothing, etc. was approved. Articles which could be definitely classed as souvenirs
were also permitted to be sold as long as they met with the prescribed regulations.
It was natural to assume that the Olympic Games would bring with them a flood of souvenirs
of all kinds, and the endeavours of the merchants to utilize this opportunity for special sales is
also understandable in view of the fact that the public is also eager to buy. There was a danger,
however, that mass production of souvenirs would lead to a deterioration in quality, and it
was therefore deemed necessary to call the attention of the industries and retail trade to their responsi
bility and urge them to place only those articles on the market which would emphasize the signifi
cance of the Olympic Games and represent German quality workmanship.
In view of the fact that the Berlin Festival would be looked upon as representative of Germany's
cultural life and regarded with critical eyes by the entire world, the Publicity Commission assumed
the special task of submitting every article adorned with the Olympic symbols to careful examination.
A committee was formed for this work in which official representatives of the Publicity Commission
as well as the ministries. Advisory Board for German Trade, the Reich Industrial Association, the
Chamber of Fine Arts and the various industrial groups concerned were included. Following
detailed discussions, an official statement, "Directions for the Production of Olympic Souvenirs,"
was published in the daily and professional press as well as broadcast throughout Germany so
that the branches of industry and trade which were concerned were provided with exact information.
Hundreds of enquiries, designs and completed articles were submitted to the Publicity Commission
every week for examination. Since the examining committee was composed of experts from the
different fields of industry, trade and designing, those who submitted articles or plans could be
sure that they would be carefully judged. In many cases it was not easy to decide because many
factors had to be taken into consideration, as for example, distressed areas in Germany in which
various articles were manufactured or the varying tastes on the part of foreign visitors.
The proper form of expression was achieved for each kind of material and manufacturing process.
The reputation of German manufactured goods would have suffered if imitations had been resorted
to which, although they appeared to be of costly material, were in reality of inferior quality. This
applied especially to mechanically produced articles in which an attempt was made to imitate hand
work. The examining committee did not presume to encourage or reject articles which followed
certain tendencies in taste and style, but endeavoured merely to bring about a standard in taste and
to enforce fundamental principles which are commonly recognized in the manufacture of high-class
articles in Germany.
As a result of these endeavours, it could be noticed during the Festival that every branch of industry
had willingly complied with the advice of the examining committee and Olympic souvenirs in
every price range could be purchased. It might even be said that the activity of the Publicity Com
mission brought about a certain revolution in the production methods of the souvenir industry
since it was often possible to obtain highly satisfactory artistic results without any increase in cost.
One was able to find the most popular souvenirs such as pocket knives, cigarette lighters, letter
openers, paper weights and objects of the metal industry with the Olympic rings or Brandenburg
Gate designed in a simple but artistic form. Jewellers also produced a large assortment of jewelery,
watches, table services, cups and mugs upon which the Olympic symbols were effectively embossed.
Special care was naturally taken to prevent any confusion between souvenirs and the official Olympic
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Two interior views of the "Olympic Caravan.'

medals and badges. Attractive plates, bowls and vases ranging from low-priced articles to costly
objects of art as well as colourful scarfs in which the different national flags were effectively utilized
as a decorative motif were extremely popular among the visitors. Countless other objects which
cannot be itemized in these pages bore evidence to the ability and taste of the German manufacturers.
Inspection tours which were made by members of the Publicity Commission accompanied by police
officials through the shops of Berlin during the Games revealed that with few exceptions the retail
dealers had kept their shops free of non-authorized, tasteless articles.
The German Retail Merchants' Association also took special measures in order to enable the shop
keepers to cope with the expected influx of visitors. As early as the autumn of 1935 courses in
salesmanship, languages and shop decoration were organized in every part of Germany which
was likely to be visited by large groups of tourists. The local committees examined shop fronts,
show-windows and shop interiors, and it could be noticed that as a result of suggestions and
advice many unattractive metal signs disappeared.
According to the regulations drawn up for the decorating of show-windows, the Olympic rings
could be utilized in this connection only if they served to enhance the general scheme of decoration
in the street and were not connected with advertisements for wares. The Olympic Bell could be
used only for special decoration purposes. In order to prevent cheap or shoddy application of
the Olympic rings, all decorations containing them had to be approved. Decisions were made in
hundreds of cases regarding decorative schemes, and advice was also given. The experience gained
at Garmisch-Partenkirchen and other Bavarian localities during the Olympic Winter Games were
valuable in the arranging of decorations for the Berlin Festival. The various measures taken proved
to be correct, and except for a few individual cases which were immediately suppressed, there
was scarcely any misusage of the Olympic symbols. Olympic rings which were to be displayed in
Berlin had to be cut or constructed from stiff material and rendered weatherproof. Various other
cities, such as Kiel, Leipzig and Dresden, organized Olympic show-window competitions. Regular
control inspection by the German Retail Merchants' Association revealed that shop keepers endeav
oured through cleanliness, order and courtesy to make a good impression on the foreign visitors.
The success of the Games provides adequate proof of the correctness of the extensive publicity
measures. In addition thereto, the activities of the Publicity Commission served to propagate sport
among wide circles of the German population, a trend which has continued undimished since the
Olympic Games.
24*
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